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ÖNSÖZ 

Tarihin en eski dillerinden olan Türkçe, Türklerin çok geniş ve değişik 
. coğrafyalarda -hakimiyet kurmuş olmalarından dolayı çeşitli dillerle temas 
içinde olmuş, onlarla etkileşimde bulunmuştur. Ttirk dilinin en çok etkil�şim:­

de bulunduğu dillerin başında Farsça gelir.· 
. Bugün Farsça olarak adlandırdığımız Yeni Farsça veya Deri Farsçası, 

Orta Farsça dil ailesinden Pehlevi dilinin bir kolu olarak M.X. yüzyılın ikin­
ci yarısından itibaren Doğu İran'da ortaya çıkmış, kısa bir.sürede yazı dili ha­
line gelmiş, IX. ve X. yüzyıllarda Sistan, Horasan ve Maveraµnnehr'de bu.di­
li kullanan şairler ve yazarlar. yetişmiştir. 

· Farsçanın edebi, siyasi ve ilmi bir dil olarak resmiyet kazanniasıııuı baş­
langıç tarihinin1 İran asıllı hanedanlar olan, 820-872 yılları arasında Hora­
san' da yarı bağımsız bir devlet kuran Tahiriler ile İran'ın doğu bölgelerinde 
868-903 yılları arasında bağımsız olarak hüküm süren Saff ariler zamanına
kadar uzandığı söylenirse de Farsçayı- önemli bir edebiyat dili haline getiren,
874-999 yılları arasında Maveraünnehr, Sistan ve Buhara'da hakimiyet kur­
muş olan yine İran asıllı Samanlılar. hanedanıdır. Bu hanedan mensupları,
Farsça'ya büyük bir ilgi göstermişler,· Farsça yazan şairleri teşvik etmişler; 
manzum ve mensur eserlere ödüller vermişler, devrin önernii eserlerinden sa­
yılan Tarih-i Taberi ve Kelile ve Dim� gibi eserlerin Arapçadan farsçaya · 
çevrilmesinde ön ayak olmuşlardır. Onların Fars dili ve edebiyatına göster� 
dikleri bu ilgi, Tahiriler ve Saffariler devirlerinde sadece birkaç şiir örneği 
bulu,nan Fars edebiyatının büyük bir hızla gelişmesine sebep olmuştur. Ru­
deki, Dakiki ve Kisai-i Mervezi gibi İran edebiyatının öncüsü sayılan bir­
çok şair ve yazar onların sarayında yetişmiştir. 

Yukarıda saydığımız üçü de İran asıllı hanedanlar olan Tahinler; Saffari­
ler ve Samanilerden sonra Farsçayı ve edebiyatını geliştirip yayma görevi 
Turk hanedanlarına düşmüştür. Samanilerin devrilmesi üzerine .kurulan; 963-
1186 tarihleri arasında Horasan, Afganistan ve Kuzey Hindistan' da hüküm sü­
ren, merkezi Gazne olan Gazneliler devleti de Fars dilive edebiyatının geliş-
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mesine önemli katkılarda bulunmuştur. Bunların en büyük padişahlarından 
olan Sultan Mahnıut ile Sultan Mesut geleneksel İslam kültürüyle yetişmiş­
ler, saraylarına devrin en büyük kültür simalarını toplamaya çalışmışlar, şair­
lere ve alimlerle sevgi ve saygı göstermişler, ayrıca komşu ülkelerden şairle­
ri kendi ülkelerine çağırmışlardır. Edebiyat dilinin Farsça olduğu Sultan Mah­
mut'un sarayında bir rivayete göre 400 şair bulunmaktaydı. Bu şairlerin ba­
şında melikü'ş�şüera denilen bir kimse vardı. Gazneliler sarayının şairlerinin 
ileri"gelenleri olarak bugün de irıın edebiyatının en büyükleri sayılan Unsurı.

F�rrUhM Sistaııi, Minuçihr-i. Danı.gani, Escedi, Şehname'nin yazarı Fir­
devsi-i Tusi gibi şairleri sayabiliriz. Zeytıü 'l-ahbar; Tarih�i Beyhakı gibi Gaz-

. neliler devrinin kaynaklari olan tarih kitapları da Farsça yazılmıştır. 
·. Gazneliler zamaninda· 1037 yılında Horasan'da bir devlet kurarak kısa

süredeİran'ın tamamını, Anadolu'yu ve Suriye'yi ele geçiren Türk hanedanı 
. Büyük Selçükhılar, Fars dili ve edebiyatına önceki hanedanlardan daha bü­
yük hizmetlerde bulunmuşlardır. Bunların zamanında Farsça, Horasan bölge­
sinden çıkarak İran'ıh bütün bölgelerine; Azerbaycan'a hattaAnadolu'ya ve 
Suriye'ye kadar yayılma göstermiştir. Yine bunların zamanında Nasır-ı Hüs­
rev, Ömer Hayyam; Enveri, Mu'izzi, Katran, Senayi, Şeyh Attar gibi ün­
iti şairler; Ravendi gibi tarihçiler; Gazzali, Kuşeyri, Necineddin-i Kübra 
gibi tanınmış fıkıhçılar ve şeyhler yetişmiş; dini, tarihi ve edebi konularda 
önceki devirlerden daha çok manzum ve mensur eserler verilmiştir. Kendile­
rinirı de edebiyat ve ilimle uğraştıklarını bildiğimiz Alparslan, Melikşah ve 
Sencer-gibi padişahlar, onların vezideri ve devlet adamları da edebiyatçılara 
ve ilim adamlarına destek verip onları himaye etmişlerdir. O devrin ediple­
rinden olan Dumyetu'l-kasr adındaki tezkire kitabının yazarı Baherzi, Sel­
çuklular zamanın 100 Arap şairinin adını anar ki Farsça söyleyen şairlerin sa­
yısının bunun kat kat'üzerinde olduğu tahmin edilebilir. Bunun dışında şunu 
da belirtmek gerekir ki Tarihi kaynaklara ve tezkirelere göre Melikşah oğlu 
Sencer, Melikşah oğlu Muhammed, Muhammed oğlu Süleyman, Arslan 
oğlu Tuğrul gibi Büyük Selçuklu sultanlarının kendilerinin Farsça şiirleri bu­
lunmaktadır. 

Büyük Selçuklu imparatorluğunun bir kolu olan, XI. yüzyılın sonların­
dan XIV. yüzyılın başlarina kadar merkezi Konya olmak üzere Anadolu'da 
hakimiyet kuran Anadolu Selçuklu sultanları da ataları Büyük Selçuklu im­
paratorları gibi Farsçayı edebiyat dili olarak kabul etmişler, Büyük Selçukiu-
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Iar zamanında üstün bir seviyeye ulaşmış olan bu dilin, Anadolu'daki İıami­
si olmuşlardır • 

Anadolu Selçukluları padişahlan, Fars dili v.e edebiyatının eğitilip öğre­
tilmesine en az Büyük Selçulctular kadar hatta onlardan.daha fazla önem ver­
mişlerdir. Anadolµ S�lçuklu devletinin yöneticj kesimin siyasi, edebiyat ve 

. sanat çevresi büyük ölçüde Fars �ültürünün etkisinde kalmıştır. • Hatta Arap­
ça_ adlar ve lakaplar kullanan Büyük.Selçuklu padişahlarının aksine; Anado­
lu Selçuklu pad,işahları, Keyhiisrev, Keykavus, Keykubad, Behra..-nşah, Fera-
murz, Şahinşah, Cihanşah, Key Feridun, Siyavuş, Kamyar gibi efsanevi İran 
padişahlarının lakaplarını kullanmışlardır. 

Selçukluların yaptırdıkları bina ve imaretlerde de Fars kültürünün ve 
mimarisinin izleri vardır. Kubadabad kazılarında ortaya çı.karılan bina duvar­
ları, Şehname' de geçen destanların tasvirleri ve şiirleriyle süsleiımiştir. 

Bu durum Anadolu Selçukluların. yıkıhşından sonra kurulmuş olan Ana­
dolu Beylikleri zamanında ve ;xıx. Yüzyıla kadar Osmanlılarda da devam et-
miştir. 

Farsça'ya gösterilen bu ilgi bazı Türk devlet adamlarının, şair ve yazar­
larının tepkisini çekmiştir. Bu kişilerin başıJ!da büyük Türk şairi ve devlet 
adamı Aİi Şir Nevai gelmektedir. O, 905 (1500) yılınd� yazdığı Muhakeme­

tü' l-lügateyn adlı eserinde Türkçenin ifade kuvvetini ruılatmrş ve onun Fars­
çaya olan üstünlüklerini eserinde ispat etmeye çalışmıştır. Nevai, aynı za­
manda böyle üstün ve zengin ana _dilleri dururken, onu bir yana bırakıp Fars­
ça yazmaya özenen devrin edebiyatheveslisi ge�çlerini tenkit ederek,.onları 
şu şekilde uyarmak istemiştir: "Zavallı cahil Türk gençleri! Güzel bir iş yap­
tıklarını sanarak Farsça şiir söylemeye özeniyorlar. Bir insan etraflı ve iyi dü­
şünürse, Türkçe' de bu kadar incelikleri, derinlikleri ve zenginlikleri keşf �­
der; bu dilde şiir söylemenin ve sanat gösteniıenin daha �olay, daha beğeni­
lir olacağını anlar. Türk dilinin olgunluğunu ve zenginliğini ortaya çıkaran 
çok miktarda şahit vardır. Halk arasında yetişen şairlerin, sanatkarların ana 
dilleri dururken yabancı bir dil.ile açıklamamaları ve böyle bir işe girişme­
meleri gerekirdi. Eğer iki dilde şiir söylemeye ve yazmaya becerileri yetişi­
yor idiyse, ana dillerinde, yabancı dil ile söylediklerinden daha çok söyleyip 
yazmalıydılar. Türk milletinin şairl�i. ellerinden Türkçe şiir yazmak gelir­
ken, hepsi birden Türkçe yazmayıp da Farsça yazmaları düşüncesine insan . · 
kafasında yer veremez." 
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Ali Şir Nevai'den sonra da muhtelif devlet adamları ve yazarlar, Türk­
çeye sahip çıkmışlar, Farsça ile karşılaştırarak Türkçenin üstünlüklerini açık­
lamaya çalışmışlardır. Bunu yapanlann son�ncularından biri de çağdaş İran­
lı bilim adami Cevat Heyet'tir. Cevat Heyet, bugün çevirisini yaptığımız bu 
kitabını 1 yazarken, şüphesiz, on altıncı yüzyılın başlarında Ali Şir Nevfil'nin 
duyduğu ·ezikliği·· ve öfkeyi duymamaktadır .. Çünkü bugün artık Türkçe, 
yabancı dillerin �tkisinden önemli ölçüde kurtulmuş, büyük yazarlarımız ve 
şairlerimiz ile Ulu Önder Atatürk'ün kurduğu Türk Dil Kurumu sayesinde 
her türlü düşüncenin ve konunun 'rahatlıkla .yazılıp açıklanabileceği bir bilim 
dili haline gelmiştir. 

Ana dili Azeri Türkçesi ile yaşadığı ülkenin dili olan Farsça'yı çok iyi 
bilen CevatHeyet, bu iki dili, kökenleri, ses uyumu, fiilleri ve kelimelerinin 
özellikleri bakımından karşılaştırmış, Türkçeninfiil ve kelime türetilme özel­
.liği açısından daha zengiıi olduğunu ömeklerle kanıtlamıştır. 

· Cevat Heyet'in İranlılar için Farsça yazdığı ve Türkçe örnekler olarak
A�erı Türkçe'sinin kelimelerini verdiği bu çalışmasının, Farsça olanlarını 
Türkçeye çevirirken, Farsça ômeklerinin Farsça asıllarını ile Türk alfabesiy­
le okunuşlarmı, Azeri Türkçesiyle verilen örneklerini ise Türkçede kullanıl­
mayanlannın ve imlası değişik olanlarının Türkçe karşılıklarını ve imlalarını 
dipnotlarda gösterdik. 

.. Son olarak bu haliyle Türk okuyuculara faydalı olacağını umduğum bu 
çevirinin yapılmasına vesile olan Türk Dil Kurumu Başkanı Prof.Dr. Şükrü 
Haluk Akalııi' a teşekkür ederim. 

Ankara 2002 
Prof. Dr. Mürsei Öztürk 

1 Dr.Cevat Heyet: Mukayesetü'I-lugateyn, Varlık neşr. Tahran 1379 hş:( 2000)
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ALFABE REHBERİ 

Bu kitabın Türkçe kelimelerini ve metinlerini doğru okumak için Latin 

fonetik alfabesinden (fürkiye Türkçesi alfabesi) ve Azerbaycan· Kril al­

fabesinden faydalanılmıştır. Aşağıdaki cetvelde Arapça alfabenin karşılığı 

düzeltilmiş ve onların Fransızcası gösterilmiştir. 

Fransızca Latin 
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GİRİŞ 

[ 4 J2 Eski ve meşhur bir atasözünde "Farsça şeker, Türkçe hünerdir"
derler. 

· · 

Fars. dilini bilenler ve özellikle de Sadi ve Hafız'ın gazellerini 
okumuşlarsa, bu dilin tatlılığını iyice tatmış ve belki de edel;>i zevk ve 
birikimi ölçüsünde kendi duygu ve düşüncelerini açıklamak için·. ondan 
faydalar sağlamışlardır: Türk dili ve edebiyatı konusunda yeterli bilgileri 
bulunan dili Türkçe olan Türkler de Türkçe şiir ve iıesirde yeteneklerini 
denemişler, bti , dilde hüner göstermişler ve · bu dilin hünerinin · farkına 
vararak. onu kullanmışlardır. · · 

Fars şiirinin ve edebiyatının beşiği olan ülkemiz İran'da, diliTurkçe 
olan milyonlarca Türk'ün varlığına rağmen, Türkçe .· okuyup yazanların 
sayısı· az, hatta parmakla sayılabilecek kadardır. Elbette bu yeni bir mesele 
·değildir. Yıllardır, hatta asırlardır Farsça, yeteneklerini göstennek isteyen
bütün İranlıların ilgisini çekmiş; Fars, Türk, Kilit, Arap ve hatta Türkmen ve
Beluç, bu ülkenin insanları Fars dıliyle eğitim ve öğrenim görmüşler, duygu •
ve düşüncelerini bu dille açıklamışlardır. ' · 

.
Bu konu3 bu asırda, özellikle de Pehlevi saltanatı zamanında, resmi bir

kural olarak genelgeye girmiş, onun resmi program olarak uygulanmasında·
zor kullanılmıştır.

O kadar uzak olmayan bir geçmişte, .her ne kadar İran;daki Türkç.e 
konuşanlar, eski adete uyarak, kendi zevk ve yeteneğini, hakim kültürün
hissedilmeyen etkisiyle ve de başkalarının taklidiyle şiirlerini genellikle
Farsça söylemiş. veya eserlerini Farsça yazmış olsalar da Türkçe şiir ve yazı

. da tamamen ortadan kaldırılmış· ve yasaklanmış değildi. t 5] Ali·Şir Nevai
ve Fuzuli gibi Türkçe söyleyen şairlerin divanı; dili Türkçe olan 
edebiyatçıların birçoğu tarafından okunmuş ve zaman 'zaman da ana dill_e 
güzel şiirler söylenmiştir. Ali Şir Nevai'nin eserlerini dah_a·iyi anlamak için 
yazılmış olan "Senglah" sözlüğü ve benzerleri, bu _iddianın en· iyi
şahitleridirler. 

 ' . ' 

Ne yazık ki Pehlevi devrinde fanatik milliyetçilik ve ırkçılık ilkelerine 
uyulması yüzünden dil konusunda 'yarım asırdan fazia bir süre' baskı · 

2 
Köşeli parantez içindeki numaralar Farsça metnin sayfa nuıtıaralarıdır. 

3 Yani Fars diliyle eğitim ve öğretim. 

• 
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politikası uygulandı. Her tür Türkçe kitabın basımı ve yayımı önlendi. Fars 
dili de devlet tekelinde eğitim dili halini aldı. Bu kötü tedbirin, tekelci ve 
baskıcı politikanın sonucu olarak, İran halkının Farsçanın dışındaki diller,. 
özellikle de Türkçe, resmen yasaklandı. Elbette bu tür zorba davranışlar ve 
insanlık dışı işler, tepkisiz kalmadı; dilleri yasaklanmış insanlarda 
istenilıneyen tepkiler, bazen de kin ve nefret uyandırdı. İster istemez edebi 
hazlarında Fars dilinin tadı azaldı. 

Bugün Türk dilini iyi bilmeyenler veya Türkçe _ okuma yaZması 
olmayanlar, yukarıda değinilen atasözünün anlamanı kavrayamazlar. Belki 
de geçmişteki kötü propagandaların etkisi altında bazı ırkçıların "Türkçe şiir 
ve edebiyat dili; felsefi ve ilmi düşünce ve kavramları açıklama . aracı 
değildir; kuralı ve dilbilgisi yoktur" sözünü doğru kabul ederler. 

Pehlevi �ejiminin düşmesinden ve resmi yasağın kalkmasındam kısa 
bir sure sonra Türkçe kitaplar, dergiler ve gazeteler basılıp yayımlandı. Eski 
ve ·yeni Türkçe söyleyen ·şairlerin divanları yeniden basıldı. Türk dili, 
yeniden çekingen bir şekilde de olsa, hünerini gösterme fırsatı ve alanı 
buldu.· 

- "Mukayesetti_'l- Lügateyn',4 başlığı altındaki bu çalışma da Türkçeyi
yeteri ve gereği kadar bilmeyen, geçmişin ön yargılannin tutsaği olan bazı 
vatandaŞlanmıza Türk dilinin hünerini göstermek için yazılpuştır. 

Bu çalışmada Türk dilinin, okuyucuların Farsçayı bildikleri ve onu 
anlama imkanına sahip oldukları varsayılarak, Farsça ile karşılaştırma 
konusu araştırılmış ve özellikleri özet olarak açıklanmıştır. Şunu da ilave 
e�ek gerekir ki Türçe'nin Ari dillerinden biriyle karşılaştırılması ancak bu 
şekilde olur. -

Fars v.e Türk dillerinin karşılaştırilması konusunda beş yüz yıl önce 
Horasan· ve Türkistan'ın _ büyük şairi Emir Ali Şir Nevai, Türkçe klasik 
eserler arasında sayılan "Muhakemetü'l-Lügateyn" adlı bir kitap yazmıştır. 
Nevaı, Türk şairlerinin en büyüklerinden biri. olup Çağatay edebiyatını 
kuran ve geliştiren kimsedir. Nevai'nin şiir divanı, asırlardır Horasan, 
Türkistan, İran ve Küçük Asya Türkleri tarafından okunmuş ve şiirlerine 
nazireler yazılmıştır. Nadir Şah'ın münşisi Mirza [ 6 ) Mehdi Han-ı 
Esratabadi, "Senglfilt sözlüğünü; Nevai'nin şiir divanının kolay 
anlaşılması için yazmıştır. 

4 İki dilin karşılaştırılması. 
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Fars dilinde de altı bin beyitten fazla.şiir söylemiş olan �e'1'.ai, her iki 
dilde üstatidi. O, Farsça şiirlerinde "Fani"'mahlasını seçmiştir. Nevai'nin 
yazdığı _ 32 _ kitaptan on _ altısı Türkçe ve geri . kalanı Farsçadır. 
"Muhakemetü'l-lügateyn" adlı eserinin Giriş kısmında yazdığı · gibi, 
Hafız'ın, Sadi'nin, Cami'nin, Dihlevi'nin ve başkalarının şiirlerinden 50 
bin beyitten fazlasını ezberlemiştir. Aynı zamanda kendi zamanında 
Horasan ve Türkistan şairlerinin üstadı ve ileri geleni idi. 

- Nevai, Sultan Hüseyin Baykara'nın emiri, veziri, yakın dostu idi ve
ünlü Herat · Mektebinin· kurucularından; işleticilerinden ve himaye 
edenlerindendi (H. 876- 906)5. 

Nevai, ana dili Türkçe olan şairlerin çoğunun, şiir dili olarak Farsçayı 
kullanmalarından rahatsız olmuş, onlardan ana dillerinde de · şiir
söylemelerini ve yeteneklerini denemelerini istemiştir.

O bu konuda şöyle diyor:" Türkçede zarafet, yenilik ve incelik çoktur. 
Fakat onları kullanmak kolay değildir. Yeni şiir söylemeye başlayan 
kimseler, bu zorluklardan korkup kaçmaktadırlar. Giderek bu iş, artık 
kurtulmanın zor olduğu adet ve huy halini alıyor. Aynca gençler gen�llikle 

· Farsça söylemeyi adet edinmiş kimselerin arkasından gidiyorlar ve şiir
söyledikten-sonra da genellikle Farsça·konuşan dinleyici buluyorlar."

. . 

. 
. -

Nevai, "Muhakemetü'l-lügateyn" adlı kitabında Türkçenin özellik-
lerinden bazılarını anlatırken, "Türkçe, duygu ve düşünceleri açıklamak
için uygun ve yeterlidir'' sonucuna varıyor ve· "Fakat Türkçe ile hüner
göstennek ve güzel şiirler söylemek -herkesin karı değildir. Deneyimli bir
şairin dilin zorluklarından korkmaması, Türkçe ile de güzel - - şiirler
söyleyebilmek için O'nun inceliklerine iyi bir şekilde vakıf olması ·gerekir''
diyor.

"Muhakemetü'l-lügateyn" Prof. Turhan Gencei tarafından Farsçaya 
çevrildi ve 1327 (1948) yılında Tahran'da basıldı. Maalesef çok geçmeden 
eski rejimin memurları tarafından toplanıp imha edildi. 

Nevai'nin kitabının devamı olarak - düşünülen bu kitap, "Mukaye­
-setü'l�lügateyn" adinı aldı. 

Daha önce söylendiği gibi Türk dilini Fars diliyle karşılaştırmak için 
- ele alınmış olan bu çalışma, İranlı okuyucular düşünülerek Fı,trSça·yazılmış,

5 
Mfüidı 1471- 1500 
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okuyucunun Fars : dilini ve özelliklerini bildiği varsayılıp Türkçenin 
özellikleri anlatılaı;ak,,Farsça ile karşılaştmlması yeterli görülmüştür. 
. [7] Türkdilini _açıklamak için gösterilen kelime, Azerbaycanlı şair ve

· yazarlaı:ırt eserlerinden yani edebi dilden alıriınıştır. Bu yüzden ana dilleri
Türk� olan okuyucular da kelimelerin hepsini bilmeyebilirler. Türk dili, bir
grubun iddialannın ve tasavvurlarının aksine, çeşitli bakımlardan çok zengin
bir dildir ve bu hüküm;'onun yazılı ve sözlü edebiyatı için de geçerlidir.
Türk.dilinin yazılı edebiyatı, Yenisey ve Orhun kitabeleri .ile başlamış olup
yaklaşık 1400.:1450 yıllık geçmişe sahiptir. Günümüzde eski Sovyetlerin
çeşitli bölgelerinde, Doğu Türkistan'da, Türkiye'de ve Balkanlarda resmi
dil olarak kullanılan 25 TUrk dili veya lehçesi bulunmakta olup bunların 20 
�ivarındaki yazıya ve yazılı edebiyata sahiptir. ·

. . 

. . . ' 
. 

Türklerin sözlü edebiyatı çok zengindir. Bu edebiyat, bölgelere göre·
eski ve genel özelliklerinin yanında yerel .ve · bölgesel özellikler taşır.
İran'da .Türklerin sözlü edebiyatı, bu türde belki de en zengini veya en
zenginlerinden biridir. Oguz . kav�mlerinin hikayelerini . anlatan "Dede

Korkut Kitpbı", sözlü edebiyat eserle.rinin en eskilerindendir. Bilginlerin
çoğunun. da ·.· µıandıkları . gibi bu hikayelerin önemli tarihi olaylan .
Azerbaycan'dave Anadolu'nun doğu kısmında. geçmekte ve. orada bu ülke�
halkının kavmi ve · etnik kahramanlıklarından ve özelliklerinden söz
edilmektedir,.·

. · "Muhakemetü'l-lügatey�" kitabında Farsça ile Çağatay Türkçesi
karşılaştırılmış olmasına rağmen bu çalışmada bu iş için . Az.eri Türkçesi
seçilmiş, . örnek oiarak çağdaş- Azerbaycan edebiyatından alınan .kelimeler
ve.onların özellikleri verilmiştir. .

Kitabın sonunda Farsçada tek kelimelik karşılığı .olmayan, böyle
dı,iru:ınlard_a genellikle Arapçadan veya birleşik kelimelerden yararlanılan,
önemli bir kısmı da aynen veya az çok telaffuz değişikliğiyle Farsçaqa
kullanılan Azeri Türkçesine 'ait. 1650 kelimenin fihristi verilmiştir.

. 

1 10 ) fKi DİLİN MUKAYESESİ 

• Dit, insanlar arasında· anlaşma· ve iiişki kurma aracıdır. Kelime ve
sesler topluluğundan meydana gelmiştir. Tarih boyunca gelişme sürecini 

· 
6 X ani Azerbayc.an. 
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devam ettirmiş ve bu süreçte iç kural ve kaidelerle birlikte dış şartlara 
uymuş olup, biyolojik alana sahip şosyal ve canlı bir olgudur. 

İnsanlar, kendi duygu, düşünce,· inanç ve isteklerini dil aracılığıyla 
birbirine açıklamış ve birbirlerinin ihtiyaçlarını gidermişlerdir. Dillerin 
teşkil tarihi tam·olarak belli değildix, Beliti de 500 bin yıldanfazla geçmişi 
vardır. Dil, grup çalışmalarının başlaması, tabiattaki seslerin taklidi veya 
başka sebeplerle insanoğlunun ihtiyacmdan dolayı ortaya çıkmıştır .. İlk top­
hımlar kavimler halinde yaşadıkları için kavim sayısına göre dil meydana 
gelmiş, ondan sonra' çeşitli l<avimleriıi karışması, şehirli ve milli tophimların
oluşması� halk dillerini ve milli dilleri meydana getirnüştir. .·. · 

Yapılan son istatistiklere göre dunyada konuşanlarının yarısı on· bin; 
dörtte biri biİı kişiden- az olan altı bin dil vardır. Yüz milyonlarca kişinin 
konuştuğu dil sayısı sadece yirmidir. Dilbilimciler, bir dilin canlı kalabil­
mesi için konuşanının en az 100 bin kişi· olması gerektiğine inanmaktadırlar. 
Buna göre, dillerin yansından çoğu, yok olma tehlikesi ile karşıkarşıyadır. 

Günümüzde her yıl dört dil yok olmakta ve geleceğin ufku .da daha 
karanlık .görünmektedir. Bazıları, [ 11 ] bugünkü dillerin yüzde ellisinden·
doksanına kadarının bu yüzyılda yok olacaklarını · öngörmektedirler. Bu
yüzden dillerin korunması zorunlu bir iş sayılmaktadır7• 

Dillerin ölümlerinin · etkileri, birkaç.· sebepten · büyük bir öneme 
sahiptir. Birincisi: Eğer hepimiz tek bir dil ile koııuşursak, beynimiz, kendi 
dilimizin yaratıcılık kabiliyetinden bir kısmını kaybedecektir.· Diller, 
aralarındaki akrabalıklar nedeni ile dfuıyadaki çeşitli ilerlemeleri açıklayıp 
yansıtır. Her dilin konuşanının düşüncesinin c;le bir göstergesi olan kendine 
özgü bir beyan tarzı vardır .. Biz, etrafımıza anadilimizin penceresindell 
bakarız. Dünyaya;. anadilimizin özel beyan tarzı ile ad vep.riz. Bu, bizim 
kainata bakışımızı, şekillendirir. Çocuk anadilini öğrenirken, dilin ses birimi . 
(phonem ); . aksan veya pekiştirme (tekit), ses t!)nu, tonlama veya uyum, 
uzatma gibi ses üstü birimler ( suprasegmental phonemes) onun zihninde 
yer eder ve konuşma sırasında asli özellikleriyle ortaya çıkar. Bu özellikleri 
değiştirmek. veya onları unutmak. çok zordur. Aynca bütün dillerdeki · 
mevcut kelimeleri sınıladığımız 2.aDlail tek bir manası hemen alda gelebilen 
kelime sayısının sadçce 300 olduğunu görürUi. Me�ela: Men (ben), to (sen), 

· mii (biz), çekesi ( ljm), çe çtzf (ne), ne (değil), heme( hepsi, her), yek (bir)�·

7 Şeş sed Zeb!n-ı mir4si der muhatıre ( Miras Kalan 6000 Dil Tehlikede) P�-i
UNESCO, sayı; 359, Tahran Behmen 1379 hş
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do (iki), bozorg (büyük), kuçek (küçlik), zen (kadın), merd (erkek); horden
·(yemek ), dtden (göqnek); guş kerden (djnlemek), hurşid (güneş),-mah (ay),
Sitare (yıldtz), ab (su), ateş (ateş), germ (sıcak); Serd (soğuk); sifid (beyaz),
siyah (siyah), şeb (gece), ruz (gün, gündüz), zemın (yer).

Dil, kültürün aynası ve esas öğesidir. Birkaç küçük dil, birkaç
kültürün en doğru yansımasıdır. O halde birkaç küçük dilin sebepsiz yere
yok olması demek, birkaç kültürün yok olması demektir.

Bir dili kasten veya.· yanlışlıkla ortadan kaldırmak veya dili öldürmek
(linguicide), bir kavmi yok etmenin, başka bir deyişle bir halkın kültürünü
ortadan kaldlİ'IDanin başlıca araçlarından sayılır ve sötnurge metotlarından
biridir. Bu durum, �şimdi de kendi etnik ve yerel azıiılıklannın haklarını
resmi olarak· tanımayan devletlerin yarı resmi hedefidir. Yerel dillerin
artarak devam eden yok olma süreci, "dili öldürme" eğitimi düzenini de
günden güne hızlanmaktadır8. · · .

Yirmi birinci yüzyılda dil sorunu, iki soruyu beraberinde getirmek�
tedir, Bir yandan _ırtilli _ veya çok konuşulan diller, İngiliz dilinin ilerlemesi
karşısında nasıl duracaklar? Diğer yandan ikinci dereceden veya yerel
diller[12] yok olına tehlikesinden nasıl kurtulabilecek ve gelişme yolunda
nasıl ilerleyebilecekler?

Yerel dilleri himaye etmek ve onların yok olmasını önlemek için, son
10, 12 yılda: uluslararası makamlar, kararlar alıp şu resmi tebliğleri
çıkardılar: · · 

18 Aralık 1992 yılında· Birleşmiş Milletler Genel Kurulu, �illi veya
etnik, dini ve lisanı aznılık haklarıyla ilgili bir bildiri önayladı. Bu bildiri,
ülkeleri, 'sınırlan 'içindeki azınlıkların varlığını.ve kimliğini himaye etmekle
görevlendirdi. Azınlıklara mensup kişiler için öngörülen haklar arasında
şunlar da vardır: Kendi öz külttiründeiı yararlanma; kendilerine mahsus dini
ve örfi görevlerin yerine getirilmesine izin verilmesi; dillerinden
faydalanma;· kültürel, dinı, sosyal, ekonomik ve genel hayata, h.atta mensubu
oldukları azınlıkla ilgili karar alınmasına etkili olarak kat�lına izni;
kendileriyle ilgili kutuıiılann '.kurulınasına ve yönetilmesine izin verilmesi;
kendi grubu üyeleriyle veya kendileriyle etnik, dini ve lisanı ortak bağlan
bulunan başka ülkeleı:m uyruklarıyla ayrımcılığa uğramadan barİşçı ilişki
kurma.lan; ·_ Azınliklara mensup kişilerin haklarını kapsayan ·. ve dünyaca

8 Roland L, Ceng-i Dunyaha, Aya · hakimiyet-i zeban-i İngilisi payan mi yabed? 
(İngilizcenin hakimiyeti son mu buluyor ?) Peyam-ı UNESCO, sayı: 359; Behmen 13 79 hş. 
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kabul görebilecek bu ilk belge, ülkeıerin milli kanunlarının �naylanmasında
ve uygulanmasında etkin bir rol oynayacaktır. · 

·. 

Dillerin benzerliği ve akrabalığı iki .bakımdan ele alınmaktadır: !-
Dillerin kaynağı, 2- Dillerin yapısi ve dış şekli ( morfoloji ). . 

Türle dili, kaynak bakımından, Ural-Altay dilleri, daha doğru bir 
deyişle Altay dilleri grubundandır. 

Ural-Altay dilleri: Ural ve Altay (Türlcistan'ın kuzeyinde) dağlan 
arası11daki bir bölgede doğmuş insanların konuştuğu. diller grubuna denir. 
Bunlardan her grup, muhtelif zamanlarda farklı yerlere göç etmiştir. 

Bu diller grubu, Finlandiya, Macaristan (Uralik); Türk0Moğol� Mançu
ve Tunguz (Altaik dill_er) dillerini içine alır. 

. · · ·· ·. 

Yapı ve morfoloji bakımın�an diller : Üç gruba ayrılır: 

[13) 1) Tek heceli diller: Çin, Tibet, Siyam ve güney-doğu Asya 
dilleri gibi. Bu dillerde kelimeler tek heceli olup son-ek ve ön-ek yoktur. 
Gramer, sözdizimi (nahiv) .ve. kelimelerin birleşmesiyle· sınırlıdır. Her 
kelimenin, cümledeki yeri; pekiştirme, vurgu ve ses tonu gibi şeylerle 
anlaşılan değişik manaları vardır. 

2) Çeklınli diller (tasrifli): Bu · dillerde keliıneİerin · kökü de çekim
sırasında değişir. Örneğin: (ı:,::..r) "goften" (demek),. (�,r IS'°) ":mı-guyem" 
(diyorum), Hint-Avrupa dilleri ve bu arada Fars dili, bu grubun parçasıdır. 

3) Eklemeli {iltisaklı) diller : Bu dillerde yeni _kelimeler ve fiillerin
çekimi kelimelerin köküne. özel son-ekler getirilerek yapılır. Bu mesele,yeni 
kelimelerin ortaya çıkmasına v� dilin zenginleşmesine sebep· olur. Bu 
dillerde kök sabit olup çekim sırasında değişmez. Son�ekler kökün uyumuna 
bağlı olup onlardan kolaylıkla ayırt edilebilir. Türk dilLve Ural-Altay dilleri 
bu grubun parçasıdır. Ural-Altay dilleri, aşağıdaki ôzeilikleriyle Hint-
A vrupa dillerinden ayrılır ( Wiedermann) : · . 

. 

a) Kelimelerin sesleri arasında uyum vardır (Seslerin uyumu).
b)·· Bu dillerde cins ve harf:.i tarifmevcuideğildir.
c) Çekim, son-ekler ekleiımek suretiyle yapıli.r.
d) İs�erin çekiminde iyelik son-eki kullanılır.
e) Fiillerin şekilleri zengin ve çeşitlidir.
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f) Hint-Avrupa dillerinin aksine, çekim eki kelimenin sonuna gelir.
Örneğin ev-den, (4.it;: jl) "ez hane".

. 

g) Sıfat, isimlerden önce gelir. Örneğin: Güzel kız (lı-ı.i .,::.>.)) "duhter-i
zil?�"

h) Sayılardan sonra gelen (sayılanda) çoğul eki kull�ılmaz .
. ı) Karşılaştırma, ismin "den" hali (ablatif) ile yapılır ( den ;:::: "§'ez.) .

. 

j) Yardımcı fiil olarak C:,:�ı.)) "daşten" fiili yerine, "imek" fiilinden
faydalanılır. 
[14] k) Soru son-eki mevcuttur .

. 1) . Bağlama harfleri yerine fiil şekillerinden (fiilimsi veya fiilden
türeyen zarf) faydalanılır. ·

Ayrıca şu noktayı da göz önünde b:ulundurmak gerekir ki yukarıdaki 
özelliklere ek olarak Türkçenin Ari dillerle temel farkı genellikle, yapısal, 
sözdizimi ve cümle öğeleri düzeni bakımındandır. Eklemeli (iltisaklı) oluşu 
ve seslerin uyum kuralı, ikinci derecede yer alır (Dilaçar). 

Türkçede ön-ek bulunmaz iken, Hint-Avrupa dillerinde, bu· arada 
Farsçada; ön-ekler (edat) veya bağlama harfleri mevcuttur. Örneğin: enter­
nasyonal ( Fransizca), beyne'l-milel (Arapça) kelimesinin karşılığı olarak 
Türkçede milletler-arast veya uluslar-arası denir. Yani kelimelerin sondan 

· uzayıp tamamlıµıdığı Türkçede ön-ek yerine son.,.ek kullanılmaktadır. .
Hint- Avrupa dillerinde temel öğe ( özne ve yüklem" müpteda ve 

haber") önde yer alır. Sonraki öğeler, bağlanıa edatlarıyla zincirin halkalan 
şeklinde birbiriyle bağlanır. Eğer sonraki öğeler kesilirse, cümlenin yapısı 
eksik kalmaz. · 

Örneğin: (.:...J � ..,..b J...,.;,.:, �T �, �l .wj j !f-T .r � � � t ro=9J )� � 04) 
"Men be-Şiraz reftem ·ta dustem rıi be-bfnem ki ahfren ez Franse amede ve 
der ancii şeş sal tib hande est" Burada cümlenin temel öğesi, cümlenin 
başında yer alan (� 

J 
}r.-!ı 4-1 .y,)"Men be- Şiraz reftem" 9 kısmıdır. Fakat

Türkçede öğelerin düzeni tamamen. tersidir. Yani önce ikincil ve yan öğeler 
sıralanıp söylenir, temel-öğe veya .fiil de sonda yer alır. Yani yukarıdaki 
Farsça cümle şöyle ifade edilir: "Altı yıl tıp okuduktan sonra Fransa 'dan 
yeni dönmüş arkadaşımı görmek için Şiraz' a gittim. " 

9 
· Türkçesi: Ben Şiraz' a gittim.
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C.L.Louis, ''Dilbilgisı" kitabında Türkçe cümlenin parçalarını aşağı­
daki şekilde sayıyor: 1) Özne, 2) Zaman zarfı 3) Yer zarfı 4)'Dolaylı tümleç 
(gayri sarih meful ) 5) Düz tümleç ( sarih meful) 6) Zarf veya fiilin 
anlamını değiştiren her kelime 7) Fiil. 

Belirtili her şey, belirtisizden önce gelir. Eğer düz tümleç, belirtili ise, 
belirtisiz dolaylı tümlecin önüne gelir. Örneğin Türkçe düzenli bir cümle 
şöyledir: ''Ressam, geçen gün müzeye · gelenlere tablolarını kendisi

gösterdi." (..)l.) ..:,l..:..i J,.),:> ..:,�t.:.W "'-! I; .),:>- lS\ıb,iıt "j,:0 ı:, �:JS j,ı J,\ii)" nekkaş 
rOz-i gozeşte der muze tablwıa-yı hod ra be temaşaçiyan hod-eş nişan dad" 

Ayrıca cümlenin daha çok önem verilen öğesi, fiilin yanında yer alır. -
. [ 15 ] Genellikle konuşma dilinde kullanılan ''ki" ye· gelince: Onun 

özne ve tümleç zamiri olarak-kullanılması doğru değildir. Onun yerine ek-. 
· fiil veya filden gelen zarftan faydalanılmalıdır.

Fille bitmeyen cümleye "devrik cümle" denir. Bu cümle konuşmada, 
şiirde ve özel durumlarda kullanılır. 

Ses Uyuniu: 

Türkçenin en belirgin özelliklerinden biri· de ses uyumudur. Sesler, 
dilde basit öğeler olarak, önemli ve temel rolü olan. kelimeleri meydana 
geiirir. Türkçede çeşitli sesler arasında ( kök ve_ son-ek ) uyum mevcuttur. 
Bunu anlamak için aşağıdaki açıklamaları yapmak gerekir: 

Sesler iki gruptur: Ünlü, üİısüz. 
Türk dilinde ünlüler zengindir ve t�plam dokuz10 ünlü vardır (Halbuki 

Farsçada altı ve Arapçada-sadece üç ünlü mevcuttur). 
Türkçede sesli harfler iki gruba ayrılır: 
1) Kalın sesli harfler: Örneğin: a, o, u, ı. ("ılık" kelimesindeki harfler

gibi.) Bu kelimelere art (hal.fi)· sesler de denir. Çünkü damağın arkası ile 
telaffuz edilir. 

2) ince ·sesli harfler: e, e, ü, ö ve i. Örneğin "il"11 kelimesindeki ''i" .
. gibi. 

ıo Türkiye Türkçesinde sekiz. 
11 Yani yıl. 
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. Bu se.sli harfler, aşağıda açıklandığı gibi yuvarlak veya dudaklanan ve
düz veya dudaldanmayan şeklinde de iki gruba ayrılabilir: . . . 

1) Yuvarlak sesli harfler: O, Ö, u, u.

2) · Düz sesli harfler: a, e, e, ı, i.
Sesli harflerin uyum kuralı aşağıdaki şekildedir:
Kelimelerin kökünün: ilk hecesinin sesli hatfleri hangi gruptan ise, geri

kalan sesli harfler, aynı gruptan olacaktır; Hatta kulanım sonunda 
Türkçeleşen yabancı · kelimeler de. bu kurala uyacaktır. Örneğin, (ı? ;!) 
"giriften'' lllanasına gelen "almak" kelimesinde ilk hece "a" kalın. ve düz 
olduğu için ikinci hecenin sesli�i "a" da ilk hece grubundandır. 

Türk dilinde seslerin, Türkçe kelimelerin çoğunda uyulan . özel bir 
düzeni vardır. Onların düzeninden, kelimenin aslının Türkçe mi, yabancı m:ı 
olduğu ayırt edilebilir. 

Dilbilgisi kitaplarında ayrıntılı olarak anlatıldığı gibi kalın seslilerin 
düzeni genellikle şöyledir: Birinci hece için "o" (1 ), ikinci hece için ''u" (2),
üçüncü hece için "a" (3) ve dördüncü hece için "ı" (4). 

[161 Aynı şekilde ince sesliler için genel düzen de.şöyledir: İlk hece 
için "ö"(l), ikinci hece için "ü" (2), üçüncü hece için "e" (3) ve dördüncü 
hece için ''i" (4) olur . 

. Türkiye Türkçesindeki "e" de açık"e''. gibi telaffuz edili!. 
Buna göre Türkçe kelimelerde ·�o" ilk hece olunca, ,�;; ikinci sırada,

''a'' uçüncü sırada ve "ı" dördüncü sırada yer alır. · 

Bu düzenler silsilesini öğrenmek ıçm şu kelimelerdeki seslilerin · 
yerleşim sırasını ezberlemek yeterlidir: Okumak: (J.ı.;1,,;.) ''handen" ve 
götilrmek: · (�1,) .r-) "ber daşten"

12 

Eğer bir kelimede ilk hecenin ünlüsü "ö" olursa, ikiııci ünlünün yerine 
üçüncü ünlü gelebilir, fakat dördüncü ünlü gelmez. Yani "ödev" yerine 
"ödiy" denmez. Ömeğjn "· limfi" veya "limori" kelimesi Türkçe değildir.
Çünkü Ük hecede dördüncü ünlü "i" olunca sonraki hecede ,;o,, veya "u",
yani birinci veya ikinci ünlü gelmez. Eğer bu kelime Türkçe olsaydı,
''timin" veya "lımerı:" denilmesi gerekirdi. 

. 

12 Farsça ''ber-daşten'' fiili, Türkiye Türkçesinde "almak" veya "kaldırmak" manalarına
gelir. 
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Yabancı kelimeler de çok kullanılması sonucunda' Türkçenin bir 
parçası sayılır ve aynı kurala uyar. Örneğin, "abur" kelimesi Türkçe değildir 

. ve onun Türkçesi "ahır" olur. Aynı şekilde bu günkü �'altın" kelimesi, eski 
"altun" şekline tercih edilmektedir. Bu kurala bakarıuc, Türkçe kelimeleri ve 
onların doğru telaffuzlarını ayırt· etmek mümkün olur. Ünsüzlerdeki ve 
ünsüzler ile ünlüler arasındaki ses uyumu klµ-alına da uyulur. Burada sözii
kısa tutmak için onları açıklamaktan kaçınıyoruz. 

, . 

Seslerin uyumu, Türkçe kelimelerin özel bir ahenge sahip olmasına ve 
onların doğru telaffuzlarının, dinleyende ,güzel bir etki yaratmasına sebep 
olur. 

Türkçedeki harflerin veya kullanılan seslerin sayısı 32'dir. Bunların 
dokuzu ünlü ve geri .kalanı ünsüzdür. 

Farsça ve Arapçanın aksine Türkçede s�ler kısadır. Bu yüzden 
Türkçe söyleyen şairler, aruz şiirinde mecburen · Farsça veya Arapça 
kelimelerden faydalanırlar veya bazı dµrumlarda sesleri uzun telaffuz 
ederler. Hece vezninin aksine aruz vezni, Türkçe şiir için uygun değildi ve 
çağdaş şiirde eski yerini kaybetmiştir. Türkçe· şiir, İslamiyetin· kabul 
edilmesinden önce hece· vezniyle söylenmiş, "koşuk" veya "koşgı" olarak 
adlandırılırdı. Oöçler sonucUiıda Türklerin Araplar ve Farslara [ 17 ] 
yakınlaşmasından sonra aruz veznini onlardan almışlar ve zııriıanla onu 

. Türkçe şiirin klasik vezni yapmışlardır. Yine de halk şairleri ( ozanlar ve 
aşıklar), kendi şiirlerini (bayati, koşma vs.J he� vezniyle söylemişlerdir ..

Diller birbirleriyle karşılaştırılırken şu dörİ bakış açısı kullanılır: 

1 )Söz dizimi veya nahiv bakımından. 
Il)Morfoloji, şekil veya son-ekler bakımındari. 
III)Ses ·veya. fotıetik bakımından.
IV)Kelimeler bakımından.

1) Nahiv veya söz d zimi bakımından daha önce. özet açıklamalar
yapıldı. 
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il) Morfoloji bakımından : Türkçe kelimeler, kök ve son�k olmak 
üzere iki kısma ayrılır. Sabit olan kelimelerin kökü, basit, yapma ( eklemeli) 
veya bileşik olabilir. 

Basit kökler, bir heceli v�ya birkaç hecelidir. Örneğin: ad (,....1) "ism", 
su.< ..,..l)"ab" ve getir C,�) ''bi-y-aver" gibi. 

Yapma kökler, basit köklere bir veya birkaç son-ek ekleyerek yapılır. 
Örneğin: Sulamak C:.ı.) ş ıS;�i) "abyfui kerden". 

' Bileşik kökler: İki basit kökün veya bir basit kök ile bir veya ·daha 
fazla eklemeli kökten meydana gelir. Örneğin: El çekmek C:.,� ..::....,.)) "dest 
keşiden". 

Türkçe son-ekler çok zengin ve çeşitii olup yapım ekleri ve çekim 
ekleri olmak üzere iki gruba ayrılır; 

· 

1) Yapım sori�ekleri: Sayılan çok olup. çeşitli türleri vardır.
Bunları muhtelif köklere ekleyerek değişik anlamlı yeni kelimeler yapılır.
Bu eklerin en. önemlileri şunlardan ibarettir: 

. 

a) - cı, - ci, � çu, - çü : Bu son-ekler meslek ve sanat ile ilgili isimler
yapmak için [ 15] kullanılır. Örneğin: Kaçak-çı (�ti), çörek-çi (� o;�) 
"nanva", SÜTÜ-CÜ (o.il.il;) "ranende". 

· b) -lı, -li, .: lu, - Iü : Bu son-ekler, sahiplik ve bağlılık anlamını verir.
Örneği.İl: pul-lu {ıl-ll�) "puldar''13, Tebriz-li Üt.r.J J.ıı,I) "ehl�i Tebôz", var�lı 
(l;b) "dara "14, üz-lü (,; ;,:) "por-ru"15

. 
 

c) .- sız, - siz, - suz, -süz: Bu son-ekler de Farsçadaki (ı.s!) "bi "ön-
ekinin anlamını verir. Örneğin : pul-suz (J� ı.s!) "bf-pu1;'16, kömek-siz
(...S:.S ,:;;J.t) "bedfin-i komek"17 . 

ç) -lık, - lik, - luk, - lük : Bu son-ekler, sıfattan isim ve isimden yeni 
bir isim yapar. Durum, nitelik, nicelik, alışkanlık ve özellik beyan eder. 

13 yani paralı: 
14 Yani varlıklı. 
15 Yani yUzsUZ. 
16 Yani parasız. 
17 Yani yardımsız. 

12 



Örneğin: dağlık (ı}t:.-Ş). "kuhistanı", güzellik (ıs,4!) �'zibayi ";. düzlük 
C.;. ... ı;) "rastı ": 

[ 18 l Sözü kısa tutmak için, diğer yapım son-eklerini anlatmayacağız. 
2) Çekim son-ekleri : Fiillerin çekiminde ve ismin çeşitli. durumlarını

açıklamak için kullanılır. "-lar'' ve C'-ler" çoğul son-ekleri bu
grubun parçasıdu:;

. . Son'"ekler, ses uyumu kuralı bakımından, kökün son ünJüsüne uyar. 
Çekim son-ekleri, yapım son-eklerinden sonra. gelir. Örneğin; kaçak-çı-lar 
(��ü) "kaçakçiha" veya kaçak-çı-nın (�1::-ı.; Jt..) "mfil-i kaçakçı" . 

. Ill) Fonetik bakımından : Yukarıda . Ses Uyumu konusunda bilgi 
verildi 

.. iV) Kelimeler bakımından: 

Şimdi başta Türkçe fiiller olmak üzere Türkçe kelimler, Farsça 
kelimeler ve fiiller ile karşılaştınlarak izah edilecektir. 

Bu konuda Ali Şir Nevai, yaklaşık 500 yıl
. 
önce "Muhakemetü'l­

lügateyn" kitabında ilginç bir konuya· değinmiş, · örnek olarak karşılığı
Farsçada bulunmayan Türkçe 100 kelimeyi ele almıştır, ayrıca edebi 
Farsçada olmayan çok sayıda Türkçe fiil saymıştır. 

Nevai'de örnek olarak zikredilen bu 100 kelime, Farsçada mevcut 
değildir. Eğer bu kelimelerin anlamını, Farslara anlatmak istersek, Arapça 
kelimelerden faydalanılarak kurulan cümlelerin yardımına başvumıak 
zorunda kalırız. 

· Nevai'nin kitabında· örnek olarak · kullandığı kelimler, ·· Çağatay
Türkçesi kelimeleri olup genellikle İran Türkleri için bildik değildir. Bu 
yüzden bu kitapta onların yerine Azeri Türkçesinin benzer kelimeleri 
kullanılmıştır .. 

Bu kitaba Farsçada müstakil bir kelime olarak karşılığı bulunmayan 
yaklaşık 1650 Azeri Türkçesi kelimesi alinmıştır. Bu-arada Farsçada aynen 
kullanılan aka, hanum, sorag, ugur, kab, kaşok, kablame, dolme, bayrak,
sancak vs. gibi 300 Türkçe kelime örnek gösterilmiştir. Yukarıdaki 
kelimeler, son zamanlarda A. Peyfun tarafından yazılıp basılmış olan 
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"Azerbaycanı- Fars_i'.' ile baskıya hazırlanan M.A. Ferzane'nin "Azer­
baycan Türkçesi-Farsça"sözlüklerinden, bu sözlüklerin yazarlarının işbir­
liğiyle seçilmiştir. Peyfun sözlüğünde 30 bin Türkçe kelime vardır ve · 
Ferzane sôzlüğü daha ayrıiıtilıdır. Fars dilinde aynen kullanılan yaklı,tşık. 
150 Türkçe kelime de 1962 yılında Bakü'de basılmış olan merhum Prof. 
H� Zerrinezade'nin yazdığı "Fars Dilinde Azerbaycan Sözleri" 
kitabından alınmış, bunların yanına parantez içinde (j)"z" harfi yazılmıştır. 

· Ayni araştınıia, İbrahim Olgun ile Ceıİışit [ 19 ] Derahşan'ın
"Farsça-Türkçe Sözlük'; 18 ünde de yapılmıştır. Bu sôzlükte 35 bin Türkçe
kelime vardır. Bu'sözlükten de.Farsça karşılıkları bulunmayan 1100 Türkçe 
kelime ile Farsçada aynen kullanılan 110 Türkçe kelime tespit edilmiştir. 

·. Azeri. Türkçesi ve Türkiye . Türkçesi sözlüklerini karşılaştırdığımız
zamatl görülür ki, Farsçada karşılığı bulunmayan bir kelime, iki Türkçe 
lehçede aynı değildir ve yüzde otuzdan fazlası birbirinden farklıdır .

. 
Bir 

taraftan Farsçada .her bir kelime kökünden 1 ila 4 kelime zikredilirken 
Türkçede bir kökten çok sayıda kelime yapılmışiır ki bunların her birinin 
kendine özgu manası vardır. Ayrıca hatırlatmak. gerekir ki halihazırda 
müstakil 28 Türkçe dil veya lehçe mevcuttur ve bunlardan 20 lehçenin yazılı 
metni ve -edebiyatr; her birinin bin. kelimeden fazla .Azeri Türkçesi ile 
eşanlamlı kelimeııi vardır. Böylece karşılığı Fars dilinde bulunmayan 
binlerce Türkçe kelimenin varlığı ortaya çıkıyor. 

··. Türk dilinde, Farsçada bulunmayan manada nüans farkı olan kelimeler
mevcuttur. Örneğin: ''dertler"için ağrı� acı, sızı, yangı, zoggu, · sancı, 
göynemek, gizildemek ve incimek kullanılır ki bunların her biri kendine 
özgü bir derdi beyan eder .. 

Ağrı: Farsça."derd"in. karşılığıdır (uzuv ağrısı). Sancı: İç organlarda 
zaman zaman duyulan, azalan ve çoğalan ağrı. Bağırsak. kuluncu gibj. Acı: 
Dışanqan müdahale ile meydana gelene deriir. Örneğin: Diş ç.ekimi 
sırasındaki acı. Sızı: Hafif yak.an acıya denir. Yangı: Farsça (ı.}ıj,...) ''suziş" 
kelimesinin karşılığıdır; Zoggu: Çarpıntı ile beraber olan acı. Örneğin apse 
acısı, parmaklardaki· dolama acısı vs. · Göynemek: Yanmaya benzer ve 
yanığın ilk anlarında görülür. İncimek: Mafsalların bükülmesi veya darbe ve 
düşmeden meydana gelen acı. Gizildemek: Acı verici karıncalanmaya 

18 MEB y�y. Ankara 1967 
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benzeyen bir dert. Farsçada yukarıdaki bütün durumlarda "derd" (.)ı�) vey,f 
(.;, ;.,.....) "suziş" kelimeleri kullanılır. 

. . 

Türkçede C:.,.) .f �}') "girye · kerden'' yerine· "ağlamak'' denir. Fakat bti 
kelimenin, her biri ağlamanın çeşitli hallerini beyan eden çok sayıda 
karşılıkları vardır. örneğin: Ağlamsımak: yani boğazı düğüııilenınek, 
gözyaşı dökmeden ağlama haline düşmek. Büzmek: Çocuğun ağlama hali. 
Doluhsunmak19

: Ağlayacak duruma gelmek, erişkinin üzülmesi ve ·gözun
gözyaşı ile dolması. Ağlaşmak: birlikte ağlamak 

. 
ve · taziye

· 
_anlamına 

kullanılır. Hünkünnek2°: Yüksek sesle ağlamak: Hökkülderiıek: Hıçkıra 
hıçkıra · ağlamak. Buzlamak: Yüksek sesle ağlamak ve soğuktan titremek 
manasına gelir. İçin çalmak: Aşın ağlamaktan gözyaşsız .ağhµna veya hık 
hık etmek. Köyreltnek: · Ağlama haline düşmek. 

· · · 

[ 20 ] Çağatay Türkçesinde ingremek ve singremek : Yavaş yavaş ·
gizli bir şekilde ağlamak; sıktamak: Çok ağlamak; ögürmek: Yüksek sesle 
ağlamaktır. Aynı şekilde yıglamak. AğlaınWc; incginnek; alçak .· sesle
ağlamak manasına gelir. · 

Tükçede usanmak, (0..ı..;.. }�) "bizar şoden" . ve (0..ı...l -S.:;; �) "be-teng. 
ameden" anlamına kullanılır. Bıkmak, bezikmek, bezmek;- çiyrimek de az 
farkla aynı anlamı verir. Ôrneğin çiyrimek, genellikle C:.ı� o.);) ''zede şoden" 
manasına kullanılır. Terp�mek, C:.ı.)J� 0ts:i) "tekan horden''2.t,: t�rpet:mek, 
C:.ı.)I.) 0ts:;) "tekan daden"22 manasını verir. Fakat çalkalamak;· ayırt etmek. 
amacıyla sallamak, manasına gelir (Yağı yoğurttan ayırt ,etm�k. · gi'bi.). 
Katıştırmak, C.:.ı.) Ş ..b_,J.:;..o) · "mahlut kerden "; karışµrmak; · fo.); �) "be-h�İn 
zeden ba kaşok ve gayri"23 manasına gelir. Yırgalaınak, {w�I.) &�) "tekan 
<laden ve (0�4) "conbaniden" manasına; silkelemek, (..:;..,;.).) 0.)b eıts:i) 
"tekan daden-i dıraht veya libas ve ferş ve emsal-i an';24• Farsçada. bu
tabirlerin hiçbiri için ayrı ve özel bir kelime yoktur. · 

19 Dolukmak. 
20 Hüngürdemek. 
21 

Sallanmak. 
22 

Sallamak. 
23 Kaşık veya başka bir şeyle birbirine katmak. 
24 Ağacı, elbiseyi, halıyı vs. sallamak. 
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İmrenmek, gımşanmag, az. · bir farkla· (.,:.,.) ş ,i; i) "arzu . kerden" ve
C.:.ı.)Ş ...,...�) "heves kerden" manalarına gelir. Nisgil, (o..>..!J o..>;,l y. ı.S,.;)) "arzfi­
yi ber averde. ne-şode'' 25 ve ( ,=, .,_.;.) "hasret" manasına gelir .

. 
Bunların hiç ·

birinin Farsçada müstakil bir karşılığı yoktur.
. .. 

• ·. Kavga etmek karşılığında her birinin kavganın özel bir şeklini ve
durumunu açıklayan çeşitli kelimeler kullanılniaktadır .. Örneğin: · . .Döyüşmek.26

: (,:.,.:ij ..s:s I; A..>..o.A) "hem-diger ra kotek zeden"
. . 

Vuruşmağ27
: (,:.,..>j I; A.,i.,,.ı,,) "heI?-diger ra zeden"

Savaşmag28: C.:.ı.) ş � , I�..>· h� 4 ) "ha yek-diger da'va ve ceng
kerden ve gelaviz şodeıı';

 

Didişmek: (�.1..o.P> 0.).; � �lrJb '"'.))."da'va hemrah�ı çeng zeden hem:-
dıger"  

Çarpışm ğ29
:. (r..>t...i A� ..>;,=,- .r. , :1�.;) : "da'va ve ber hord be-

hemdiger, tesadum"
Dal • 30 ( <· ı.:.�,. l ') "b h da' A 1 fz"k' 'd "aşmag . : J..> r � ı..s �..> � -ı a- em va-yı e ı - er en 
Dartişmak31

: (ı.:,..>Ş or.-1..!;.;. � 4) "ba-:bem riıuşacere kerden"
Çahnaşmak3� : (:,� oLl. r � t:.) "ha-hem ser şah şoden" •. ,

. Tutuşmağ33: (�..ı...:ı. ,:;;J � 41�) "da'va ba giriften-i hemdiger"
Boğuşmag34

: (ı.:,.:;Ş 4A>, ,?.� I; �.J..Jt, tS � olrJb l�}"da'va �emrah-i
yake-yi hemdi ger ra girif.ten ve hefe kerden"

25 Gerçekleşmemiş arzu.
26 Döğüşmek.
27 Vuruşmak. 
28 Savaşmak. 
29 Çarpışmak. 
30 Dalaşmak. 
31 Tartışmak. 
32 Çarpışmak. 
33 Tutuşmak. 
34 Boğuşmak. 
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Tepişmek ve tepikleşmek: (� cr>u;I �- ol.,- 1_,ı..)) ''da'va hemrah-i 
leged endahten-i bebem" 

Hirtdekleşmek veya gırtlaklaşmag35 : (� ş I; �� ,s,J! <>lj,,<>Jb !,&:.))
"da'va hemrah-ı gulu-yi hemcüger ra,giriften" . . . . 

Söyüşmek36: (..:,.)!.) rLl.) I; �.ı..o.) "hemdiger ra duşnam <laden;, 
[ 21] Direşmek: (..:,»l:....tl � ö,; ;.) ,s,; 0.)ş ı�.)) "da'va kerden., ru d�r

ruy-i hem istaden" 
. Boğazlaşmağ37

: (..:,.)Ş I�.) .�ş )} � ô;J �.) ,; �.ı!. 1; �.J.4/b ,sŞ)
"gulft-yi hemdiger ra giriften, rô der rô-yi hem karar giriften, da'va kerden" 

Çırpışmağ38 : ( � ;,-:> , .) j) "zed i.ı hord;, 
Duruşmağ39: (..:,� ,; ;.) ,; ,..u.)� ,.ı..: .. st.. ... ) "munakaşe, mucadele, ru der 

rô şoden" 
Süpürleşmek40: (�,T pA ;.) :..:,� �,'.;ı!3') "gelaviz şoden, der hem 

avihten" 
Aynı şekilde "Filan kimse kapıdan girdi" demek _için filan kimsenin 

kişiliğine, giriş şekline ve konuşanın onunla ilişkisine bağlı olarak aşağıdaki 
kelimeler kullanılır: 

Kapıdan geldi: (..J}s::... r.S;� ,..ı.ol ;.) jl) "ez der anıed, be-:-tovi--i
mute'arif' 

Kapıdan içeri buyurdular: (..,.,;� t...} �? ı.) jl) "ez der teşrif ferma 
şodend" 

Kapıdan girdi: (ı..s't....),.;. ;� .� .) }, ;.) jl) "ez der varid şod, be-tovr-i 
hodimani ,, . 

Kapıdan geçdi41 
: ( .::...:..lf ;.) jl) "ez der gozeşt"

3s Gırtlaklaşmak. 
36 Sövüşmek. 
37 Boğazlaşmak. 
38 Vuruşmak. 
39 Karşılaşmak.
40 B�ğazl;ışmak.
41 Kapıdan geçti. 
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kird" 

Kapıdan sohıildt.42: (:.ı::l:,;: IJ -._;,.:,� J.:, jl) "ez der hod-eş ta çepand" · 
Kapıdan tepildi43 : (.:,Ş,; J,i � IJ ._;,.:,� J.:, jl) "ez der hocl-eş ra be.zftrtu 

 '· . 

Kapıdan dürtüldü44: .(..ı..T,; �I� J.:, iO "ez der yevaşeki tu amed" 
Kapıdan _sürüşdü45: (lSj� � ,,; .l.oİ ; .:, J� r J':s jl) ;,ez der ser hord 

ve fuiıed tO; �-ma'na-yı mecazi" 
Türkçede(��)"") "murgabi" ye ördek denir. Fakat bunların türleri için 

çeşitli isimİer kullariılır .. Mesela dişi ördeğe ''burçin ", erkek ördeğe "suna" 
ve aynı şekilde "yaşilbaş" denir. 

·Türkçede at ve evcil hayvanlann çoğunda her yaş için özel bir ad
mevcuttur, örneğin ''kulun" yeni doğmuş ata; "day" iki yaşındaki ata ve 
'.'yiilan" beş yaşındaki ata denir. . 

Çeşitli hayvanlar n ve tabiat varlıklarının sesleri için özel bir kelime
kullanılır, Örneğin: 

 
. . . . . 

Su şırıltısı: (yi j.:, r'. lSl..ı...,) "seda-yı şor şor+ab"; 
Y;iro_ag46 his�ltısı: (.$'.r. ..µ. J-> lS�) "seda-yı bış bış-ı berg" .· 
Otpıcıltısı: (or.-ı J.:, .:,4 ı.:.,.:,l;JI ı.51..ı...>) "seda-yı uftaden-i had der sebze" 
Göy47 gürültüsü: {..JL......İ..;,.}, 151..ı...,) "seda-yı gorriş-i asman" ·· 
Peleng48 neriltisi : (� ..;,.}, ı.51..ı...,) "s�da-yı gorriş-i peleng;' 

. Kus cıvıltısı: (t.J"" � � lSl..ı...,) "seda-yı cik cik-i morg" 
İneklerin böğürmesi: (t.ı.,1! ı.51..ı...>) "seda-yı gavha" 
seıatenin cağlaması: Cl.!.ıi ı.rjı.J L.>ı..ı...,) "seda-yı riziş-i abşar".

42 Kapıdan sokuldu.
43 Kapıdan zorla girdi.
44 Kapıdan yavaşça içeri girdi. 
45 Habersiz kapıdan içeri girdi.
46 Yap�ak.
41 Gök.

48Kaplan.
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Aynı şekilde Farsça C.:.,..ı..s) ''kenden" kelimesinin-karşılığı olarak her 
biri özel bir yerde ve durumda kullanılan şu altı Türkçe· kelime mevcuttur: 
Kazmak: Yeri ve benzer şeyleri kazmak anlamına; yolmak: saçı yolmak ve 
bir şeyi kökünden çıkarmak anlamına; soymak: deriyi soymak veya yol 
kesmek; oymak: oymacılık sanatı için ağacı ve benzerlerini kazmak ve 
[ 22 J göz çıkarmak manalarına; koparmak: Bir şeyi, başka bir şeyden 
ayırmak; kırtmak: Bir şeyi bir şeyden: söküp almak manasına gelir. 

Görüldüğü gibi. Farsçada seslerin taklidinde müstakil kelimelerinin 
yerine mükerrer kelimeler kullanılmaktadır. 

Türkçede şiir ve edebiyatta cinas ve iyham olarak kullanılan çeşitli 
manalardaki eşsesli ( horrionyme) kelimelerin sayısı da fazladır. Örneğin: 
At: (..,......1) "esb" ve()�) "be-y-endaz" manalarına gelir." 

Türk dili, soyut kavramları karşılayan kelimeler bakımından çok 
· zengindir. Daha · sonra göreceğimiz gibi Türkçe fiiller, tür, kip ve zamaiı

açısından çok çeşitlidir. Sonuç olarak Türk dili, düşünceyi doğru bir şekilde
ifade etmek için çok uygun ve yeterli bir dildir.

Şunu da belirtmek gerekir ki dilin zenginleşmesin� sebep olan kelime 
. olmasına rağmen dilin zenginliği daha çok kelime türetme uygunluğundan 
ve yeteneginden, yeni kavramlatın .ifade edilip açıklanmasından, soyut kav­
ramların zenginliğinden, aynı şekilde ifadenin ve ifade gücünün· çeşitli­
liğinden, sözün ayrıntılarını ve nüans farklarını belirtme özelliğinden gelir. 

Yukarıdaki özellikleri göz önünde bulundurarak· Nevaı'ye ve 
doğubilimcilerin bir çoğuna. göre, Türk dili, düşünceyi, ka,vramları, ilmi, 
felsefi, sosyal vs. gibi konuları anlatmak için diğer dillerin çoğundan daha 
yeterli v� uygundur. 

Türkçede bir. cümlede_ anlatılabilen kavramlar ve düşünceler, _diğer 
dillerde cümleleri ve aynntilı açıklamaları gerektirir. 

Fars dilinde basit ·kelimler çok kıttır.· Çünkü onların çoğu · zamanın 
geçmesiyle kullanımdan düşüp unutulmu}ctur49 • Bu yüzden Farsça kelimler,
ilmi kavramlar için donanımlı değildir 0• İranlı mütercimler, bugün her
zamankinden daha çok bu can . yakan· acıyı duyup azap çekiyorlar. Bazen 
insanın bir saat, bir giliı ve hatta bir hafta yabancı dilde anlatılıı.nı ifade etme 
konusunda düşündüğü; beyninin ve sinirlerinin yorulup yıprandığı ve 

49 M.H.Şehri, Farsi ra ez yad ne-beıim, s. 65

so Aynı eser, s. 49 
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sonunda işin çıkmaza· girdiği oluyor ve okuyucular, her ·zamaiı mütercim­
lerden ve .Farsça tercümelerinden hoşnutsuzluk duyuyorlar51 • 

Fiiller:. 

Fiiller iş, eylem ve dutum bildirir ·ve cümlenin esas öğesi sayılır. 
Fiilsiz cümle eksik ve anlamsız olur. 

[23] Genelde. Ural-Altay dilleri ve özelde ise Türk dilleri fiiller
bakımından zengindir ve ayrıca türlere, kiplere ve türlü çeşitli zamanlara 
sahiptir.· Öyle ki bir· kavramı veya konuyu ifade etmek için başka dillerde
açıklamalı uzun cümlelere gerek duyulurken Türkeçe'de aynı· kavramı ve 
konuyu bir fiil ile anlatmak mümkündür. Örneğin: 

Usanmışam52 : (rl o..ı...:. }r.-ı , o.ı..1 ..s..:.; 41· ,jl .:.,.. �) "yıi'ni men ez O be­

teng amede ve bizar şode�em" 
Hosanlaşdığ53: <��.,r J� �J� �,_;. J� � 4 ı.. �) "ya'ni ma bahem 

be-tovr-i hususi derd-i dilkerdim" 
1Gucaglaşdılar54: ( dj w:,�1 )-> ı) �� �J "yani hemdiger ra der
agfiş giriftend" 
Ağlaşdılar55 : (.l.i�Ş 4'...ıf �.)...,..ıı, 4 �) "ya'ni b� hemdiger girye 
kerdend" 

· Geçindirir: (.w' � �li I
J 

<l.!ıl...ı.l ı.?t) ''ya'ni i'aşe ra te'min mi koned"
ve . ..

Türkçede yardımcı fiil yerine kullanılan, unutulmuş nakıs fiil "imek" 
:ı�,-ı) "buden" fiilinin dışındaki bütün fiiller kurallıdır. Türkçede fiiller üç 

gruptur: Basit fiiller, yapma veya eklemeli fiiller, birleşik fiiller.• 

51 Aymeser, s. 47
52 Usanmişım.
53 Yani dertleştik. 
54 Kucaklaştılar: 
ss Ağlaştılar.
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Basit füller: Tilrkçenin en eski fiilleridir. Mastar durumunda fiilin 
köküne ....:mak ve -mek son'-ekleri eklenir. Kaçmak: (:.,�,,) ,.:.,� ş }}) "firar 
kerden, deviden"; gelmek: (:.,�i) "ameden". · 

Yapma veya ·eklemeli fiiller: Fiilin turünü ve durumunu belirten 
çeşitli son-ekler eklenmekle bulunur. Örneğin: ses-le-mek: (0,)ş 1..ı......) "seda 
kerden"; güzel-leş-mek: ().l.!ı �j) "ziba şoden"; ağır-laş-mak: (0.ı.!. �) 
''sengin şoden"; güc-Ien-mek56: (0.ı.!. ı.s,i) "kavi şoden"; düz-el-mek:
(:,.ı.!. .;......,;.)) "durust şoden" 

Birleşik f'ıiller: Genellikle biri fiil ve Qiğeri isim olan iki kelimenin bir 
araya getirilmesiyle yapılır. Örneğin: baş çekmek: (0,) ş � r') "serkeşi 
kerden". 

Birleşik fiiller, bir fiilin yardımcı bir fille ( idi, imişim= .l,ı "bOd") 
birleştirilmesi ile de yapılır. Örneğin:' Gelmiş idi: (.l,ı o�İ) "amede bud". Bu 
durumda nakletme ve rivayet anlamı verir. Veya gelirmiş: (r�) "n:u-amed"; 
görebildim: (� �ı,ı-) "tevanistem be-binem" vs. 

Geçişsiz ve geçişli fiiller: Türkçede fiiller esas ·· şeklinde geçişsiz 
(lazım ) veya geçişli (müteaddi) olabilir. Örneğin: Gelmek: Cr�D ."funeden" 
geçişsiz· fiildir. Çünkü burada özne ile yetiniliyor. ve tümlece ihtiyaç 
duyulmuyor. Fakat vurmak: {.:;.lj) "zeden", geçişli fiildir. Çünkü tümlece· 
ihtiyacı vardır. 

Türkçede geçişsiz fiillere son-ekler eklenerek geçişli yapılır .. Örneğin 
obşamak57 (:.,,),ı �) "şebih buden" fiiline ''t'1 ekleyerek ohşatmak58

(0,)ş �) "şebih kerden" geçişli fiil yap_ılır ��ya yazın� (ı:,:;..:.,;) ••mvişten
"fiiline "dır" son-eki eklenerek yazdırmak (..:,..ı.;l-t,;) "nüvisanden" fiili 
yapılır. 

56 Güçlenmek. 
57 Benzemek. 
58 Okşatmak. 
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. Türkçede geçişli .fiilin ikinci ve. hatta üçüncü derecesi de vardır.
Örneğin: Geçişli olan vunn� (ı:,.) j) "zeden" .. fiiline ''dur'' eklenerek 
vurdurriıak Cı.:ı.)j ;s �}!) "be-vesile-i kesi zeden'' şeklinde ikinci derecede 
geçişli fiil ve "dutdur" eklenerek vurdutdunnak59 C:.hr �I) IJ .,rS .:.,.)j �,) 
"vesile-i zeden kesi ra ferahem kerden" şeklinde iiçüncü derecede geçişli fiil 
yapılır. 

·· 
  

[24]Aynı şekilde :0humak60 (.:.,..ı..;f,:>) handen" fiilindenl<t  eki eklene­
rek ohutniak61 

( ..ı.,;l� .ıS .ı,rS' j1 tr"'l,:> lı_ .:.,..ı..il;I,:>) , "hananden _veya hasten ez 
kesi kİ be-haned" g�çişli fiili yapılır. Ohutmak f;ilinden."dur'' son-eki ekle­
nerek ikinci derecedeki ohutdurmak62 geçişli fiili yapılır. "Men uşağımı 
ohutdurdum" (� O".ı>,'l:ir,)Şı..ıl)l) ,ı�J.L..,lı.,�}" �,.ı...._,..ı...ı��rl�.:r-..;.-,) 
"ya'ni ırien beççe-eni ra gozaştem be-medrese ve mu'·allim giriftem veya. 
vesayil-i tahsil O ra_ feri.hem kerdem ta fi ders be-haned". Öğretmen, "Men 
uşağı ohuttum" dediği .zaman "Ben çocuğu okumaya zorladım" manasını 
verir. 
. -Günlü{kaba konuşm� dilinde çoğu vakit geçişlinin her iki şekli de 

. ·aynı manada kullanılı,r.. 
. 

'Farsça fiillerde böyle bir imkan veya imkanlar mevcut değildır. Hatta 
geçişli fiil yapmak için kullanılan (0.ı.:ı}"anden" son-ekinden konuşmada ve 

. yazıda istifade edilmez.

Türkçede aıilam bakınnndan fiil türleri 
Fiillere çeşitli son-ekler eklenerek yapılır. Bunların en önemlileri 

şunlardan ibarettir: 

J) Etken. fiil (fi'l-i ma'lfim): Bu tür fiilde özne bellidir. Etken fiil,
geçişli veya geçişsiz olabilir. Örneğin: "Ahmed geldi" (.ı;.l J..,o..>l) "Ahmed 
ariıed"; "Ahmed getirdi" (�J,i .l..>l) "Ahmed averd". 

s� Vurdutturmak. 
60 0kumak. 
61 Okutmak.·
61 Okutturmak.
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. . 

2) Edilgen fiil. ( fi'M inechfiU : Jforada özne"belli· değildir, Önrtn.
yerini tümieç almıştır. Örneğin: "Ahmed vuruldu" ( .:;.Jı }' )} y � :, )� ..ı....>\) 
"f\.hmed môrid-i zerb kerar girift". 

Edilgen fiil, -il, - Ql, - in, -un son�klerinin etken fiile eklenmesiyle 
yapılır. Örneğin; Vermek, C.:ı:.I:.) "<laden", v�rilmek (.)� o:.l->) "dade şoden''; . 
almak (ı.:,:;.i }') "giriften", alın.mak (0.ı..:. ci }') "girifte şoden''. ...

3) Dönüşl� fiil ( Ji'M mercfi'i ): Dönüşlü fiilde özne ve tümleç:�irdir .
Fiilin işi öznenin·· kendisine döner .. Örneğin: Sevmek {�G .;:......,.:ı) "dust 
daşten" fiiline, "in" son-eki eklenerek yapılan "sevindi" (� J�,_;.) "hoşhdl

. . . � şod". .  
Dönüşlü · fiiller, ·edilgen fiiller gibidir. Ancak · burada tihnieç ve 

Ôznenih her ikisi de belli ve birdir. Örneğin: Görmek (0�:.) ''diden", · 
görünmek (0� ·�:.) "dide .şoden;'; yumak (�) ''şosten", ·yuyunm�63 

(�:.!:. .� IJ :.,_;..) "hod ra şostşü <laden". 
. . .  . . . 

4) İşteş Fiil ( fi'l-i mütekabil veya bab�ı müfaele) : Bu fiillerde her. iki taraf fiilin özn�sidir. Arapça mü:faele kalıbı gibi. fiilin etlciı;i, her iki
tarafta da görülür: Görüşmek (0�� IJ ��) "hemöıger ra ciiden"i seviş:aıek 

. . . . . . . . . 
. 

. . 

(�ı; �,.> ı) �.i...A)" hemdiger ra dust daşten". Bu fiiler, etken fiile "iş", 
. "uş'.', "aş",· "eş" ve "ş" son-eklerinin eklenmesiyle yapılır .. Örneğin: Sevmek 
· (�b ..::....,,:.) "düst daşten", sevişmek {�1� .::......,:. ıJ.��) �'henidiger ra düst 
daşten": 

. . . 
. . 

. . . 

[25) 5) Gereklik fiili ( fi'l·i ilzami veya bab-ı ilzamı) : Gereklilik 
türünde işte zorunluluk ifadesi vardır ve "ası''; "esi" son-eki ile yardımcı ·mı 

"imek" (�) "hesten" eklenerek yapılır. Örneğin: Şimdiki · zaman için . ·· 
alasıyam64 (r� �4 ·� �}') "girifteni bestem, ha.yed re.:gıreri:ı)); 

63 Yıkanmak. 
64 Almalıyım. 
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gidesiyem65 (� �;) "refteni bestem, lazım est ki be-revem", belirli

geçmiş zaman için gidesi idim66 (!°�,-? �;) "refteni budem"; belirsiz geçmiş 

için gidesi irnişem67 (ı .. ı o�}! �) "refteni bude-em"; şimdiki zamanın şartı 

için gidesi -isem68 (� �; }'I ) "eger reftenı bestem"; geçmiş zamanın 

şartı için ise, gidesi idisem69 (!°�}! �; }'1) "eger reftenı budem". 

Bu fiil türlerinden veya "bab"larından her biri, yalnız veya birlikte 
bulunabilir gibi tastik, ret ve olumsuzluk halinde de olabilirler. Örneğin, 
ilgili son-ekler eklenerek fiil, aynı zamanda gereklik, işteş , edilgen veya 
geçişli duruma sokulabilir. Bu durum da bir fiilin zenginleşmesine sebep 
olur. Örneğin: Sevişdirmeliyem70 (..ı.:..::.� .ı.:...:.L> ..::......,,� I; }.,_� �1 t; '°� � .:.r �t.) 
"bayed men sebeb be-şev em ta anha yekdıger ra dust daşte başend". 

Bu şekilde diğer dillerin çoğunda aynı konuyu anlatmak için cümle 
veya birbiri arkasından cümlelerin kullanıldığı muhtelif durumları ve 
manaları Türkçede bir kelime ile anlatmak mümkün olur. 

Şekil veya kip ve zaman bakımından fiil türleri: Fiiller 
şekil veya kip bakımından aşağıdaki biçimlerde görülür: 

1) Mastar kipi veya mastar: Mastar son ekleri, -mak, -mek'ten
ibarettir. Örneğin: almak (.:,:;J }') "giriften"; gelmek (:,..ı...1) "ameden". Daha 
sonra göreceğimiz gibi mastar kipi de çekilir. 

2) Emir kipi: Burada zaman son-eki mevcut değildir. Sadece şahıs
zamirleri son-eki kök ile birleşir. İkinci tekil şahısta sadece fiilin kökü 
zikredilir. Örneğin: Al(�) "be-gir", gel(�) "be-ya". 

65 Gitmeliyim.
66 Gitmeliydim.
67 Gitmeliymişim.
68 Gitmeliysem.
69 

Gitmeliydimse. 
70 Seviştirmeliyim.
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3) Haber kipi: Belirli bir zamanda belirli bir kişi tarafından olumlu
veya olumsuz olarak bir işiı:i oluşw,.u veya yapılışını kesin olarak bildiren 
kiptir. Haber kipi, bütün zamanlarda fiilin çekim· şekillerini ihtiva eder. 
Bağımsız (imek= ,C:.,.:ı�) "buden") veya yardımcı fiilin yardımıyla çekimine
göre, basit veya birleşik şekle sahip olur. 

Basit haber kipi: belirli geç�iş (m�i-yi mutlak), belirsiz geçmiş 
(mazi-yi nakli), geniş zaman (muzari) , şimdiki zaman (zaman-ı hal), 
gelecek zamanı (zaman-ı ayeiıde); birleşik haber kipi ise, belirsiz geçmiş 
zamanın hikayesi ( mazi-yi ba;id), belirsiz geçmiş zamanın rivayeti (mazi-yi 
nakıs), şimdiki zamanın hikayesi (mazi-yi istimrarı) ve gelecek zamanın. 
hikayesini ( mazi-yi müstakbel) ihtiva eder. 

· · 

Belirli geçmiş (mizi-yi mutlak): Belirli geçmiş, -dı,. -di, -du, -dü son­
eklerinin ve şahıs zamirlerinin fiilin köküne eklenmesiyle yapılır. Örneğin: 
Geldi (.l..oi)"amed"; yazdı (�,.) "nivişt"; vurdu (.:ıX' zed" ve. gördü (�.:ı) 

�· . 

. 
. 

"cüd".

. . Belirli geçmiş, fillin şart kipi yerine, işin yapılışının [26] kesin ve açık 
bir şekilde gösterildiği sırada de kullanılır. Örneğin: "Konşun pis oldu, göç 
kurt 71 (. t_ • 1 • • < --< 1 1 • 

• \ " , • -1..+� ar o.ıı ..:..,"'!" ) ..:....:ı:,> ; 0-- (;:.r ,.:ı� � ..:.., �......_ �j �J ya IJl Vi:U\.U 
hemsaye-et bed bud, kuç kon ve hod-et ra necat be-deh". 

Belir.siz geçmiş (mazi-yi nakli);'· Geçmişte meydana g�lmiş bir işin 
veya durumun yapılışının veya oluşUQ.un sonucunu konuşulan zamanda 
açıklar. Bu kipin son-ekleri .-:mış, -ı:niş, -muş, -müş'ten- ibarettir. Örneğin: 
gelmişem7

2 (rl o.l.oİ) "amede-em", yazmışsan73 <ı.sİ'�,-;) "nivişte-i", vurmuş 
(..:.......! o.:ıj) "zede-est", görmüş (..:.......1 o�.:ı) "dide-est". 

Şimdiki zamanın hikayesi ( mazi-yi istimrarı): Şimdiki zamanın 
hikayesinin son-ekleri şunlardan ibarettir: -ırdı, - irdi, - urdu ve. -Urdü, 

n Yani komşun kötü olunca göç kurtul. 
72 Gelmişim. 
73 Yazmışsın. 
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Önıeğin: Gelirdi74 (..ı...1 '(? ). 'wMamed'', yazırdı75 (..::...:.,; ıs°) "ıru-nivişt",
dolurdu76 (.>...!. ıs° �}"por mı-şod".;görürdü77 (�.:.·ıs")" ini-dıd". 

Belirsiz geçmit zamanın hikayesi ( .mizi.;.yi ba;id): B�lirsiz geçmiş 
zamanın hikayesinin sön-ekleri -mış idi, -iniş idi, - muş udu, - müş üdü'den 
ibarettir .. Örneğin: Gelmiş idim (,.,);· .;..ı...1) 'famede budem'', yazmış idin
Cıs.:ıy. .u.:.,;)" ·�ivişte budi",· solmuşdun78 (�.:ı,ı o.>..!. .. .:..,.._;.) "pejııiorde şode 
biJdi'\'görmüşdüler79 (.li.:ı,ı o�.:,) "filde bôdeod''. 

Dil bilimcilerden bazılarının dediklerine · göre Türkçede geçmiş 
zamanın 24 muhtelif şekli vardır. Biz burada bunların en önemlilerini 
anmakla yetindik.. 

Şimdiki zaman (zaman-ı hal): İşin yapıldığım veya olduğunu 
konuşma zamanında bildirir ve -ır, -ir, -ur ve - Ur son-eklerinin 
eklenmesiyle .yapılır. Örneğin: G�lir (�l c.s'") "mi-ayed", yazır80 ( �,; ıs") 
"mı-nüvised" dÖlur�ı· (.:. •. ) -''po' r mi-şeved" üzür82 (.ı:S 1;..!.) "şina' ,... ıs° r. . ' ıs° 
mı""koned". 

· Devamlılık gösteren şimdiki zaman ( zaman-ı hal-i. istiınrari)
Türkçede normal · şimdiki zamana -ek . olarak devamlılık gösteren şimdiki
zaman vardır. Bu. zaman; yapılışi ·veya . oluşu konuşma anından önce
başlamış ve· devam etmekte olan bir işi veya: durumu anlatır.· Örneğin: 
"Bulutlar, göyden83 çekilmekdedir." <� 01....-.1 jf ı:ı� ;,.3 Jb,. ;.:ı Lıı;-11 �) 

" Geliyordu. 
,s Yazıyordu. 
76 Doluyordu, 
n Görüyordu. 
7

8 Solmuştun. 
79 Görm�lerdi. 
80 Yazıyo�. 
81 Doluyor. 
82 Yüzüyor. 
83 Gökten. 
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"ya'ni ebr-ha der hal-i dur şoden ez asuman hestend". Yazmakdadı.r84 
· 

(..:......! �,:. Jl:> J.))" der· hfil-i nivişteİı est". Devamlılık gösteren şimdiki
zamanın son-ekleri -makda ve-mekde'dir. 

. Devamlılık gösteren şimdiki zaman, mastar· kipinden veya ek fiilden 
bir şekildir. Devamlılık- kipinin. şimdiki zamandan başka· geçmiş ve şart .
zamanı da vardır. 

Devamlılık gösteren geçmiş zaman {zamJn-ı mazi .. yi masdari): 
· makda idi ve -mekde idi son-ekleriyle yapılır. Örneğin: Y azmakda idi85 

(.),ı �,:. Jl> A "der hfil-i nivişten bud", gelmekde idi86 (.),ı ı:,.ı...l Jl> J-') "der
hal-i ameden . bOd". -Bu zamanın şartı: Yazmakda . idiyse87 

(o.)-'!�,.; Jl:> 
J

.) _/1) "eger der hfil-i nivişten bilde" olur ..
. . 

Gelecek zaman ( zaman-ı ay�nde}: Türkçede gelecek zamanın 
· kesinlik veya ihtimal bildiren iki şekli -Yardir.

Kesinlik bildiren şekli; işin gelecekte kesin olarak yapılacağını
bildirir .. Bunun eki, -acak ve -ecek'tir. [27] Örneğin: Yazacağam88 

(..:....!ı,:. �I,:>-) ''hahem.nivişt", yazacagsan89 (..:....!ı,_; �I,:>-) "hahi nivişt", yazacag 
(..:....!ı,:. ..ı..,,1,:>-) "hahed · mvişt"; · gedeceğem90 

. (..:jJ �ı;..) ''hah�m reft", 
gedeceksen91 

( ..:jJ ı,sAI,:>-) "ham reft", gedecek92 
( ..:j J .al,:>-) "hfilıed reft". 

İhtimal bildiren şekil ise, işin gelecekte yapılacağını bildirir, fakat 
bunda kesinlik yoktur. · Son eki, -ar ve --er'dir. Örneğin: yazatam93 

M Yazmaktadır. 
85 Yazmakta idi.
86 Gelmekte idi. 
87 Y azmaktaydısa. 
ss Yazacağım. 
89 Yazacaksın. 
90

' Gideceğim. 
91 Gideceksin.
92 Gidecek. 
93 Yaz.arım. 
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(·�İ ;.:ı �,.. ı.s4) "mi-nüvi�em der ayende", yazarsaiı94 
( ·�İ ;.:ı �; ı.s4)

"mi-nüvisi der ayende", gederem95 (·�1 �; r,; ı.s4) "mi-revem der ayende".
İhtimal bildiren gelecek zaman şekline geniş zaman. veya muzari de 

denir. Çoğu durumlarda alışkanlık anlamım .da verir. Örneğin: "Acaba okula 
mı gidiyorsun?" so�a karşılık olarak "Evet gederem96" (r,y.:,o u4>J 
"ya'ni mirevem" denir. Okula gitmekte olan kişinin, "gedirem97

" <r,; ı.s4) 
"rnırevem" demesi gerekir. Farsçada her iki durumda şimdiki zaman 
(zaman-ı hal) yani <r,) ı.s4} "mirevem'; kullanılır. 

Şart kipi: İşin- ya:pılışıni veya oluşunu şart şekliye bildirir. Örneğin: 
"Ahtarsan taparsan"98 (� ı.s" ı� ı.s-5 � }'I ıs""'i-) "ya'ni eğer costucu koni 
peyd� mi koni". Şart kipinin son-ekleri, fiilin köküne eklenen ..:..sa ve -
se' den ibarettir. 

Şart kipinde de basit [ şimdiki zaman (hal), gelecek zaman (ayende) 
ve ge�iş ·zaman (muzari) ] ve birleşik (geçmiş zamanlar) olmak üzere iki 
şekil vardır. Geçmiş" zaman şart .son-ekleri -idi ve -imiş'tir. Örneğin: 
"Ahtarsaydı tapardı"99 -(.:ıŞ ı.s" 1� .:ıŞ ıs"� }'I u4>) "ya'ni eger costucu 
mi kerd peyda mi kerd". 

Basit şart kipi için örnek: 1) Şimdiki zaman (hal) için: Gelirsem 
(,.ı.l:.ı }'1) "eger be-y-ayem". 2) Geniş zaman (muzari) için: Gelersem100 

(,.ı.L:.ı }'1)" eger be-y-ayem. 3) Gelecek zaman için: Geleceksem (..ı....1 �I,:> }'I) 
"eger hahem amed". 

Birleşik şart kipi için örnek: l )  Belirli geçmiş (mazi-yi mutlak) için: 
Gelse idim (r..ı...oi ı.s" }'I) "eger ıni-amedem". 2) Belirsiz geçmiş (mazi-yi 
nakli) için: Gelse imişem (r.:ı,ı • ..ı...ol }'1) "eger amede budem" olur. 

94 Yazarsın. 
95 Giderim. 
96 Gidiyorum.
97 Gidiyorum.
98 Ararsan, bulursun.

99 Arasaydı, bulurdu: 
ıoo Gelirsem. 
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Gereklik kipi (vech-i icbari ): Burada işin · yapılmasında gereklik 
vardır. Bu kipin son-ekleri fiilin köküne eklene� -malı ve -meµ soiı� 
ekleridir. Bu son-eklerden sonra · şahıs zamirleri eklenir. Örneğin: 
Yazmalıyam101 (ı-ı.,-;.ı d5 � J�)" mecbur hestem ki be-nüvisem'';
getmeliyein102 (r,)'! d5 �)�)"mecbur hestem ki be-revem". 

Gereklik kipi de basit ve birleşik olmak üzere ilci şekilde çekilir. Basit 
·şekil şimdiki zamanı kapsar. Örneğin: Gelmeliyem103 (�� �4) "bayed be-y­
ayem". Birleşik şekil, belirli geçmiş (mazi-yi mutlak), şartlı geçmiş (mazi-yi
şartı) , belirsiz geçmişin rivayeti ( mazi-yi rivayeti) ve şimdiki zamanın şartı

(hal-i şartı) gibi zamanlara sahiptir. [28] Belirli geçmişin birleşik gereklik
ldpıne örnek: Gelmeli idim. (r,Mi ı..s4 �4) "bayed nu-amedem"; şarth geçmiş
için: Gelmelidisem104 (l"I.� �,ı t.:..ı }'I) "eger bina bfid be-y-ayem"; belirsiz
geçmişin rivayeti için: Gelmeli imişem105 (�� o�,ı b..ı) "bina bfide be-y­
ayem"; şimdiki zamanın şartı için: Gelmeli isem(�� ..:......b..ı }'1) "eger bina'st 
be-y-ayem" olur. 

istek kipi ( vech-i arzU ): Burada bir işin yapılması veya olması istek 
ve arzu şekliyle açıklanır. Örneğin:· İsteyirem gedem106 (,;! �I,>- ıs4) "mi-

. . . . . . 

hfilıem be�revem". İstek kipinin son-ekleri -a ve -e'den ibarettir. Ünlü ile 
biten köklerde ..;.ya veya -ye olur. Örneğin: Alanı107 (r�)" be-girem";
gedem108 <r,A "be-revem"; yuyam 109 (("!,,-!,,!) "be-şuyem"; yiyem110 <r)�)

"be-horem". 

ıoı Yazmalıyım.
102 Gitmeliyim. 
103 Gelmeliyim.
104 Gelmeli idiysem. ·
105 Gelmeliymişim. 
106 Gitmek istiyorum. 
107 Alayım.
108 Gideyim. 
109 Yuyayım.
110 Yiyeyim.

29 



· .· İstek kipi basit.ve birleşµc olmak üzere iki şekilde olur. Basitin son­
ekleri -a ve' -e elc.leridir. İstek kipinin birleşik şeklinin son-ekleri: - idi 
(b�lirii geçmiş), -imiş ( belirsiz geçmiş veya şiJ:ndiki zamanın· hikayesi) ve 
geçmiş zamanı bildirir. Örneğin: gede i� 111 (�; . cs" �ıs) "kaş� mi 
reftem" veya gede imiş�m 112 (� ı ıs" .:ı,ı �) "bihter bud mı reftem" ...

. Bazen fiilden önce gerek (�4) "bayed" fiili de ilave edilir; O durumda 
gereklik, istek ve üzülme anlamı verir. Örneğin: Gerek yazaydım 113

. (rı . .2.� 4S. �1:;,.., Jb- .�;; <:s" .:ı,ı � .�,; cs" �4)" bayed mi mviştem, bihter 
büd mi nivişteıİı, hala mote' essof-em ld ne-nivişte-em" .. 

Dilek kipi (vech-i temenna) : Dilek ve istek anlamını verir. İkinci 
�kil ve ikinci çoğul şahıslarla iki çekimi vardır. Bunların son�ekleri: - ne ve 
-na.(tekil için), - nize ve -nıza (çoğul için)'den ibarettir. Örneğin: gelsene
(� � es" �ı,.;. ·uı.� �r �). "momkiJ! est be�y-ayi, hfilıiş mı konem be-y-
. . 

a)·. Yazsana (,."-!� � ı.s4 J-AI,_;.) "hfilıiş mi konem be-nüvis", gelsenize,
yazsanıza.

Bağlama kipi (vech-i mevsiili ) : Cümlenin iki kısıİımı birbirine 
bağlar� Geçmiş ve gelecek olmak üzere iki zamanı vardır. Örneğin: Senin 
mene. verdigiri kitabları ohudum 11

4 (r..ı,;1,_;. _·�.:ı,ı o.:ıl.:ı 041 ,; . .o. }ı ��l::S')
"kitabhayi ra ki tO be-men dade büdi han.dem" veya senin mene verece,gin· . ' ırs · · · · ' kitab-lan ohuyacağain (.ı.;I,_;. �ı,.;. .:ıl.:ı ıs°'ı,.;. 041 o.l.:..!.1 J.:ı 45 I; ��l::S')
"kitabhayi ra ki der ayende be-men hahi dad hahem hand". 

Farsçada bağlama ve dilek kipl�ri yoktur. Gereklik, zorunluluk ve 
istek kipleri de bağımsız şekilde değildir. 

111 Gideydun. 
112 Gideymişim.
113 Yazmam gerekti. 
114 

Senin bana verdiğin kitapları okudum. 
115 Senin bana vereceğin kitapları okuyacağım.
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Belirsiz 2ecmis (gayr-i şubOdi) veya belirsiz 2ecmiş zamanın 
rivayeti (riviyet-i . mazi) ve gelecek _- zamanın rivayeti .. frivayet-i 
ıniıstakbel) şekilleri - : Türkçe fiillerde· geçmiş zamanda belirsiz geçıniş 
şekiıteri vardır. Bu dunimda haber veren kişinin, işin veya olayın oluşunu 
görmemiş · olup sözü başka birinin sözünden aktarmaktadır; Bu geçmiş 
zamanın belirsiz şekilleri, -ıniş ve -imiş - son�ekleriyle yapılır. Örneğin: 

-Geçmiş zaman içm "gelmiş imiş" (.;....I c�,-ı c.ı..İ) "aınede bude est". 

Gelecek zaman için de belirsiz şekil vardır. Bunun son-ekleri: -cak 
imiş, - cek imiş'den ibarettir. Örneğin Gelecek itniş (�T .lılıl,> t')lbl )} �) 
"be-karar ittila hfilıed amed"; yazacak imiş ( ..::....!'.,,_; .lılıl,a> e_')lbl )} �). "be-karar 

- i�tila hahed [29] nivişt".,

-- Yeterlik şekli ve fiillerin sorusu (şekl-i tevanisten ve su'al-ı ef'al): 
F_iillerin birleşik-şekillerinin parçasıdır. Bunları yapmak için fiil köküne -a,­
e ve -ye son:..eklerinde sonra bilmek C:.,:;......ı�) "danisten" _ fiili eklenir. 
Örneğin: Yazabilm,ek (�,:;) "nivişten tevanisten"; yazabildim (�,-;.ı �I_,;) 
"tevanisteıri be-iıüvisem". 

Soru için fiilin sonuna -mi ve- mu son-ekleri eklenir. Örneğin : Geldi 
mi? (..ı.:..1 �i) "aya aıned? "; gördü mü?(�� :,14.i) "aya fi cfid?". 

Azerbaycan'da'edebiyat Türkçesinde kullanılan fakat konuşma dilinde 
kullanılmayan soru kelimesi yerine konuşmada fiilin sonu uzatılır. 

Şimdiki :Zamanın hikayesi ( mizi-yi nakıs ): Sonucu ve bitişi 
konuşma sırasında dinleyen için belli olmayan bir işin belirli bir geçmişte 
yapılışını veya oluşunu gösterir. Ö�eğin: .Uzakdan inilti sesleri gelirdi116 

(.ı..i !-5'° ., • .il; <51..ı..a ı,� jl) "ez dür seda'..-yı nale mi-amed". Şimdiki zamanın 
anlatılclll ve rivayet edilen olmak üzere iki şekli vardır. Anlatılan şimdiki 
zamanın hikayesinin son-eki, -idi ve rivayet edilen şimdiki zamanın 
hikayesinin son eki ise -imiş'tir. Örneğin; Gelir idi (.ı..i LS"") "mi-aıned; gelir 
imiş (.ı..1 LS"") "�-amed". İkincisinde konuşan, olayın şahidi olmayıp başka 
birinden aktarmaktadır. Bu her iki şekil için Farsçada şimdiki zamanın 
hikayesi (mazi�yi istimrari) kullanılır. 

116 Uzaktan inilti sesleri geliyordu. 
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Gelecek zamanın hikayesi: Kesin ve kesin olmayan olmak üzere iki 
türü vardır. Kesin gelecek · zamanın hikayesi, geçmişte işin yapıldığının 
bilindiğini gösterir. Anl�tılan (nakli) ve rivayet edilen (rivayeti) olmak üzere 
iki şekli vardır. -Anlatılan şekli: Size gelecek idim (�� W 6jl> .),ı q
"benabud hane:-i şonıa be-y-ayem". Bunun son-ekleri: -cak idim ve -cek 
idim'dir. 

Bu kipin rivayet şekli: -cak imiş, -cek imiş son -ekleriyle yapılır. 
Örneğin: yazacak -imiş (�,-;.ı .),ı }}) "karar bOd be-nüvised", gelecek im�ş -
(�� .),ı }})" karar bfid be-y-ayed". 

Kesin olmayan gelecek zamanın rivayeti: Belirli olmayan bir geçmişte 
işin yapıldığını gösterir. Anlatılan (nakli) ve rivayet edilen (rivayeti) olmak 
üzere iki şekli vardır. Anlatılan şeklin son ekleri: -ar idi'den ibarettir. -
Örneğin: kanadlanıp117 uçar idi (.)Ş ı..s-4 jl,x, .)j ı..s-4 J�) "bal mi zed ve pervaz 
mi kerd". 

Rivayet şeklinin son-ekleri: -ar imiş. Örneğin: uçar imiş (o.)Ş ı..s-4 .hr.) 
"pervaz mi kerd�. Geder imiş118 (..:.......! ci; ı.s-4)" mi refte est". 

Aşağıdaki tabloda geçişsiz etken bir fol olan gelmek (:,..ı....1) "ameden" 
fiilinin, çeşitli kiplerde, şekillerde ve zamanlarda birinci tekil şahıs olarak 
çekimi gösterilmiştir: 

117 Kanatlanıp 
118 Gider imiş.
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[ 30 l [ Fiil çekim tablosu] 

Şekil ve zamanlar Basit Şimdiki l.aın Şart Şartın Geçmiş Hali Rivayet Rivayetin Şartı 
Hikayesi 

J6. Gelirem Gelirdim Gelirsem Gelirdi sem Gelirmişem Gelinnişsem 

(Şimdiki Zaman) (Geliyonım) (Geliyordum) (Geliyonam) (Geliyorduysam) (Geliyormuşum) (Gelseymişim) 

~ı.,,. ~ı.,,. (~).) (~).) (~t.ı.ıt.,,.) c~ı • .ı.ıı.,,. J.ı) 
H ·4 Geleceyem Gelecekdim Geleceksem Gelecekdiysem Gelecelanişem Gelecekmişsem 
A 

(Gelecek Zaman) (Geleceğim)· (Gelecektim) (Geleceksem) (Gelecek olsaydım) (Gelecekmişim) yW.J)J) 
B .ı.ıl~I~ (rı.;ı JJ! Uı) (rı.;ı~UıJJ) (rı.;ı JJ! Uı JJ) yrı.;ıu.J.J)) (ek•4 E 
R (•4 

tJ.... Gelerem Gel erdim Gel ersem Gelirdisem Gelirmişem Gelennişsem 

K (Geniş Zaman) (Gelirim) (Gelirdim) (Gelirsem) (Gelirdiysem) (Gelimıişim) (Gelinnişsem) 

1 '*' (~t.,,.) (~}J) (~J.,p JI Uı }J) (~·~) (~ o.ı.ıt.,,. ).ı) 
p Jiı Gelmişem Gelmişdim Gelmişsem Gelmişdisem Gelmişmişem Gelmişmişsem 
1 Beliısiz.Geçmiı (Gelmişim) (Gelmiştim) (el • .ı.J JJ) Gelmiş olsaydım (Gelmişmişim) (Gelmişmişsem) 

7.aman) ~ • .ı.J (,-JJ!t.ı.ıl) (,wJ!•.ı.l Ji) (~ •J,ıı.ı.J) (~ tJJ!t.ı.ıl ).) 
.;ıı... Geldim Geldiydim Geldiysem Geldiydisem 

(Belirli Geçmiş r.ı.ıl Geleydim (r.ı.ıl JJ) -- --
7.aman) 

u-J) '+J gelmeli yem Gelmeliydim Gelmeliysem . Gelmcliydisem Gelmeliymişem 

(Gereklilik) (Gelmeliyim) (r.ı.ıt.,,.JJ.ı) (rh4ıJ.ı) (~41.J.ı) (Gelmeliymişim) --
~41 (~t.,,.~) 

Jı~'+J Gelsem Gelseydim Geleymişem 

(Şart Kipi) rı.;ı J.ı (r.ı.ıt.,,.J) -- -- (Gelseymişim) --
- (~t.,,.~ 

Jj)'-?-J Gelem Geleydim Gelseymişem 

(İstek Kipi) (Keşke (Keşke -- -- (Gelmem --
gelsem) gelseydim) ,. gerekiyormuş) 

~~ıs. ,. 1 ~ ~"' (~t.,,.J..,~ 
ı;;'*i '+J Gelesiyem Gelisiydim Gelesiysem Gelesiydisem Gelesiymişim 

(İcbar Kipi) (Gelmem (Gelmem (Gelmem gerekirse) (Gelmem (el tJJI~) --
gerek) gerekti) (fııa ı,l.ı.ıl JJ) gcrelciyordusa) 

~ı.,l.ı.ıl (,wJ!ı.,l.ı.ıl) (,..ı,ıı.,l.ı.J }J) 
ı.S .,ı,ı.- '+ J Gelmckdeyem Gelmekdeydim Gelmekdeysem 
(Mastar Kipi) (Gelmekteyim) (Gelmektcydim) (Gelmektcysem) -- -- --

ı:,.ı.l J6. Jl ı:,.ı.l J6.;J) ı:,.ı.l J6. Jl JJ) 
~ (,wJ! (~ 

.,..ı'+J Gelim 
(Emir Kipi) (Geleyim) -- -- -- -- --

~ 
'+J Geçmiş (r.ı.ıl ~ geldiyim -- -- -- --J.,...,. zaman (Geldiğim) 

Gelecek 
(Bağlama 

Zaman 
(.ı.ıl ~l~~gelcccyim 

Kipi) (Geleceğim) 

\l.j'+J Gclseııe 

(Dilek Kipi) ~Jı&I~) -- -- -- -- --
(yı 
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[ 31 ] Yukarıdaki tabloda mümkün oldu,ğu _ kadar örnek verilen 
kelimenin Farsça anlamı ve karşılığı da göz önünde bulundurulmuştur, 
-Elb�tte · Türkçe fillerin çekimi, - . yukarıdaki tabloda gösterilenle sınırlı

. değildir. Türkçe fiillerin çoğu için etken, edilgen, dönüşlü (mufa'ile)
1 

istek, 
soru, olumsuz, yeterlik kalıplarından her· biriyle yukarıdaki tablo gibi bir 
tablo hazırlanabilir . 

. Bağ - failleri veya•za:rf fiil (ger�ndiunı): Türkçede bagİama harfleri
ve edatları yerine, {iilin pağlama şekli veya zarf fiil kullanılır. Konuşma 
dilinde kullanılan "ki (4)'1 , ·ve.(,) vs. bağlaçları Farsçadan girmiştir. "Ki", 
özne ve tümleç zamiri olarak da kullanılır. Fakat edebı :Türkçede onu 
kullanın*, doğru değildrr: -· · 

. Çoğu zaman fiilin durumunu bildirdiği için zarf fiil olarak da 
adlandırılan bağ fiilleri, aynı za,manda cümlelerin birbine · bağlanmasını 
sağlar. Bunların çeşitli şekilleri vardır ve aşağıdaki son-eklerin eklenmesiyle 
yapılır: 

1) Dörf şekilli son-.ekler: _ -ıh, -ib, -ub, üb. Öm�ğin: Gelib119 (o..ı..i)
"amede", yaiıb120 (.ı;..!._,.;) "nivişte", görüb121 .(o.l.!.-l)"dıde", olub122 . (o.ı.:.) 

. . 
. 

"şode". Bunfatgenellikle bağlama için kullanılır. 
2) iki şekilli son-ekler: -arag, -erek. Örneğin: Yazarag ( .ı;..:._,.; ıS ı)b A

"der halı killiyişte'',-görerek (o.l.!.-l .4S Jb- ;-l) ''der hali-ki dıde';_·
3) - alı, �ti.son-ekleri: Örneğin: Yazalı (.ı;..:._,; ıS �' jl) "ez vakti ki

nivişte", geleli (o.l..oi aS ır-9, jl) "ez vakti ki amede" .. · 
Bu tür bağ fiilleri, işin olduğu. zamanı bildirir. 
4) -mca, -ince, -unca, -ünce · son-ekleri. Örneğin: Gelince

· (..ı.:..i �1 J=t.o. �) "be mehz-ı ın ki arned''; yazınca{..:...:._,; �1 � �) "be
mehz-ı ın ki nivişt", doyunca (.ı.:. r.-' �I J=,.o .ı.ı) "� ni�hz-ı ın ki sir şod",
göıünce (.l.!..:. �ı ..,..-. .ı..ı) "be mehz-ı in ki dıd".

119 Gelip.
120 Yazıp

. 121 Görüp.
1220lup.
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5) �ıgca, -dikce, -dugca; -dükce son-ekleri. Örn�ğin_: Yazdıgca 123

( �,; c,sA � �) 'jıer çi mi nivişt;', geldikce124 (..ı..._l ı.s'° � r-) "her çi mi arned", 
o)dugca125 (..ı..:, c,sA �jb) "her Çİ mi ŞOd", üzdükce126 (�Ş. c.s'° l...!, .ı.::,,ıA)-.';h�r Çi
şina mi kerd".

Bu tür bağ fiilleri zaman, durum ve süreklilik bildirir.· 
6) -anda, -ende, - madan, -meden sonekl'eri. Örneğin: Yazanda127

· (.>.....,t.,; lS'° 4$'. �,) ."vakti ki mi nüvised", görende128 
(� c.s'° _is..?,) "vakti ki

mi bined", yazmadan (�,; j1 JJ) "kabl ez nivişten", görmeden_ Cı:.ı.l.!� jl J.:j) 
''kablez diden". 

Bunlar genellikle işin zamanını ve durumunu �elirtmek için kullanılır. 
7) -arken; -erken; -yarken, -yerken son-ekleri. Örneğin: Yazarken

(.:,; .. :.,; �,,. ;�)"der movki-i nivişten", görerken129
,(0.l.!� e_J,.,. ;�) "der ınov�-i 

diden", yeyerken130 c�;,:> e},.,. )�) " der movki-i hord�n", kalayarken13i 
(��ı e:9,-. ;�Y" der movki-i enbaşten". 

Bunlar işin zamanını ve oluş durumunu bildirir. 
8) -dıgda, .,dikde; ::dugda, -dükde son-.ekl�ri. Örneğin: Aldıgda132 

(�./ .s �,) "vakti ki girift", geldikde133 
(0.l.61 � � ..ı...l 45. �-') [ 32 J 

"vakti ki arned veya be mehz-i ameden", olduğda134 
(0..ı..:. � ,..\..!. � u=-i,) 

"vakti ki şod, be mehz-i şoden'"; gördükde135
.(0.l.!� � � .l.!� .s �,) "vakti 

ki did veya be mehz-i diden". 

123 Yazdıkça;
124 Geldikçe. 
125 Oldukça. 
126 Yani yüzdükçe. 
127 Yazdığı zaman.
128 Gördüğü zaman. 
129 Görürken. 
130 Yerken. 
131 Yığarken.
132 Aldığı zaman.
133 Geldiği z.aman. 
134 Olduğu zam.an. 
135 Gördüğü zaman. 
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Bu tür bağ fiili zamanı gösterir. 
Bu konunun sonunda, Türkçe ve Farsçanın, fiille ilgili terimlerinin ve 

deyimlerinin nitelik ve niceliklerine hizlı da olsa _karşılaştırmalı bir şekilde 
göz atacak olursak, buradan dil biliminde dilin sabit terkipleri sayılan fiille 

· ilgili terimlerin ve deyimlerin, mecazi ve teşbihi anlamı ifade etmede en
ilginç ve en esaslı kelimeler olduğu görülür.

· Birleştirmeli (terkibi) dillerden biri olan Fars dili, kelimeleri, fiille ·
ilgil

i 
terim ve deyimler yapmak için büyük bir_ esnekliğe sahip olmasına 

rağmen, bu tür tamlamaları (terkibat) türetmek ve kullanmakta Türk dilinin 
genişliğine ve kapsamına sahip değildir. Türkdilinde sadece baş(., .... ) "ser'', 
göz(�) ''çeşm", ağız (..:,1.ı&.:ı) "dehan", ayak ((J "pa" vs. vücudun organlan 
ile ilgili yüzlerce terim ve deyim vardır. Şimdilik buna · örnek olarak dil 
(:.,4.;} "zeban" kelimesinin fiille yapılmış ve Türk dilinde kullanılan terim ve 
def,mlerin bir kısmıriı M.A. Ferzane'nin notlarından alarak nakletmeyi 
yeterli . görüyoruz. 

1) Dil-ağız elemek136
: C.:.,.:ıb ı.5}.u.:ı) "dildari daden,

(..:,.)..!, J,j� ;1;....,ı.,;. �)(.o .� tü ·"ba lehn-i mulayim hastar-ı pilziş şoden, 
(..:,.:ıŞ .::..;,JS, ...;.:,,:u; �ı) ''ref·i renciş ve keduret kerden".· 

;2) Dil açmağ137 
: "a- C:;.:ı ş j4 04j) "zeban baz kerden (tıtl), 

b- (,:?>! ;4 1; .:ı,;. .:ı ;.:ı) "derd-i hod ra :haz goften, c- (..:,.:ı ş U"'t..;Jl) "iltimas
kerden", (;.:ıŞ.J.Al,:ö-) "hfilıiş kerden".

3) Dil boğaza �almag138: C,,.:ış L.?.ı;,) "virracı kerden",
' . 

('.,.:ıj <..!;> w, ..:,,.ı.ı , pA r �) "poşt-i seri-i hem ve bedfuı-i vekfe herf 
zeden". 

4) Dil öğretmek139
: (.,.:ıt.:ı .:ı4 I; .ı.::....;ı..,.; ı51.ı&_g) ".çizha-yı ne-daniste ra yad 

daden, ( c.,.:ıl.:ı .:ı4 .j r> )" herf yad (yeİcı) daden", (c.,.:ıb ı:,l.!.i ol=:- , ol) "rah ve çah 
nişan <laden". 

136 Gönül almak, özür dilemek.
137 Yalvannak, rica etmek, konuşmaya başlamak. 
138 Gevezelik etmek, durmadan konuşmak. 
139 Bildiklerini öğretmek, yol göstermek. 
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5) Dil tapmag140: C.:,.) ş ı� �LA;) "tef'ahom peyda kerden",
(0.)ş .)�ı, ..::..ı.W.ı �) "celb-ı nzayet ve i'timad kerden'\ (�4. s � 04) · 
"zeban-ı muşterek yaften". 

6) Dil tökmek: {.j.lŞ W , ı_rAI,..-) "hfilıiş ve temenna kerden",
(0.l.ı.iı, ;1,, ... 1)" ısrar verzideri". 

7) Dil çıharmag: c.) Ş �ı-*""'I) "istihza kerden, C:ı.) ı,1.J.) I; � ı,Sbl)" eda-
yı yeki ra. der averden". 

8) Dil vermek14ı : (0.ı..:. u-ôl;) "razı şoden", (0.)b J_,i) "kavl <laden". Dil
vermeme�142 : (0.)ı..ı... c.5;..,_� 0.)j ...J? 0�ı) ''imkan-ı harf zeden be-digen ne­
daden". 

9) Dilde tük:143 bitm�k: (0.ı..:. � .,..ıh. � ,s..,! i4 , )fa jl) ''e� tekrar ve
_ bazgôyi-yi yek metleb beste şoden". 

10) Dilden düşmek144: (0.ı..:. �) ''beste şoden", (0..ı...i ;.l 4 jl)" ez pa
der ameden". 

· 11) Dilden sa1İnağ145 
: ( 0.) ş o,l;l. ;.l , �) "heste ve der mande

kerden, (�l..ı..;I 4 jl) "ez pa endfilıten". 
_ 12) Dilden düşmemek146

: (0.)� 04; .l;,) "vird.:i zeban bfiden:', 
(�} .)4. ))" ez yad ne-reften, (0.)..!,j ıJ,,-.1)) "feramiiş ne-şoden". 

13) Dile getirmek147
: a- (ı:,::..:.b ı, ....;� I; �) "yekı ra be-h�rf va 

daşten", b- (0..ı.il; 04.;ı .ı..:. o.)I.) r�1 � ,j:> .ı-l . .S 1; ı.S}S)" kan ra ki der hakk-ı 
yekı encam da.de şod be-zeban [ 33] randen". 

140 Karşılıklı anlaşİnak. bir kimsenin güvenini kazanmak'.
141 Razı olmak, söz vermek.

- -

142 Başkasına konuşma iı:nlcaııı vermemek. 
ı43Tüy.
144 Yorulmak, ayaktan düşmek. 
145 Bıktırıp usandırmak, ayaktan düşürmek. 
146 Dilden düşUmıemek, unutulmamak: 
147 Birini konuşmaya zorlamak, biri hakkında yapılmış ol� bir işi söylemek. 

37 



14) Dile tut.m:ag148
: (:ı.>Ş rl; I; ..Ş.,_ .:r..r.ı ıS�;> 4) uba he�a-yi şirih

yeki ra .ram kerden, (:,.>:Ş .:SL... ı:.,4j 4 I; '-'J JI> ;..> ı.5. �) "beççei der hal-'i
girye ra ba zeban sakıt kerden". . 

15) Dile getinnemek149
: (�1.ı.; I; ..) ;> ,:.rJS ı5l}J "yara-yı gofteıi.:.i herfi

ra ne-daşten, (� .:::.....,1 ,:_ş..,,... ı:.,İ ,:.rJS .ıS I; ..) ;>) "herfi ra . ki goften-i . an 
mumkin est ne-:-goften".

. 16) Dili ağzına sığmamak150 
: (ı:.,.> Ş ı.51:...ı ->,:> )"hod:..sitayi kerden",

(� 'od od ıS� ;>)" herfha-yı gonde gonde goften".
. . 

17) Dili batıİıak151 
: (ı:.,..ı...!. J,,..G- J-.ik;) "nutk-eş hamuş şoden''.

18) · Dile g�lmek152
: (:,.>,-!J" �� , o� ı:.,4i)'' zeban be şekve ve

şikayet goşuden\ (.,:,..ı..1 ı:.,I!,; ·, ...ıq "be nale ve ,figan ameden".
19) Dili gısa olmak153

: .(�l.ı.; ..:,.>j J ;> .::.ly.- •;,-.,i �b ),�) "be hatır
daşten-i kusur, cor'et-i herf zeden ne-daşten".

20) Dili dolaşmağ�54
: (.:.;;.JS ��ı ı; �;>) "herfhara iştibahi goften", (

ı:.,oŞ �l! I; �;> �� .::.;...;..> 4., o�I ı5 �;->)"der tıetice-i ıştibah �eya dest-:-
paçigi herfha ra kati kerdep''.  

21) Dili dön���ekiss : (0->� � ı.51.ll ,'� ;.>!!);'kadir be.telaffuz ve
. . . 

eda-yı sehih ne-buden".
22) Dili tutulmag156 

: (0.)I.> .::.......> ) I; ,:.rJS ı.51;4. , ı:.,1,_;) ''teva� ve yara-yı
goften ra ez dest daden"' (ı:.,,) ş ı� � ,:.rJS ,y,._, r�) "be-hengam-i . suhe�
goften luknet peyda k�rden". 

. ·· . · 

148 Tatlı sözlerle biri kendine bağlamak, ağlayan çocuğu konuşarak sustuİıriak.
149 Bir sözü söyleyememek, söylenmesi mümkün olan bir sözü söylem�mek. 
150 Kendini övmek, büytlk konuşmak. 

'ısı Nutku tutulmak. 
152 Şikayet ennek, ağlamaya ve bağırmaya başlamak. 
153 Hata yapma düşüncesiyle konuşma cesaretine sahip olmamak. 
154 Sözleri yanlış söylemek; hata veya heyecan sonuc�da sözied karıştırmak.
ıss SözU doğru telaffuz ve ifade ede�me. 
156 Konuşma yetenek ve gücünü kaybetm�k, konuşma s;..sında kekelemek.
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23) Diline vurmamag157
: C:,.) ş tL:.:....I ı.S� ı:,� jl ) "ez çeşıden-i çizi 

imtina kerden". ' . 
24) Dilinden düşmemek158

: (0.)Ş }ŞJ �.,.. ) "muretteben tekrar kerden,·
c�.),jl.) ı.:,4_; fl r,ı..ı.. .).,.ı....J "be tovr-i modavim ber zeb� randen". 

25) Dilind�n ğaçırmağ159
: C:,.:a.) .).) ı.f->�.) jl ._.;t.....> ı.s!, l_t!b ıs') ''bi-heva ve 

bi-hisab ez dehan-eş der .-eften" '  26) Dilini bağlamağ16c:i : (0.) ş .;;..Ş-ı .)bl,)"v dar be sukOt kerden".
27) Diline bağlamağ161 

: (ı:,:;..:,ı.;.r ı.f->.l �) ''be gerden-eş gozaşten".
28) Dilini b.ilmek( başa düşmek) : {0� � 4 �ti.o , Jb- jl) ez hal ve

mekal-eş ba haber şoden", (ı:,� ı)l> I.J ıf-1.:ı jl.J) "raz-ı dil-eş ra hali şoden". 
29) Dilini gamına (dinmez yerine) koymak162

: (,:;.)Ş ı.S.Jb.lp ı..s'-,r .:ıl!,j jl)
"ez ziyad guyı hod-:daô kerden, (ı.:,.) .r. ,) J1> .).> ı:,4j) ''zeban der helk furfi 
borden". 

30) Dilini dişlemek163
: (ı:,:;..:,ur rL..;t 1.) .J p) "harf ra na-temam'

gozaşten, (ı:,.)Ş J..l; .Jr-- ..ı......, .).)) "der veset-i herf te'emİnol kerden". 
31) Dilini kesmek164

: (ı:,:;..:,b ı, ,:;.,�) "be sukut va daşten,
(
ı:ri ,! .J,:tı ı.) � .J f> kY' colu-yi harf�i yeki ra be-zfir giriften ".

32) Dilini sahlamag165 
: (0.) ş ı.5}> .lp ıs""ı.;. � ,:_,:;.;.! .,;!) "ez goften-i çiz­

i hassi hoddfu:i kerden, (ı:,.ll.:ı �; 1.) ü,S.-) "sukut ra tercih daden". 

157 Bir şeyi tatmaktan kaçınmak. 
151 Durmadan tekrar etmek, sürekli olarak dile getirmek. 
159 Bir söziln istemeden ve farlona v� ağızdan çıkması. 
160 Susmaya wrlamak. 
161 (Bir işi) üzerine yıkmak. 
162 Fazla konuşmaktan çekinmek, dilini boğazına akıtmak. 
163 Sözü yanda koymak, sözün yarısında durmak. 
164 Susmaya zorlamak, birinin sözünü zorla kesmek.
165 ili.el bir şeyi söylemekten kaçınmak, sesşizliği tercih etmek. 
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33) Dilini s�lamamag166 : C,->lo> ı:,L!..i ı.sı.1,r. u-! (.i,,i,! ;->). "�er gofte� _bi- ·.
pervayı nişan diden, C.ı->j ·e:i� uı , ı,S->�j ...;.ı>) "herf-i ziyadi ve bi-movki 
zeden". 

34) Diller ezberi ol�ak167: (ı:,->�I �4j,ı l.S'°l...!.,> J;I�) "be-0elil-i hoş­
nami be-zebanha uftaden; C:,:..!ılo> r-> Ş�) "zik:r-i hiyr daşten". 

35) Dillerde gezmek (dolaşmak) : (.fa �4j J.) 4!;L.. Jl!.ol 0�)
"hemçOn-i emsfil-i sariyye der zebanha geşten". 

36) Dillere düşmek : (,..ı..:. r� , ı..ı6L> ı:,4; -> ;,) "vird-i zeban-ı hass ü am
şoden, (ı:,..ı..:. �t.!. ,ı:,->�1 �4..i .,..,) "ser-i zebanha uftaden, şayi şoden''. 

166 Konuşmada korkusuz davranmak, çok ve yersiz SÖZ söylemek.
167 tyi ad sebebiyle dillere düşmek, iyilikle anılmak. 
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[34] SONUÇ

Türk dili en kurallı dillerden biridir. Kelinıeler·ve özellikle de filler 
bakımından çok zengindir. Ses uyum kuralları, Türkçe kelimeleri ölçülü ve 
uyumlu yapmış, onlara özel bir tertip ve düzen sağlamıştır. 

Türkçede somut adlara ek olarak soyut kavramlar için çok sayıda 
kelimeden başka yazının alanını genişleten ve yazarın kalemini daha keskin 
ve düzgün kılan az bir nüans farkına sahip eşanlamlı kelimeler vardır. 

Türkçe fiiller, benzeri dillerin çok azında bulunabilecek ölçüde geniş 
ve çeşitlidir. Farsçada ve başka dillerde cümle veya cümlelerle ifade 
edilebilecek bir düşünce veya kavram, Türkçede bazen tek bir fiil ile 
söylenebilir. Diğer taraftan yapım sonekleri, çeşitli kavramları -ve yeni 
deyimleri karşılamak için kelime türetme yeteneğinin · önemli ölçüde 
.artmasına sebep olmaktadır. 

Türkçedeki söz dizimi ve cümle yapımı, Hint-Avrupa dillerinden 
farklıdır. . Türkçede cümlenin esas öğesi, yani fiil, cümlenin sonunda 
bulunur. Hint-Avrupa dillerinde ise, cümlenin esas öğesi başta: bulunur ve 
sonraki öğeler, bağlama edatlarıyla zincirin halkaları gibi birbirine bağlanır. 
Bu dillerde eğer sondaki öğeler kesilirse, · cümlenin yapısı eksik olmaz. 
Fakat Türkçede cümlenin öğelerinin düzeni tamamen tersidir. Y aiıi önce 
ikincil ve yan öğeler sıralaQıp söylenir ve esas kısım sonda bulunur. Dili 
Türkçe olan bir yazarın veya şairin hüneri de burada kendini gösterir. 
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FARSÇADA BASİT VE BAGIMSIZ OLARAK KARŞILIGI
BULUNMA YAN .TÜRKÇE168 KELİMELER 

A 
A:t>?cı: (j) "z"<�� �T�) "mı.ıhaffef-i ağa baci" 
Abcı :;(<.?.� �l\-WY) )bl,:,- "haher,muhaffef�i ağabaci" · 
A.cı : ( 45' ,,x· � ;.)) "derd-i provok�" 

' .· . . ; 

Acığlanmağ169 : C:ı� }' � � r.) b� kesi heşm kerden" 
Acıh�ğ170 : (,.ı.!ı c..... :J) "gorisne şoden", C:ı.)Ş � :J ı.rL>I) '\hsas-ı' 

gorisnegı kerden" 
Acık171 : (;,t9) "kalır''. (,e,Ş) "kine" 
Acilaşmağ172 : <ı:ı:.ı.!ı �)''teıh şoden" 
Acımsı : (� ._kt...) "mayil be�telh" 
Acımtırak: (f:li ı.s-S) "kemi telh", (.ı..,f @;) "telh gurıe" 
Acınacağlı173 ': (�I �;) ,:terohhom en�z", ()� �l)''es�f':bftr" 
Acındırıcı : (J,l ..::..i;)" rikkat-�ver" 
Acınmağ174 ,: (:,.);_,.;. ı..r',.....;ı) "efsus horden", c.,.)ş �.);..>..o..lb ı.rL>I)" 

ihsas-ı hemderdi kerden" 

168 Yazarın sözünü ettiği Türkçe, Azeri Türkçesidir. Burada örnek olarak verilen 
· kelimelerin bllZlları, imlıi ve mana bakımından Türkiye Türkçesinden farklıdır. Biz, .bu
farklılıkları dipnotlarda gösterirken. "Seyfettin Altaylı, Azerbaycan Türkçesi Sözlüğü,. 2
cilt, Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, İstanbul 1994" adlı eserden faydalandık.
169· Kızmak, öfkelenmek, hlk. 1, 49
·170 Acıkmak.
mÖfke, kin, hlk. ( Derleme Sözlüğü, TDK yay. 12 cilt, Ankara 19<i3-1982) 1, 48

.. 
172 Acılaşmak. 
173 Merhamet edilecek, mutsuz durumda olan. 
174 Üzülmek, merhamet etmek. 
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Acışdırmag175 : (�ıj.jı J,j�}''be süziş _endahten"; C.:,;) .:;;�)" be 
derd averdeu" 

çizi" 

Acıtına176 : (.ı..Lo ·) "hemir-i maye'' ·(· .• - ·)'' hemir-i torş· · " - � ' ıj'.)'� . . 

Açar177 : (�,-,) "suviç", C�i)" açar",(�) "kiud".. 
Açılışmag178

: (.:_,:;jy! ,;-) "hô giriften", (0..ı...!.. ı..ril.)"me'nüs şoden" 
Ada: (•.r.ft") "cezire" 
Adak179 : ( ...s ;ş l5' · - · ) "nohostin gam-ı kildek"; (:ı;) ''ne�r" f'�. ), . 

Adaş : <rt; �> "hem-nam" 
Addamağ180 : (..:,�:,,j "periden", (sr.=: <.S,) .jl ı:,::..:,.:ı!} "gozeşten ez ru-�

Addımlamag181: (..:,->.,.-:. r13' �) "ha gam şomorderi", (� t.S4-otr ·4· ı:,::..:,JS)
"gozeşten ba gaı:nha-yı bulend" 

.. 

· Addım.İaşmag182 : (ı:,::.;) � <.S� 4) "pa be-'pay-i kesi reften"
Addımlı 183 

: ( ..ı...!.4 .c;..!.I.S .ı..;..4 154,.-.ü �)"·kesi ki kaden:ıha..:yı bulend
daşte başed" 

Adlanmağ184: (ı:,::.;y! rt;) "nam giriften" ( ..:,..ı...!. .,...�) "nam.ver şoden" 
Adlım185: (..J,..,.u) "ma'ruf', {

ı
_,..L...:.r} "serşlı:ıas" 

Ağa : <uı uı ,�l> •Dj) "zevc, hanım, bibt' 
Ağçe ıs6 : (J�) "pul'' 

115 Acıtmak, kmiımıak. 
176 Mayalı hamur, ekşi hamur. 
177 Kontak anahtarı, anahtar, hlk. I, 56 
118 Yakınlaşmak, birbirine İsınmak. 
179 Çocuğun ilk adımı, adak, hlk. I, 62 
180 Atlamak, üstünden geçmek, sıçrayarak geçmek. ' .. 
181 Adımlamak, düzenli adımlarla ilerlemek, yüıilın�k, hlk.l, 65 
182 Biriyle aynı hızda yol almak. 
183 Ylhilrken geniş adımlar atan, büyük adımları olan. 
184 Nam salmak, ünlü olmak. 
185 Tanınmış, hlk. l, 67 
186 Akçe, para. 
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Ağı187 : (_,Jbj) "zehr''. (�'4) "môye, (ı,;ı,_;. �.,...) ''inersiye hani", (o-_,;)· 
"nevhe" 

Ağıl veya Ağul188 : (.ı..l.ı.,-b) "tevile"
· s  

Ağımtil veya Ağımsil189: (� � Jı.l..ı.o) "mutemayil be sifid"
Ağız veya Ağuz190 : t:.,l)..ı.;� � �) "nohostin şir-i pistan-darful" 
Ağlamsınmağ191

: C:,-> .f. �) "bugz kerden", C.:.,->\;JI '-!./ ..:J�) "be-
halet-i girye uftaden" 

. Ağlaşma192
: ("-!�)"taziye';,(� C...,.) ı.S ..,_./) "girye-ideste�em'i" .

Ağnağ193 
: (:,';,;� o�) "geltgah-ı canveran (merage), (JI.>_,!) "gfidfil", 

()�) "lecenzar" . 

Ağnamağ194 
: C.:.,� k �) "be pehlu geltiden, (.,->Ş ...;.}!.;) "riziş 

kerden" 
Ahım195 

: ( · L ) "cereyan ( · )1.......) "seyelan". u .?,' ' , u . 

Ahm196 
: (ı-�) "hucum", (ı-b->jl)"izdiharn" 

Ah�tı1'97
: ( • L )·'.'cer eyan" (� ) "rusôb" (�) "çikke" L).?,' , .,....) , • 

· Ahışmağ198 
: (ı:,::slı. ı:.ılı.?.) "cereyan yaften"

. Ahşam199
: (...,..,� ...!..ı) "teng-i gurub"

187 Zehir, ağıt, hlk. I, 89 
ıss Ağıl. 
189 B�yazımsı, beyazımtırak, hlk. I, 90 

.
190 Yeni doğmuş memelilerin ilk sütü, ağız, hlk. I, 115 
191 Ağlamsamak, ağlar gibi yapmak, hlİc. I, 101 
192 Taziye, toplu olarak ağlama. 
193 Hayvanların ağnadığı yer, çukur, bataklık, hlk. I, 105 
194 Ağnamak.. 
195 Akım, akma, akıntı,hlk. ı. 129 
196 Akın, hücum, ardı arkası kesilmeden hareket eden insan, hayvan vs. topluluğu, izdiham. 
197 Bir tarafa doğru hareket eden su, hava veya elektirik kütlesi. Su ile akıp bir. yere 
toplanan şeyler. 
198 Akmak, akıp bir yere toplanmak, sızmak. 
·
199 Akş.µn, hlk. 1, 134 
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.. Ahşarnlamag200: (0�1;.15' 1; � ) "şeb ra gozeraniden", (0.).,$ .ı.;�) 
"biytfite kerden" 

Ahta.:(� ,C>l)"ahte (muayyen)" 
Aİ201 : . ( "-4>) "hile", (�) "mekr"
�la-çalp�v202: (j,... ' . .)4 4 ol_.ro,!b ...; ;-1) "beıf-i. hemrah ba had ve sftz, 

(J_,ı S'JŞ) "kfilak-i berf'

 .. · Alaçıg203: (�,I) "avbe", (elı ı...., ı.S� ı.5 .ı.;t:;.) "hane-i hesin veset-i
bag,C.s.w ı:.ı4 �ı....) "sayeban-• nemedi" 

Alag204 : (oj.ıA �) "alef-i herze" 
Aldanış : (Jlii.l) "igfal", (l�ı) "igva" 

. Aldan�ğ205 : (0.);_,:> J,!) "gftl horden", (0:ı..:. Jlii-9 "igfal şoden" - -
. . 

. 
- . 

Aldatmag206
: (:,.)j J,!)"gill zeden", (ı:.,.)_ş Jlii.\) "igffil kerden" 

. 

Aldırmag207: (0.) _ş .J..ı.;> � ;bl,) vadar be herid kerden", (..:,�b y.) "ber 
daşten"(zir-i ebru), (,:_çj }' ;41 �) "be icbar giriften" 

. Algış208 : ()j �.)) "dest zeden';,(�,.:.;) "teşvik", (1".)) "dua",(�). 
"tahsin" 

Alğışlamag209: ·(�.)!.) }} �� .J..ı..,...) "mOrid-i teşvik karar <laden" 
Alığ210 : <�}.)$' o.r.):-, ,ıs ı.Sl.r. 4S ı,S.W lt .k) "cul ya nemedi ki be rfiy-i 

gav ve giyrihi gozarend" 
200 Akşamı geçinnek.
201 Hile, yalan, hlk. I, 165
202 Yağmurla yağan kar, rUzgılrlı kar, fırtına, tipi.
203 Alacık, çubuklarla yapılarak üzeri keçe ile kaplanan göçer evi, çadır .hlk. 1, 180
204 Tarlalarda biten ve ekinlerin büyümesine engel olan yabanı otlar. 
205 Aldanmak.
706 Aldatmak. 
�7 Almaya yöneltmek, zorlamak. Bir başkasının vasıtasıyla almak, çektirmek (fotokopi).
208 Alkış, teşvik, dua, övgü.

. . . 

209 Alkışlamak. 
210 Ök�. manda vs. yük hayvanlarının sırtına şemer yerine konulan çul, keçe vs. şeyler.
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Alışdırmağ211
: (.:.,;ş er-,) ..;.;i) ''ateş rovşen kerden'','(�-'!.:, ..::..1�) "ad�t 

· diden"
Alışgan

212: (Jh::..:.I Jıl9) "kibil-i işti'al", (�r.5') "kibrit",, (s.ci)

"fendek", ( ci:} ,.;-) "hfı girifte" 
- . Alışıg213: (c:; (s 4-!ıl; · ·. j�l ı:;,J:} 151,r. ..,.,�) "teraşe-i çüb beray.:i girif-

ten ocak'' 
Ahşmağ214 .. -· ( -0� J, �) "şu'lever şoden", (.:;J.I Ş) "kor

giriften", (ı:,:a:} ;:..)" hü giriften" 
Amac215: (JJ.Jb) "hedef' 
Anac216: (o�ı..) "made;', (o�lj) "zayende;',(..:...:.,J�) ;,doroşf\ (ı:.,! �) 

- "tohıİı kon'' (der morg ve giyrihi"
_ _ _ _ An��lanmağ217 : (,� .r°'ı.. , �� �) "ba te�rube ve m�ir şod�ı.ı". 

Andı�a21�: (.!.lfr") �'miras", (S ;t..) "materek", (-,..>l..:. � JL..) "mfil-i hı-
-. 

.
. 

. . . 

sahih" 
Anılmag : (..:ı� . .)L) "yad şoden", C:.ı.J. o-'J,T _,b�) "be hatır ayetde 

şoden" 
Anlağ219: (�) "fehm", ", (oü!A "derrake", C,...:.}"şu'ür" 

. .Anlam : <r�) "mdhü�"' (�) "ma'na"
Anlamağ220: (:,�) "fehmıden" 
Anlaşılmağ221: C:.ı� ı"*'""4) "meflıüm şoden"� C:.ı� SA ;'derk ş�den" - :. 

211 Ahştınnak. 
212 Çabuk yanan, çabuk parlayan, hemen yanan. Kibrit, çakmak. hlk.I, 220 
213 Yonga.
214 Ateşlenmek, alevlenmek. yanmak, tutuşmak. Alışni�.
215 f\maç. .
216 Anaç.
217 Ustalaşmak. . ..
218 Miras, hlk. I, 260
219 DUşUnce, idrak, akıl, şuur. 
220 Anlamak. 22! Anlaşılmak.
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. ·. 
Anlaşma: (�W) "tefahum", (�i_,;) "tevafuk" 

. ' Anlaşmağ222: C,.:ıŞ .:S;.:ı I; ��) "hem-diger · rfi derk kerden", .
. (� pALA;) ''tef�mm yaften", (ır-ı .:ıl.:ı;I}) "karar dad bes_ten" 

. Anlayış : (�) "fehm, ( .:Sl;.:ıl) "idrak" 
Anmak :\:.,.:ı ş .:ıtJ "yad kerden, (.:.,.:ı ı,i ),�) ''.be hatır averden" 
Aralanmağ223 : (:.,..ı.:. ı� � ,;I) "ez hem coda şoden", (.:.,..ı.:. ,;4 �) 

"nime baz şoden" 
Aralaşmağ224 : (�..ı......ı. j1 ·0� _}" I� 41...,t;) "fasıla peyda kerden ez hem-. 

diger, (0..ı..t ı,.:ı) dftr şoden'' 
·Araşdırmağ225 : (0.:ı ş �) "Costucô kerderi, fo.:ı Ş � ;I,) "varesi

kerden" 
Ardıcıl226 :. (.w, ı.sı) "bi�vakfe"_, (� r' .- ··J poşt-i ser�i h_em". _
Argaç227: C . .r; .:ı,j) "zOd-res", (.r,_,.;) "ıiov.:.ber" ( mah�ul �e· giyrihi) ..
Argaz22\: (j,'J .ı.;, .:Si::-.,.;) ne çak ve ne lager"
Ar{ğlamağ229: (0..ı...:. ).'J) "lager şoden"

. Arhac230 : .(.:.,�t; ('.} 15uıı,;,; �� ı.ı. ili" ..::..>l.,::-,1 J:,<.o) ''mehe!l-i_ i�tirahet-i
gelleha der ruzha-yı germ-i tabistan". 

. Arhalanmağ231 : C:.,.:ı,ı �) "mottekı bôden", (�1.:ı · (.S"'fa-4)
"poştgermi daşteiı" 

222 Anlaşmak. 
· .

223 Aralanmak.
224 Aralaşmak. 

Araştırmak. 
226 : Peş peşe, art arda, aralıksız. 
227 Turfanda, hlk. l, 308 
2211 Ne şişman ne zayıf, hlk. l, 311 

·. 229 Zayıflamak, hlk. I, 317
230 Koyun, sığır yatağı, arkaç, hlk. I, 312
.
231 Güvenmek, bel bağlamak, dayanmak, hlk. I, 312
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Arhayın232
: (� ),l>) "hatırcem", (�) "motme'in ... · 

Antlamağ233: (ı:,.) ş ...S\) "pak kerden", (ı:,.) ş �) "temiz kerden" 
(hububat) 

Armağan : (j) "z"

Arpacıg234
: (oj,o j3') "gol-moje", (� ..SJŞ) kOrek-i çeşm" 

Arslan : (r--!,) "şir"

Arşın : (Jj) "zer"' 

Artmag235 
: (ı:,� .)�;) "ziyad şoden", {ü.ı.!ı ı:,1,ı)i'feravan şoden" 

Arvana
236

: (o.)Lo _,:;..!.) "şotor-i made, (!'S"ı..) "nake" 
Asgı.237 

: (}� �) "bend-i şelvar", (�,; .::....,;.)" reht-a�z" 
Asğırmak238 : (ı:,.) ş �) "atse kerden" 
Asılı: (�t;) "tabf'', (ı,;J.a...) "mo'allak, (�ı,) "vabeste" 

Astar : (;) ."z" 
Aş : (1�)· "gaza", (ıJı'i) "aş".· 

�şı : (:,-Si,) "vaksen" 
Aşılamağ239 

: (ı:,.) Ş �) "telkih kerden"� (ı:,.)j .>.ir.ı) "piyvend zede�" 
Aşınmağ2"° : {ı:,.ı.!ı o.),....)) "fersOde şoden", {ı:,.l.!ı .),r) "güd şoden", 
. . . . . . . 

{u.ı.!ı o�L..)" sayide şoden" 
Aşırı: (ı:,� ).) jjJ &J "yek rOz der miyarı", (..>.> j1 o.)�j) "ziyade ez had" 

232 Rahat, kaygısız, emin. 
233 Arıtmak, temizlemek. 
234 Arpacık. 
235 Artmak .. 
236 İki örgUçlü dişi deve, hlk. I, 337 
237 Askı. 
238 Aksırmak, hlk. I, 344 
239 Aşılamak. 
2AO Aşınmak. 
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Aşırım241 
: (oŞ _A "kemere-i kOh ", (oŞ �) "tige-i kuh" 

. . 

. . 

. . . 

Aşkar24
.
2 

: (<�; ;.l) .1:.,ı.;.... �1 lS ,d ... ) "madde-yi asli-yi mahlOt (der 
terkib), (�) "unsur" 

Aşkarlı243
: (..,..S ;.o)" mürekkeb", (�t;) "kati", (_,..Jl>t;) ;'.�a-halis" 

Aşkarsıi-44 : (ı_,<>11>) "halis" 
Aşmağ245 

: (�.:ıs) "gozeşten", (.:,.:ı..,S ;�) "ubur kerden (ez mani' ya 
divar" 

Atabey : ( ı.:,l!.ll_;.a,t..:. lSl.1'°> "mürebbi-yi şabzadegan" 
Atkı : (ıs"' r .;,�) "çub-i arazi", (� r i �) "mile-i arazi", (lSr,) 

"rOseri" 
A vuc246 : ( .::.....) .w') "kefe-dest" 
Ayağlamağ247 

: {.:,.) ..,s Jlo ..l!J) "leged mal kerden" 
Ayağlaşmağ248 : (�; � � 0 "pa be-pa-yı kesi reften" (�}' c.sfdJ""') 

hemrahi kerden" 
Ayama249 

: (.).,.:. o.)b r.)r J_,b j1 ..s ı..s;l.a:.- rli � �) "lekeb ya nam-i
musta' ari ki ez teref merdom dade şeved" 

. . ' 

Aygır : (; .._.ı) "esb-i ner" 
Ayrıc250 : (l.S"'I; ·,.)) "du- ram", (�I; �iZ J:,,..o) "mehell-i t�kati�i rahha" 
Ayrılış : (u!�) "codayi", (.ü_;;) "tefrike" 

241 Dağın aşılacak, geçilecek yeri, beli. 
242 Açık, belli. Hakikat, gerçek. 
243 Katışık, hlk. I, 358 
244 Katışıksız, saf, hlk. 1, 359 
24' Aşmak. 
™ Avuç.
247 Çiğnemek, hlk. 1, 403 
248 Biriyle yol arkadaşlığı etmek, hlk.. 1, 403
249 Lakap, takma ad, hlk. 1, 406 
250 Yol kavşağı, iki yolun ayrıldığı yer, hlk. I, 430 
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· Aynltşmag251 : (,� ı� � _;!) ''ezhefu coda şoden''
. Ayıılmağ252 : (.:ı� t�) ''toda şoden'\ (ı;S / 1.:ı,) "vid� kerden"
Aynm: (;}) "ferk", (.::..,�) "tefavut"

. Azchrmag25;l : (.)� � � . .:ı.) ş s� 4,' .:;.) j ,.!) "gomkerden veya dek
. kerden�i k�st ya hayvani" 

Azgın : (o.)Ş ,.r o!;} "rah gonı kerde'.', (J.r'-'-4) "nıonharif', (�,) 
"vakih'' 

Aııh�ğ254 : (ı:,� #,) '."vahim şoden", (:;� ;�) bed·ter şoden" 
. Aımag255 : (,j,;ı;.;, �)''gom şoden"; C.:.ı,l.;, J.r'-'-4) ''monharif şoden" 

Azôg256 : (�,->1) "azuke (4.!ı_,.;) "tuşe" 

Ba�anag257 : (;4�) "bacenak:" 
Baca : · {j) �4 .· "baca't 
Bacı : (;) "z" 

B 

. · Badatag258
: (� .:ı.);; 4 �) "poşt·i pa zeden be kesi", (.ı.4>) "hiyle" 

( iİdik-= poşt·i pa zeden der koşti) 
Bağanag259

: (�I ı.S4 �}"ırioç·i pa·yi esb'� 

2�1 Ayrılmak. 
252 Ayrılmak. 
2S3 Azdırmak.
254 Daha kötü olmak.
ıss Azmak. 
256 Erzak, azık. 
257Bac�ak.
258 Serbest gıtreşte:rakibi ayak takarak, yere düşümıe oyuıiu. Hile,. oyun, dolap, dalavere.
259 Atın ayak bileği, hlk, il, 474
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Ba. ğdaş1rn : 
.

(.: � ·ı· �) "çar zanti .şoden" u �JJ. .. . 
B ğ .:.261 ( • ) " � d H ( • •lı · ") : • ., Ad d • ,,·a ırmaı; : . ı.:,.)j � çıg ze en, ı.:,.)j.) _ _;J ıerya ze en 
Bağırtnıar;62 : {ı.:,,);,l J.) I; ı.s-5 .)b , �) "cıg ve dad-� ke�t ra der 

averden" 
Bağlama263

: (o}:,L:....) "mu�azere", (.ı:..ı j.ü) "kofl-bend'�, 
..,...,� J t.S �) "beste-i rehthab" 

Bağlanmağ264 : (ı.:,� �) "beste şoden'\ (.:,� ._b:-..;) "t�'til.şoden" 
Bağlaşma265 : (t.S.ı:..ı .b.,..:.) "şert-bencü", ( �L......) "musabeke" 
Bahım266 : 

.
( ı�: 

. . �) "nokte-yı· �ezer" . ( t::.... ) ;'pere�tan;,
. r"' t.S . ' t.S) .Y. 

Balaban : {.l.ijl_,; �- 4 � �;... ..:.JT). "alet-i mtisiki ki ba lebha 
nevazend" 

Baldır: t;L.) "salç", (4 JL. �) "poşt-i sak-ı pa" 
Baldız: (ı:,j _rl_p--) "haher-zen", (_,.,.,_.!, _,.,.ı_p--) "haher-şfilıer'' 
Bambaça267 : (t.S_,...,;) "ttiseri" 
Ba�bılı268 : (.;:...;l.::J t.$1) "bı-liyaket", (�, .::.-.,) t.$1) "�i-.dest o. pa" -.. ·

Banlamağ269 : (ı.:,.);,l .r. �4) "bang her averden", (..,..,j �4) ''.ba�g-ı 
horOs" � ... -. Banlaşmağ270 · : (0� ı�) .. hem-seda şoden" (perendegan, horOsha)-� ' .. 

260 Bağdaş. 
261 Bağırniak .. 
262- Bağırtmak:.
263 Bağlama.
i64 .· 

. Bağlanmak, kapanmak.
263 Şartlaşmak, sözleşmek, iddiaya ginnek.
266 Bakma şekli, bakış, görtlş, düşünce.

· 
267 Başa vurulan darbe. 
268 Gayri ciddi, liyakatsiz, hlk. il, 513
269 Bağırmak, ötmek. 
270 Hep beraber ötmek, bağırmak, h�ykırmak 
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B ı.271• ( 1 . ·.• ) '�be h rc1' A b(>.d " .. (. . • • ) ". t annma6 . 0.)� ;.);,:> )'! r o ar u en , .0..),ı � mu e-
metti bOden" _· ·. 

Banşmag272 : (.)Ş �) "sulh kerden", (,:.,.)Ş �i) "aşti kerden" 
Barışmaz: (.r..�t; �1) "aşti na-pezir", C.r.�li J,jL...} "saziş na-pezır" 
Bant273 

: ( ..::.,;4) "barut" . 
Bars: (...!...L · ) "yüz pelenk" .;� 

Basabas274
: (�,4 t,L!,) "şulug pulugi", (rb-�jl} ,;izdiham'' 

Basdal�g275:. (.:.,.)Ş JL. �) '�l�ged-mfil kerden", ((.)-,Ş .J) "lih 
kerden" 

. ' .  . 

. Basdı;.276
: ( ·.I ·L'"basluk" (. ) "sucuk" 6 ..,,-;) ' "'�,... 

· Basdırmag277
: (.:;.)Ş ı).)) "defn kerden", (.:.,.)Ş .:.,�) '"pinhan kerden",

· (.:.,-, Ş ..sı.:;.) "hak kerden"
Basğın278

: (r�) hucum",(..;.;,.) "yfuiş'' (Türkçe) 
Basılış:(-.,�) "çap", {c,sf.)rti) "fuşurdegi" 
Bas�ağ279

: (,.)ı,> �) "şikest· hord�n", (.:,� -.,t.:.) "şap şoden", 
(,� .J) "lih şoden" 

Basıng280
: (ı"b-" ıO "izdiham", (�,.L!,) "şulftgi" 

Bas� ·.: (o.).,.!J}"fuşurde", (��) "çapı"; (�)."tekellobf' 
Basm�çı281 

: (�� -.,�)"çap konende": Cır. 4.i��) "çaphaneçi" ·.

271 Barınmak .. 
272 Barışmjl}c. · 
273 

Barut, hlk. il, 533
274 Kalabalık. sıklık. üst üste olma hali; karışıklık. düzensizlik.
275 Çiğnemek, ezmek. 
276 

Sucuk.

zn Bastırmak, ozerini önmek, toprağa gömmek. 
27s Baskın, htıcum.
2
79 Basılmak.

280 Kalabalık, izdiham, sıklık. 
281 Kalıp basarı kişi, matbaacı. 



Basmag282: (:.,.:ıb ıı..:.;) "fişa.r diden", {ı:,..ü�) �'çepanden", (0.:ıŞ ..,..,ı.....) 
"meglüb kerden",' (0.:ıŞ ..... �) "çap kerden" 

iıasmarıaınag283
: C:.,.:ı_ş ��) "gafilgir �erden", <��ı.;). "nagehanı 

giriften" 
Başağ284

: (J.:.;.....) "sunbul", (.ı...!ı,>) "huşe"_ 
Başlamaf85 

__ : (0.:ı_ş t,.,..:,) "şuru kerden",(�; r jl) "ez ser giriften" 
Başlanmag: <0..ı...:. e:.,.,..:,> "şuru şoden" _ 
Başlığ286 : (��) "başlok"(=serpuş), fol�) "unvan" (mekfile), (��) 

"şir-beha" 
-__ Batağ287

: (J'�lb�) "batlak" 
Batğın288 : ( ci J ,}) "furO refte", (J.,...,., �) "bila-vusul" 
Batığ2-89: (o.:ı.,.ıl) "filude", (�) "kesif', (o.:ıı...;ı .:ı,r) "gud uftade", (�) 

"hemi de" 
Batırm:ıg290: C.:.ı.:ı.r. ,.,;)" furu borden", (.:,.:ıŞ J>l.:ı) "dahil kerden", 

· (0.:ıŞ J_,i) "gerkkerden", (0.:ıŞ ;..,.;:,) "zerer kerden"-
Batınag291

- : . (� ı _,.,;)- "furO reften", (:.,..ı...:. ,3_;.) "gerk şoden",
C:.,.:ı _ş ..,.._,;.) "gurfib kerden" 

i Bayag292 : (� � �) "çend �ehze piş"
Bayağı : (o.:ıt.... )�) "bisya.r sade", C.s.:ı�) "adi", (..,.._,.c.,...ı.) "na-mergub" 

282Basmak.
283 Gafil a�laınak. 
284 Başak. 
285 Başlamak. 
286 Başlık. 
287 

Batak, batakhk.
288 Batkın. ··: � . 
289 Kirlenıniş, batmış, çukura düşmüş, btikUlmUş. 
290 Batırmak. 
_291 Batmak. 
292 Demin, biraz ö�e, hlk. il, 57 4 

53 



Bayat : . <�,; .�1 rU .o�L.. • ..:...�) ''bayat, maide, nam�i il, servetmend" 
Baydırmağ293 : C:.ı-> ş �� ..:..lol 4ı) "be emanethıyanet:kerdenv ; .· · . 
Baygın : ( ci ı Jt:.. )) "ez hal refte", (..:,.lw!. J,,ı,, ıs) "bi-huş şode" .. · 

. . . 

Bayılmag294
: (.:;.;; J,)A )) "ez huş reften;' 

Bayrag295 : (� .,,) "perçem;' (Her ikisi de Türkçedir) 
· Bayram:(�) "iyd"; (s->t..:.., � 3,;) "ıiiz-i ceşn u şadı"
·. Bayramlaşmag296 : (� �->J4., �->) "did O baz dıd�iiyd"
· Ba�aııılığ297 :·C.s�) "iydi" .-.:,.
Bebek : (� ..S:...o>..,..) "merdomek-i çeşm", (.,ı�ş ı..s· �) ·"beççe-i

kuçôlft" 
Becerilmek298

: ( · - · v ·., · ) "perveriş yaften" . � - ı..r')lr. 

· Beceİmek299: t:.,->1-> J, ;,r.) "pe�eriş daden" ·
Bekçi : (.;:_ 0�) "nigehban-ı şeb", (� }) "korçi"
Belek: (Jl..ı...i) "kundak" (Her ikisi de Türkçe)
Belemek: (ı.:,-> ş Jl..ı...i) "kun� kerden"
Beleşmek300

: C:.,.lw!. �1) "agişte şoden"
Belge361

: Cı.s.);ot; ı..s <lil>) "heJke.,.i namzedi'', (j..,..) "merz'\ (x....) 
"sened", (],!.,l .;....,->) "destaviz" 

293 Emanete hıyanet etmek. 
294 Bayılmak. 
29SBayr�. 
296 Bayramlaşmak. 
297Bayramlık.
298 Yetiştirilmek, beslenip büyütülmek. 
299 Hizm�t ederek, besleyerek yetiştinnek. 
300 Garkolmak, bulaşmak, hlk. II, 615 
301 Nişan yüzüğü, sınır, senet, delil. 

54 



Belirmek302: (.:,.:. ş ;�İ) "aşikar kerden" 

Belle303 : (.:...::. ;.:ı ,s <l..oil) "lokme-i doroşt" 

Bellemek: (..:,.:. ş ,s}� .ı;�) "nişane-gozari kerden", (.:.,.:. ş .:.,..:,,;) "rı1şen. 
kerden" 

Bellenmek: C:.,.ı..=. ;�i) "aşikar şoden" 

Ben : (Jl>) "hal", C) .. !..i) "nişan" 

Benzemek: C:.,::...::.b .:.Jbµ) "şebfilıet daşten" 

Benzeyiş: (�µ) "şebahet" 

· Bereltmek: (r-"i ıJ,l_.,:;.d o�� .:;.:ıŞ o_r.:> I; �) "çeşmha ra hiyre kerden

ba nigah i'tiraz-amiz" 

Berkimek: c.:.ı� �) "seht şoden", (.:.,.ı..=. �) "tehldm şöden" 

Berkişmek: (..:.,..ı...;, o�j;,) "verzide şoden", C.:,..ı...;, o��l) "abdide şoden" 

Besleme: (�.:ı...;) "tegziye" 

Beslemek: (..:.,.:ıb ,.;, ;'-ı�) "perveriş da.den" 

Beslenmek: (..:,..ı...;, �_;;.;-) "tegziye şoden", C:.ı.ı.w o.:ı ;,.x) "perverde şoden" 

Besleyiş :  (�.:ı...;) "tegziye", (�.:ı...; j},) "terz-i tegziye" 

Bey: (j) "z" 

Beyim: ( · ·t;;. ·t;;. . � ·) ( ·) "z" "bigim hanım hatun" u-" � � J ' . ' 

Beylerbeyi :(j) "z" 

Beyte: (.:..;}!.)"yurt,(..:.,�� ..;ı;ı J>u) "mahall-i otrak-i kiiç nişinan" 

Bezdirmek: C:.,.:ı;,i �) "be teng averden", (.:.,.:ıŞ }.;,:.!) "bizar kerden" 

Bezek: (j) "z " 

Bezemek: (.;;.:ıŞ �1)) "arayiş kerden", (.:.,.:ıŞ ...Sj,ı) "bezek kerden" 

Bezmek:(.;;� }.r-ı) ''bizar şoden", (..:,..ı...i �) "be teng ameden" 

302 Belirtmek.
303 İri lokma.
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Bıçag304: (j) "z" 
Bıhmag30-': C.:ı� .J�) "zille şoden", (..:.,.l..oi �) "be terig ameden" 

. B' 306 ( I .) " • A "d " ( � . ı -) "h"l - " ( . . · .<' 1 ) · ıç : o.) jli j _ zına-za e , r � ı eger , ..'.:..> ;.) _ -s • ........, -s .ı.; � 
"cevane-i kende-i dıreht" 

Biçov307
: (\*- .r) "ser be-heva", (ı.J'"� .J.:.S) "kond-zihn" 

Bid: (j) "z" 

Bilek: (..::..:..;.) �) "moç-i dest" 
Bilezık-Bilerzik: (.ı.:.:,:.-,.)) "destbend" 

. '·. ·. Birelenmek308
: (�; d-i�,; �) "kek tO-yi tonbaneş reften"

Birgelik309: (-s;l::-o-oı) "hemyari", (_s}S:.J>) "he�ari", (._;!;;..::,!) "iştirak" 
Birikmek: (..:.,.l..oi .).l)."gird ameden", (..:.,� �) "cem şoden" 
Birleşme�: C:,..ı....:. �)" muttehid şoden»; (.:,::....,� '*-) "be-hem 

piyvesteiı" 
Birleşmiş: (�) "muttehid" 

·::: Bitirmek:(..:.,.)\.) 044) Hpayan daden"
Bitişmek: {.j� J...,., t*-) "be hem. vesl şoden", (�4 rl::;JI) "iltiyam 

. yaften" 
Bitkin310: (J.ols') "kamil", (t-f�) "balig" 
Bitkinlik: (JW) "kemal",(�) "b_ulilg" 
Bitmek: C:.,44) "payan yaften" 
Boğa : (; .,ır) "gav-ı ner" 

304 Bıçak. 
305 Bıkmak.
306 Piç, hilekar, filiz.

- 307 Dalgın; anlayışı kıt.
308 Pirelenmek.
309 Birliktelik, müştereklik, işbirliği.
310 Bitmiş, sona ermiş, mükemmel, olgun.
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Boğanag
311

: (l.S"ı.;,ı., ., ci.J ..sljıb) "heva-yı girifte ve tufanlf 
Boğazlaşmag31 2

: (.:_;:..i.} I; .,r..,..,4A ..s �) "yeke-i hemdiger ra giriften" 
Boğazlığ

313: (�Ş ,:;:ı:/ JL!ı) "şal-gerden-i kfiçek", (��) "gelubend" 
Boğmaça

314
: (o ;L.:.l 4 �,-,,_;) "tılseri ba işare" 

Boğmag
315

: (,:;:ıŞ 4.A.>) "hefe kerden", (,:;;:ıŞ J_j) "gerk kerden" 
Boğuk316

: ( • ..ı..:. o.A>) "hefe şode", {ci./ ..sl..w) "seda-yı girifte", (.:,..!ı,jl..) 
"mazıişen" 

Boğulmağ
317

: (,:;..ı..:. 4A>) "hefe şoden", C.:.ı..ı..:. J_j) "gerk şoden" 
Boğum: (�) "mefsel" 
Boğuşdurmağ318

: (.:..l..l,:, .:.,::..;.ı..ı..ı � .:.;�) "be can-ı hem endahten-i 
heyvanat ( seg) 

Boğuşma: (l_,c.;:ı) "da'va", (1&_,.c.) "gevga'� 
Boğuşmag

319
: (.:,=,1..ı..l � 0�) "be can-ı hem endahten" 

Bollaşmağ
320

: (,:;..ı..:. 0ı,ı)) "feravan şoden", (.:.;� ;:ıl!.!) "goşad ş�den" 
Boran: (.:.;l;_y.) "buran", (..s'iŞ) "kulak" 
Boşalmağ

321
: (,:;..ı..:. .)l:.-) "hali şoden", (,:;..ı..:. ,. } , · J..!ı) "şol ve nerm_ 

. şoden" 
. Boşaltmag322

: (.:.;;:, ş .)l:.-) "halı kerden", (,:;:ı ş J..!ı) "şol kerden" 

311 Boğucu hava, havası ağır olan yer, hlk. lI, 723
312 Boğazlaşmak. 
313 Boğaza takılan bağ. 
314 Boğmaca. 
315 Boğmak.

· 316 Bôğuk. 
317 Boğµlmak. 
318 Boğuşturmak 

.·�19 Boğuşmak:.
320 Bollaşmak.
321 Boşalmak. 
m Boşaltmak. 
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Boşaina: (3)1;) "telak" 
Boşamag323 : C.,�..) J;lb) "telak daden" 
Boşanmag324

: (.;:,; .J _,')lb) "telak giriften" 
Boşğab325 : {y\i..!.ı) "boşkab" (Her ikisi de Türkçedir) 
Boyamag326

: (.:.,..)j &;) "�eng zeden", <.:.,..)ş S:,) "reng kerden" 
Boylanmag327

: (..:,� r) "ser keşiden", (.:,..)b ,.:,L!.; ıJ :..),:>) "hod ra nişan 
daden", C:.,...ı..!, �) "bulend şoden" 

Boyluğ328
: ( � } ·�t; �) "neh-i tabıde ez peiıbe" 

Boyuhmag: (,.:,..) ş r,r 4, .::....,.>) "dest u pa gum kerden" 
Boyunduruk: (e.,,) "yfig" (Torki) 

Boz : (o.>L. J,1.! }) "karkavu] _madde" 

Bozarantı329
: (� . s .J c.51,-a,) "heva-yı gorg u ıniş", 

(� i )a;..ı c.5.,.:.-Sl.:>- ;,..) j1 a5 c.5.r.=:-) "çizi ki ez dür hakesteri be nezer ayed" 
Bozarmag330

: .(,.:,...ı..!, &) c.5_,;....Sl>) "hakesteri reng şoden", (.;:,;;! ...!i) 
"reng giriften" 

Bozartma33 1
: (.>_,..!, � ı.s!.r:' .r. �,! j1 �ı-.u�) "filei ki ez gfişt por çerbi 

tehiyye şeved", (.:,�.r. �,Ş) "gfişt-i biryan" 
Bozartmag332

: (,.:,.:,Ş c.5_,;....Sl>) "hakesteri kerden", C>ş � �) "nım 
· pez kerden", (..:,.>!.> �) "bu <laden"

323 Boşamak. 
324 Boşarunak. 
325 Tabak.
326 Boyamak. 
327 Boylanmak. 
328 Pamuktan eğrilmiş ip. 

. 329 Alaca karanlık, hlk. I, 749
330 Bozarmak.
331 Yağlı etten yapılan sulu kavunna, kızarmış et.
332 Boz renkli yapmak, hafif pişirmek, koku vermek. 
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Bozlamac333
: (�ı.... 01..;) "nan-i saçı"

Bozumtul334
: C5.,: .... sl� �Lo;;..) "mutemayil be hakestert" 

Böcek : (. r>) "beşere" 

Bölen:(·��) "teksim konende", (�) "mukessim" 

Bölgü335
: (�) "teksini", (..::..-J) "kısmet", (�Li) "nahiye" 

Bölmek: (0.:ı ş �) "teksim kerden" 

Bölük: (S �) "boluk", C:4) "cenah" 

Bölüm: ( ..::..-J) "kısmet", ( """'->-) "hisse''. 

Bölünen: (c..ı..i� �) "teksim şevende", (r.,....i.o) "meksum" 

Bölünmek: (0.ı...::. �) "teksim şoden" 

Bölüşmek: (0.:ı ş � .:ı,_;. 0�) "miyan-ı hod teksim kerden" 

Böyük: (S;�) "bozorg" 

.Böyüklenmek : <t>ti.o ..:ı� ...5;:r. ,0.:ış ,.;/;;! ..sld) "idclia-yi bozorgi
kerden, bozorg şoden-i makam" 

Böyürmek336
: (;..::,, ,ı.r 0� • ..,_,.;) "na're keşiden-i gav ve şutur"

Böyürtmek337
: (0.:ı ;,ı ;.:ı I; � .:ı�)) "feryad-ı kesi ra der averden".

Böyürtü338
: (o..,_,.;) "iıe're"

Budamağ339
: (.:...;..;.:ı <.Sı..,. .ı.>L!. 0.:ıj) "zeden-i şaheha-yı direht",. 

(0.:ı ş ...s:;_ &) "tikke tikke kerden", (0.:ı ş •;4 •;4) "pare pare kerden" 

333 Bazlama, bazlamaç. 
334 Bozumturak, hlk. il, 753 
335 Bölme işi. 
336 Böğürmek. 
337 Böğürtmek. 
338 Böğürtü. 
339 Budamak. 

·59



Budanmağ340
: (0..ı...;. o�J.) ı""' jl) "ez hem deride şoden", C.:,..ı...::. • )4 o J4) 

"pare pare şoden", C.:.,..ı..:. ._,.. }.) "gers şoden" 

Buğ341 : C�) "buhar" 

Buğlamağ342
: (:;.lb J�) "buhar <laden" 

Buğlanmağ343
: (:,..\.:, J�) "buhar şoden" 

Buğur
344 : (.)�;, �) "şutur-ı nerr-i cevan, (..ı;..,_:.;) "tenômend" 

· Buk: (j) ''z"

Bulag345
: ( ..::..W) "kenat", ( ..ı...::.� ıs" .:r.-o j j1 :ıs � i) "anca ki ab ez zemin

nii cfişed", ( � r) "serçişme" 

Bulağ otu: (�,i-'i!!r. ,o.} ..,_.1) "ab tere, bolağ oti" · 

Bulama: (j,i-1) "agôz" (Türkçe), (�j �) "behem zeni" 

Bulanmag346
: (0.l.:ı .l,Ji JS') "gil alüd şoden", (.)� JJS) "keder şoden" 

Bulantı: (�) "tehevvfı", (.l,Jİ Jf) "gil-alôd" 

Bulaşdırmağ347
: (.:,.:ı ş o.l,JI} "alude kerden" 

Bulaşmağ
348 : (0..ı...::. �i) "agişte şoden", (..;..ı..:. o.l,Jİ) "alôde şoden" 

Burahılış349
: (;L!.:;.;1) "intişar", Cs.:ılj T). "azadı" 

Burahmag350
: {ı).:ıŞ J,) "vel ke;den", (�� �) "monteşir şoden" 

340 Budanmak.
341 Buğu, ·htk. II, 778
342 Buğulamak. 
343 Buğulaıunak.
344 Genç erk�k deve, iri yaplı kaba adam, hlk. II, 781
345 Su kaynağı, pınar, hlk. il, 785
346 Bulanmak.
347 Bulaştırmak.
348 Bulaşmak.

· 349 Bırakılma.
350 Bırakmak, lılk. il, 794
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- Buraz351 : ( .:..ilS" yL.b) "tenab-ı koloft"
Burazlamağ352

: (.:.,.:ıŞ � ...,..L.b) "tenab pıç kerden"
Burcutmag353

: (ı:,..>..ol ·� , }) "kıro�gemze -aı:neden", -(.:,�4 rS)
"kemer conbaniden" 

Burhulmağ354
: (� 0�) "piçiden-i pa" 

Burhuntu355
: (J-io J.:ıJ:;,>-�) "piç hordegi'-i mefsel" 

Burma : (oJ..:, �_,J) "lule şode", (o•_·,-!�) "be-hem pişide" · 
Burmac356

: ( • .ı...:. <l:.:>l .:.,lr-->) "heyv�n-ı ahte şode" 
Birovuz 357

: (..:...;L.1) "emanet"(���) "ariyetı" 
Buruntak358

: C4--) "mehar" 
Boyuhmağ359

: (;,.:ıŞ � 4., .::......,.:,) "destu pa gom kerden" 
Boz360 : ( • .:ıL. J,lS' Ş) "kerkavul-i made" 
Bozl�mağ361

: C:.;..-J � ı.51...ı..., L) "ba seda-yi bulend giryiste�",(� i?) 
"yeh besten", (ı:,�;) L. r' jl) "ez serma lerziden" 

Bizovlamag362
: (,lf 0�1j �) "beççe zayiden-i gav" 

Bizovlug363
: (�L.,f .fal) "agol-i gusale", (� ı.s�) "ca-yi kesif' 

351 Halat. 
352 Halatla bağlamak, 
353 Vücudu sağa sola oynatmak, kıvırmak, lılk. II, 795 
354 Burkulmak. 
355 Burkulma. 
356 İğdiş edilmiş liayvan, hlk. II, 800 
357 Emanet, ödünç alınmış şey 
358 Yular, hlk. II, 804 
359 Buymak, hlk. II, 808 
360 Dişi sülün.
361 Yüksek sesle ağlamak, buzlanmak, soğuktan titremek, lılk. Il, 810 
362 Buzağılamak. 
363 Buzağı ahırı, kirli yer. 
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Büdremek364
: (4 0.1t.:,.J) "legziden-i pa", (ı:,.:ı ;,>- ,t ,t) "tilu tilu 

horden" 
Bülöv

365: (o.:ı� �) "seng-i sombade", (J .:,.:; ,s�) "çakü tız kon'.'
Bürkü366 : (I,.,_ � .J) "giriftegi-i heva", ( � ı5l}">) "heva-yı hefe" 

Bürküleşmek367 : (1,.,. 0.:ı ş ,..,) "dem kerden-i heva", (ı,.,. ,:_,::J .J) 
"giriften-i heva" 

Bürkülü3.68: (o.:ıŞ ,..,) "dem kerde,(�) "hefe" (heva) 

Bürmelemek369: (ı:,� .ı.::;�) ''be parçe piçiden" 

Bürümek: ( · ..w,..., .ı..> L.ı) ""be parçe piçiden" U -'r'-v vJ-r• 

Bürüncek370
: ( yLA;} "nikah", (..:.. 1,.., 1,.6) "tur-i suret" 

· Bürünmek: (0�� l; .:ı,>) "hod ra pi çanı den" (be parçe)

. Bütöv
371

: (J.IS) "kamil", (,.w) "temam", (o.:ı
1
� ı.::...,.:ı) "dest-nehorde"

Büyelek372: (._,..!.. ı>) "hermeges"

Büyüklenmek: C.:ıŞ �;� ı5k.:ıl) "iddi'a-yı bozorgi kerden", "bozorg
şoden-i mekanı" 

c 

Cağıldamag373
: (..,..1 �4/li 0..ı,.;, lSı�) "cari şoden-i nagehani-yi ab" 

Calanmag374
: C..ı,.;, �ı) "rihte şod�n" 

364 Sürçmek, sendelemek, kaymak, yürük�n tökezlemek, hlk. II, 812 
365 Kesici aletleri bilemeye yarayan alet, bileği. 

· 366 Kapalı ve boğucu hava, hlk. II, 827 
367 Havanın ağırlaşması, hlk. il, 827 · 
368 Ağır hava, lılk. il, 827
369 Kumaş ile dürmek. 
370 Peçe, baş örtüsü, hlk. il, 829
371 Bir bütün halinde olan, kesilmemiş, bilkülmeniiş. 
372 1;3üğelek, hlk. il, 832 
373 Çağıldamak. 
'374 Dökülmek, h/k. III, 850 
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Car, carçı375 (j) "z" 

Cehre: cı.s-!J s,.,) t?."> ''çerh-i du� risı" 
Cıdır376

: (�ı,.,) ,......ı) "esb devanı", Cs}S },-<S .ı..o.ıl.......) "musabeke-i 
sevarkari" 

Cıgga, cıga377 (j) "z" 
Cığal378

: (:.,..>j �) "cir zeden",(�..>) "degel" 
Cıgıw Idaman379

: ( ·-> <" • • ) "ctg O vıg kerden" 6 ur�''� 

Cığıldaşmag380
: ·(�t..ı..it ol) b.,, �) "cıg fi vıg rah endahten" 

Cığıltı381
: ( · · ) "cig fi vıg �,,� 

Cığır382
: (�}� ol;) "rah-ı barik", (� r) "ser-i fesl" 

Cılgır383
: ( .&>-)l. .s') "bi-mulaheze", (J"49) '�fuzfıl" 

Cılız:(�) "nehıf', (�) "ze'if' 
Çılha384

: (ı..iL.,) "saf', (._,.Jl>) "halis", (or-4) "munezzeh" 
Cılıgga: <�> "celika"

Cınag-385 (j) _"z"

·Cıngıltı386
: (-J:.ij ı5I.>....:,) "seda-yı zeng", (...!;�) "cereng", (.:,:.Jo) "tenin". . 

Cınğır387
: (I.>....:,, r> "ser O seda",(�) "cik" 

375 Tellal, hlk. IU, 860 
376 At yarışı. 

371 Kafanın ön ve yan tarafına dökülen saçlar. 
378 Oyun bozan, mızıkçı, hlk. III, 901 
379 Çığıltı sesi çıkarmak, çağlamak.
380 Çığıltı çıkarmak, çağlamak, lılk. III, 901 

381 Cıvıldaşmak, hlk. lll, 90 l
382 Çığır, hlk. ·III, 903 
383 DUşUncesiz, densiz.

384 Halis, katışıksız.
385 Sırt ve göğüs kafesini birleştiren kemik. 
386 Zil sesi, tınlama.
387 Gürültü. 
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Cır388 : (,;.),=>) "hodrov", (�,) "vehşi", (�) "mesh" 
Cırdmağ389

: (.:,..:...:. o ;4) "pare şoden" 
Cırlaşmag390

: c.)ı� �L. �) "tegyir-i rriahiyyet dade�", {.:,..ı...:. �,) · 
"vehşi şoden" 

Cırmag391 :{:,�;.) 4 u�.f o;4) "pare kerden ba deriden" 
· Cırmaklamağ392

: (u.)j �) "çeng zeden", C:.,� J�) "pencul
keşiden" 

Cırnamag393
: {.:,..ı...:. ��) "asa.bani şoden", (u� ;�) "mecbur

şoden" 
ciz, Cızgaı : <.i>

Cızığ394: (..la:>-) "het", (ı) ı) IS-j4) "bazı-yi li'li"
Cızıhb395

: (� ..la:>-) "bet hetti", (o� o� ..la:>-) "bet keşi şode"
Cızmağ396: {ır>:l.ı;l ..la:>-) "bet endahten", (.:,.)b ..;,ı.r>) "heraş daden"
Cızma-ğara397 : · (o,--o , ·� 1._,..la:>,) "hutfit-i kec ve muavvec", (�,; .::........)) 

"dest-nüvi's" 
Cikleşme398

: (? �) "begu megO" 
Cilov399 (j) "z" 

388 Tabiatta kendi kendine biten (ağaç), vahşi, bozulmuş, lılk. III, 925
339 Parçalİınmak, hlk. ITI, 930
390 Aslını değiştirmek, vahşileşmek.·
391 Cıfrnalamak, yırtıp parçalamak, lılk. lll, 933
392 Cırmalamak, hlk. Ill, 933 
393 Sinirlenmek, mecbur olmak. '· 
394 Çizgi, çizgi oyunu, hlk. IIİ. 948
395 Çizgili. 
396 Çizmek, kaşımak, hlk. III, 951
397 Okunmayan, özen gösterilmeden, karışık yazılan yazı, �I yazısı.
398 Tartışma.
399 Atın ağzına geçirilen geme bağlı kayış, dizgin, /ılk. lll, 967 
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Cingildemek400 : ( ..:,�!-> ..s.;.P.' ı.51..l..o) "seda-yı cereng daden" 
Cinlenmek401

: (.:,.>..!. ı}�) "as�bani şoden", (.:,;.;; ·;� ";.Ş jl) "ez küre 
der reften" 

Civildemek402
: (.:,->Ş � �) "cikcik kerden�' 

Civilti403
: (��)"�ık cık" 

Cizgi404 : ( .b.) "het", (_;;....,) "setr' 
Cölge (j) "z" 

-

Cübbe40\;) 'Y': (1.5""'>1 V"�) "libas-ı aheni", (�1) eslehe" 
Cür: {ry •;p.-) "cür, nev". 
Cürüldemek406

: (.:,->Ş ��)"cır.cır kerden", ( ..:,.yli) "naliden" 
Cürüldeşme�407: ( 0->Ş � �) "j)eç peç ker�en", (.:,�Ş ı}L:;) "tebani 

kerden" 
Cüvellağı408 : (j4 �)"hokkabaz",();) "terrar'' 

ç 
Çabalamag409 : C.:.ı.)j 4 , .::.....�) "dest fı pa zeden", (.:.,->Ş �) "tekella 

kerden" 
Çabuk (j) "z" 

400 Çınlamak, hlk. III, 979 
40

1 Öfkelenmek, hlk. "lll, 981 
402 Cıvıldamak, hlk. llI, 989 
403 Cıvıltı, kuş sesi, hlk. III, 989 
404 Çizgi, hlk. III, 991 
405 Zırh. 
406 Gıcırdamak, inlemek. 
407 Fısıldaş�ak; 
408 Hokkabaz,"dolandıncı. 
409 Çabalamak .. 
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Çadır: (;.)l::-) "çador" 
Çağğildamaı t 0: (..Sts:.b.ol ;ı 

J
.) 0.)Ş \�) "seda kerden der eser-i 

isti kak" 
Çaggış��411

: C:hs- ı�.)) "de;va kerden;·,, (�lio) "mukabele" 
Çagu (j) "z" 
Çağ: (..:.J,) vekt", (oJ,.)) "devre",(,. •• ".) "esr" 
Çağırış: (1.l..o). "seda",(...:..�.)) "de'vet, (;L.a.::,.t) "ihzar'' 
Çağırmağ412

: (.:.,.)j 1-l..o) "seda zeden", (0.:ıŞ w.,ı:.)) "de'vet kerden" 
Çahniag: (.;�) "çehmak:", (� 0j_,....) "suzen:..i tofeng", (:.,..ı..;.:..:..1->) 

"drehşiden" ( · · ..ı.....-<) "kubiden-i mıh" 
'�(.) •. y 

Çahn�şdırma(t13 : CJ->j �) "behem zedeı:ı", (0->Ş ->,Ji Jf) "gil-alO.d 
kerden" 

Çahnaşma414
: (�)l;) "telatum", (�->JJ> �) "behem hordegi", (tftİ) 

"teheyvu'" 
Çalar : (ı_riİ ,;> "nev ans" 
Çalgı: (�,.. ..::Ji) "alet-i musı'ki" 
Çalhala�ağ415 : C:.ı->.i ı*!) "behem zeden ( ab), (.:,->1-> 0�) "tekan daden'; 
Çalı : ( .ı,; � Jl>} "harbute", cıj .ı,; ,ı) "butezar" 
Çalm416

: (� <U,_k) "ulufe-çinı", (,J.)) "direv" 
Çalihlamak417

: (.:.,->j 4 ., ..:.....:ı) "dest u pa zeden", ()ti;) "tekella" 

410 Çakıltı sesi çıkarmak. 
411 İddia etme, karşı koyma.
412 Çağırmak. 
413 Karıştınnak, çamura bulaştırmak.
414 Dalgalanma, karışma, mide bulantısı, lılk. HI, 1046 
415 Çalkalamak, lılk. III, 1053
416 Biçme. 
417 Çabalamak.
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Çalışdırmag418
: (:,,.) _ş ;1.)ı., ..;..,:,ş , � .ı.ı) ''be se'ı u kı1şiş vadar 

kerden", (�1.l.il ;l.S' "-!)"be kar endahten" 
Çalışğan419

: C..s�) "ciddı", C
s"-') "sa'ı'' 

Çalışmag420
: c.)i..l.P. .9 �) "cedd U cehd kerden", (:;.)_ş ._;..:;,ş) "kuşiş 

kerden" 
Çallaşmağ421 : (IA.,-., ..:.,.ı..:. �) "sifid şoden-i muha" 
Çalmag422

: (�,.., �I_,;) "nevahten-i musıkı", (..:.,.)j .)r.--'.)) "destbord 
zeden", Ch �) "nış zeden" 

Çanta423
( j) "z": ( l:;.;�) "çanta" 

Çap424 : (y�) "çap" 
Çapa: (jµ4 -1!) bıl-i bagbanı", (-1! �) ·"kecbil", Cr,.) �) "koleng-

i doser", (._;;...:S }'..;J) "lenger-i keşti" 
Çapağan425

: (,;.,;;) "tizrov", (.,;�) "tondrov" 
Çapar

426
: (;4�) "çapar", (..ı...::,li) "kasıd" 

Çapıg427; (�j ;ı) "eser-i zehm", (�j c.s�) "ca�yi zehm" 
Çapış�a428

: (�t......) "musab�ke", C,;ı,.) ..,......1) "esb-devanı" 
Çapmağ429

: (..:.,��) "çapıden",. (,:rf .::..fa) "garet ke�den», (ı:,:;;; _}.; ;� 
"çehar nal reften" 

418 Çalıştırmak. 
419 Çalışkan. 
4

20 Çalışmak. 
421 Saçların ağarması.. 
422 Çalmak. 
423 Çanta, hlk. III, 1139 
424 Kitap baskısı. 42S Süratli koşan at.
426 Postacı, ulak, hlk. IIT, 1073 
427 İyileşmiş yara izi, hlk. Ill, 1075 
428 Yarışma, at yarışı 
429 Çalmak, yağmalamak, dört nala gitmek, hlk. III, l 077 
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. Çapovul430 : (J,�) "çepavul", (.:.}ı) "garet" 
Çardağ431 : (�';Jl) "alaçık", (.:.,4ı....) "sayeban". 
Çarıg· 432

: ( • b.) "çarok" . ı.,; • 

Çarpanag433
: (oy.S, ..S?. ı..s 4-ı.':J) "laye-i çirk fi kebere" 

Çarpaz434
: (�lA::...o) "mutekati"', C,�) "çelipavar" 

Çarpaılaşma435
: (�tz) "tekatu"'. (�) "tesl

ib" 
Çarpıntı: (..,...ü ..,y) "tepiş-i kalb", (.:,4�) "zerban" 
Çarpışma: U.ı)S) "karzar", (.:ı;,_,;., .:ıj) "zed u hord" 
Ç • 436 ( < • ) "b h • d k d " ( • ) " d A h d" arpmag : 0.:ıy .:ı;,> .r. er · or er en , .:,;,:>, .:ıj. ·ze u or , 

( • L .:ı · · ) "ber hord ba çeşm"
� . ;,:> _)'! 

Çartıldamag437
: (� 4 0.:ı�I ;ı ;� 0.:ış l..ı..a) "seda kerden der eser-i 

uftaden ya şikesten" 
Çaşdırmağ438

:· (.:,.:; ş �) "giç kerden'.',· (0.:ı ş .b*"°) "mebhfit kerden" 
Çaşğın439

: (.l"*-"°) "mebhut", (�4.:ı,_,;.) "hodbahte" 
. · Çaşmağ440: (.:,� � ;.:ı r) "ser der gom şoden", (.:,:;.>4 I; '.:ı,-,;.) hod ra

bahten" ( · I· ) "hiyran" ' ur.> 
Çatırtı : (J; J} ı..sl..ı..a) "seda-yı tırık tırık" 
Çatışmağ441

: (.:ı.l.:->; ıw.) "be-hem residen", (.ı.&.jl; .. ) "munaze'a" 

430. Soygun, talan.
431 Ç;ırdak .. 
432 Çarık .. 
433 Kir, çapak, hlk. III, 1083 

. 
434 Çapraz. 
435 Kesişme, haç şeklini alma. 
436 Çarpmak. 
437 Çatırtıyla kırılmak . 

. 
438 Şaşırtmak. 
439 Şaşkın. 
440 Şaşmak.
441 Çatışmak.
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Çatmag
442: (tS� � � ı:,..1:->;) resideiı be kesı ya çizi, ( � ;4 0.) j s f) 

"kfik zeden-i parçe"' <.:.,.) ş ;�) bar kerden" 

Çavuş (j) "z" 

Çayan
443

: (�};.o.) "hezarpa" · 
Çayır: (ol.fi�) "çeragah" 

Çaylag
444

: (.r---) "mesir", (...;l>.l,; �) "bester-i rOdhane" 

Çeçemek
445 : ( � l.il ü�r. ;ı ;::ı ,j::ıŞ .ôr ) "surfe kerden der eser-:i 

. · perıden-i geza be gelO" 
Çeki : (0i,jf)" tozin", (,jj,) "vezn" 
Çekic

446(�) "çekkoş" 

. Çekil
447 : ( .:..,; ..:,.;. ;::ı) dıreht-i tut" 

Çekinmek: (ı:,::ı ş },::.>I) "ihtiraz kerden", (tS).l.l,>) "hoddaıi" 

Çekişmek: (�} ...... ) "munaza'e", Cı.s�_,.;.) "şertbendi", (� ..;4-) 
"cenak şikesten" 

Çekme
448

: (�) "çekme", (ı:.ı.lŞ ü),) "vezn kerden" 

Çekmek449: (0::ıŞ üj,) "vezn kerd�n"

Çeleng
450

: ( Jf �t;) "tac-ı gol" 

Çelimsiz: ( �) "ze'ıf', ( �.).r°) "mordeni", ( �, ..:.....) �) "bi dest O· 
pa". 

442 Bir kimseye veya şeye ulaşmak, yüklemek, lılk. Çatmağ, IIl, 1092 
443 Çıyan, hlk. III, 1096 
444 Irmağın geniş yeri, nehir yatağı, hlk. III, 1097 
445

• Nefes borusuna bir şey kaçması neticesinde nefes-alması zorlaşmak.
":46 Çekiç.
447 Dut ağacı .. 
448 Tartma, hlk. III, 1115 
449 Tartmak, hlk. III, 1115 
450 Çelenk. 
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Çemkirmek: ( ı:,�j .)'-!} , .)ı.) ) "dad O fery� zeden", ( ..:..;� ) 
"hoşunet" 

Çenber451 : ( �) "çenber", ( ,w;,..) "helke" 

Çene : ( ,tj� ) "çane" 

Çeneleşmek452 : ( 0.)j ,t;�) "çane zeden", ( �� �) "por çanegi" · 
. . 

. 

. 

Çepe1453
: ()Slk;.). "hetakar", (, ..... r.>) "hiyreser", (,.r-5') "kecrov" 

Çeper (j) "z" . 
Çepik454

: (ı:,.)j ..:........)) "dest zeden", (,.:.,.)j ı...rS) "kef zeden" 
Çepiş455

: ( .ıJ� ..s .ı.Jli. �) "bozgfile-i yek sale" 
Çerçi :  (j ) (.).} •;,.) ..;.,�.))"destfuıiiş-i dovregird" 
Çerlemek456

: (ı:,..ı.oi ;.) � )) "ez pa der �eden", (.:,� j::tj) "zecr 
keşiden" 

Çertik457 : ( · · l:>) "ca-yı· zehm" ( ··�) "sikatris" . �) ı.S • ' <J'"!.J' -

Çertmek458
: (�; ;� � jl) "ez ca der reften", (ı:,.);_,:> ı.S;�) "sikenderi 

. . 

horden" 
Çeşid459

: ( ;P." ) "cOr" ( torki'), ( � ) "kısın" 
Çete:(� 0�4 ..s C...,.)) "deste-i yagiyan-ı muselleh" 

Çete1460 : ( ��) "çfıbhet" 

Çetinlik: (0..ı..:. jS:..:....) "muşkil şoden", (.:,..ı..:. �,) "vehim şoden" 

451 Çember ..
452 Çene çalmak, hlk. m. 1136
453 İşi yanlış olan, şaşkın, sapık, hlk. III, 1141
454 Alkışlamak, hlk. III, 1143
455 Çepiç, lılk. III, 1144 
456 Yıkılmak, acı çe�ek, hlk. III, 1147
457 Yara izi, hlk. ill, 1148
4sıı Dengesini kaybetmek, sendelemek, hlk. III, 1148
459 Çeşit.
460 Çetele, lılk. III, 1149 .
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Çetir (j) "z" 

Çevik : ( S)'� ) "çalak"' ( ��) "çabuk" ( torki) 

Çevirmek: ( 0.J.ib }' .r. ) "ber gerdanden", ( 0.) ş o r"G.t.o ) "muhasere
kerden" 

cigfi" 

Çevre : ( � ) muhit", ( Jl;bl ) "etraf' 

Çevrelemek: ( � .J IJ <.Sr-": J'.)) "dovr-i çizi ra giriften"

Çığırtmag461 : ( 0.)J,1 ).) 1) � .)b) "dad kesi ra der averden"

Çığırgan462
: (ı5.)�} , .)1.) ı".)i) "adem-i dad ı'.l. feryadı", (� �) cig 

Çığırmağ463
: ( 0.)j .)1.)) "dad zeden", ( 0.)j � ) "cig zeden"

Çılğın46
4: (.ı.ilY-.)) "divane", (I�) "şiyda" 

Çımhırmag465 : (0.)j r!J) "teşer zeden", {0.)j .)�}) "feryad zeden"

Çırmalamağ466 : ( ı:,;:.-,i ıY) �) "bala zeden-i .astın", ( )� (51 � � ;�. 
"ver maliden-i paçe-i şelvar" 

. Çırpı467 : ( lA> ôS; j1 o.ı.:. ..::..... ;.) 15,}�) "carO-yi dorost şode ez terkeha" 

Çırpınmag468
: ( 0.) .i 4 , ..::......) ) "dest ı1 pa zeden" 

Çırpışma469
: (ti}) "niza", ( .);,>, .)j) "zed fi hord'' 

Çırpmag470
: ( 0.)Ş <.Sr.?.)J') "gerdgın kerden", ( ..;,} , u"l:J 0.)I.) 0ts:;) 

"tekan daden-i libas ve ferş" 

461 Çığırtmak, bağırmasına, haykınnasına sebep olmak.
462 Çığırtgan, hlk. III, 1161
463 Çığırmak, haykınnak. 
464 Çılgın. 
465 Birinin üzerine bağırmak, kabaca cevap vermek. 
466 Paçayı veya kolu sıvamak, hlk. III, 1187 

. 
467 Çalı süpürgesi, hlk. III, 1189 
468 Çırpınmak. 
469 Çarpışma. 
,10 Çırpmak. 
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Çırtdamağ471
: ( 0.)j <Lil�) "cevane.zeden", ( .ı....,:;.; �) "şikesten-i

tohme" 

Çi : <..Ş; J;�) "pesvend-i Türki, darende ve konende" 

Çil: (&J ,.)) "du reng", (�I) "eblek", (..s:ı) "lek" 

Çilemek : (0�4) "paşıden", (�;) "tereşşuh", (..:,�J4 � �) "nem hem

bariden", c.)j � �) "çehçeh zeden" 

Çileyen472
: C.;,4.) }') "girdpaş", Cs.r.-'O "ispiriy"

Çilli: CI.) .s,,, ..s:ı) ")ek u mek-dar", (� s.ı) "lek-meld" 

Çimçeşmek473
: (0..ı..:. _;ı.....:...) "muşmeiz şoden", (0.ı...i J-,!_..ı • .;.�.) "be çindiş

ameden" 

Çimdiklemek: (.:;J ş 0�,) "voşgun giriften"

Çimdirmek: (0.)b �i) "abtenı da.den"

ÇimerJikH4
: (t.....:. 4 �İ jx.o) "mehell-İ abtent ya Şİna" 

Çimmek: (0.) ş � i) "abtenı kerden"

Çirk475(j ) "z" 

Çisemek: ( 0�)4 � � )  "nem nem bariden"

Çiskin 476
: ( ��)"nem-nemi", ( �1)4) "baranı"

Çitek477
: ( .J....,, ) "vesle" 

Çitemek478
: ( 0.) j .J....,') "vesle zeden", ( 0.) ş ,_; 

J 
) "refO kerden"

Çiyrimek479
: (0..ı..:. c.)j) "zede şoden", (..:,..ı..:. }i,:-!) "bizar şoden"

471 Filizlenmek, tomurcuk vermek. 
472 Sprey.
473 İğrenmek, midesi almamak, hlk. III, 1221 
474 Çimilen yer, plaj. 
475 Kir, pis, hlk. III, 1225 
476 Kapalı ha;ada yağan ince yağmur, hlk. III, 1240 
477 Çiti, örülerek kapatılmış delile yer, hlk. III, 1242
478 Çitimei hlk. III, 1242 
479 Sıkılmak, usanmak, hlk. III, 1251. 
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Çogoli480 (j) "z" : (�) "çogolı" 

Çohalmağ481
: ( 0..w .)�j) "ziyad şoden" 

Çohdan482
: ( � ..:...;, ._h> jl) "ez hiylı vekt piş" 

Çolag483
: c..r�'�) "çolak" 

Çolpa484
: ( c.) fa�;) "roşd ne-kerde", ( ��) "cftce" 

Çomağ485
: ( ..,4) "çomak" 

Çopur : ( ,; .uıi ) "ableh-rft" 

Çoşga486
: ( s,;. �) "beççe-i hftk" 

Çotur487 
: ( tt...) �) "pehn-dimag" 

Çov488 
: ( .u.ı.�) "şayi'e", ( ....ı,ı,) velvele" 

Çovğun489 
: ( ,);,ı) "buran", ( S'lŞ) "kulak" 

Ç••kd•• k490 ( -
) "b A A d A d " o urme : 0.);,ı J

,_;lj � e zanu. er aver en 

Çökmek: ( ,:;:..:,u_) ,.,; ) "furô rihten", ( 0� � .ı;) "teh nişin şoden" 

Çökük : ( .ı..:--!..i ,_;lj � ) "be zam1 nişeste", ( �; ,.,; ) furfi reftegi" 

Çöküntü: ( y,-,;) "rusub", ( �) za'af', ( .;.,'i,J) "nuzftlat" 

Çölmek491
: ( .)\..!J' 0t.ı..) _)liı.......;):,) "zerf-i siffili-yi dehan goşad". 

Çömçe: ( � ) "çemçe" 

480 Gammazlama. 
481 Çoğalmak. 
482 Çoktan. 
483 Çolak. 
484 Beceriksiz, olgunlaşmamış, civciv, hlk. Ill, 1262 
48S Çomak. 
486 Domuz yavrusu, hlk. III, 1274 
487 Yassı burun, hlk. III, 1275 
488 Şayia, söylenti. 
489 Fırtına, boran. 
490 Çöktürmek. 
491 Çömlek.
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Çömelmek: ( ·0.:ıj w4) "çornbatme zeden", ( �) "nişesten"

Çöngelmek492
: ( ı:.,..ı..;. ı:,1_,;t; -' �) "ze'if ve na-tevan şodeıi" 

Çönınek493
: ( .:_;...,:;S .Y-) "her geşten", ( 0� .:.),) "varid şoden"

Çönük494
: ( � .r.) her geşte", ( ,ı.;,),) "varune" 

Çözmek: ( 0.:ış j4) "baz kerden", ( 0.:ış J>) "hel kerden"

Çözük495
: ( o..ı..!. j4) "baz şode", ( o..ı..;. J>) "bel şode" 

Çubug4% : ( �) "çopok", ( ...,,�) "çOb" 

Çubuğlaşmağ497
: ( ����) "çopok be çopok <laden", ( .:.:;} j).:ı;,) 

"derd-i dil kerden" 

Çuğullaınağ498
: ( 0.:ı ş �) "çogolı kerden"

Çulğag499 : ( , ... fül ) "lifaf', ( .lôl.i> ) "hifaz" 

Çulğalamag500
: ( ı.S 1 � )� 4 ı.)��Y. ) "puşanden ba parçeı" 

Ç.. ..ksoı ( ) " ,, uru j z 

D 

Dadandırmag502
: (0.:ıı.:. ü.:ılc) "adet da.den", (0.:ış ;,:> �) "çeşte-hor

kerden" 

492 Zayıf ve güçsüz olmak, hlk. ITI, 1288 
493 Dönmek, girmek, hlk. III, 1288 
494 Ters dönmüş 
495 Çözülmüş.
496 Çubuk.
497 Çubukla birbirine vurmak, dertleşmek. 
498 Gammazlamak, hlk. III, 130 l
499 Kılıf.
500 Kumaş kılıf takmak.
501 Çarık, hlk. III, 1305
502 Dadandırmak.
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D d O 503 ( ' '-) "Ad t k d U (  ) "b A A
a anmag : 0.:ır .:...:ı"' a e er en , 0.:ı;,> � ıS� e çızı 

çeşte horden" 

Dadanmış: (c.:ıŞ .:...:ı�) "adet kerde",(;,_,;.�) "çeşte-hur" 

Dadımlıg504
: (ıj� .l> ;.:ı s .ljı ).ı.1 .. ) "mikdar-ı endek der hedd-i

çeşiden" 

Dadıhmag
505: C:.,J...'.:. •j.o�) "bed-meze şoden", (0.:ıb ..:.......,.:, j1 I; � �)

"ta'm-ı tebi'i ra ez dest daden" 
Dağ506

: (,tb) "dag" 

Dağılmag507
: C:.,.ı..:. o..ı..Sl.,J "perakende şoden", C:ı.ı..:. 0iil.:ı) "dagan

şoden" 
Dağınıg508 : (:,iib) "dagan", (�r. �;.:.) "derhem berhem", (o..ı..Slx) 

"perakende" 
Dağıtmag

50
9: (.:,.:ı Ş o..ı..Sl_t;) "perakende kerden", (.,:,.:ı Ş ..,_,ı�) "herab 

kerden" 

Dağlamag510
: (0.:ıj t_l.:ı) "dag zeden", (.:,.:ıŞ e:b) "dag kerden"

Dalaşgan
511

: (05' l�.:ı) "de'va kon",(� U"',ı>) "horus cengı" 

Dalaşmag512
: C.:,.:ı ş l�.:ı) "de'va kerden"

Daldalamag513: (:ı.:ı;,i �# 15� ;.:ı) "der cay helvetgır averden",
(..:,.:ı ş .,.,�s:1fü.) "gafilgır kerden" 

503 Dadanmak.
504 Tadunlık, hlk. IV, 1320
505 Tadını kaybetmek, tatsızlaşmak, hlk. IV, l 320
506 Kızgın bir demirle vurulan damga, dağ.
507 Dağılmak.
508 Dağınık
509 Dağıtmak.
510 Dağlamak.
sıı Kavgacı, horoz dövüşü yapan, hlk. IV, 1339
512 Dalaşmak.

. 513 Bir şeyi arkasına almak, saklamak, hlk. IV, 1341
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Daldalanacag514
: (o�) "mehfigah", (ollı4) "penahgah", (0-"L.) 

"me'men" 
Daldalanmağ5 15

: (� 04) "penah coste�", C.:ıŞ ,)yif) "gozeran 
kerden" 

Dalğa516
: (e::�) "movc", ('"="'l.r-->) "hızab" 

Dalğalanmag517
: (0.:ı_; e::�) "movc zeden" 

Dalğalı
518

: ().:ı ��) "movcdar", C..;...; .,..) "murte'iş" 

Dalgıc519
: c..ı"ı�) "gevvas", C4 '-;-'!) "ab-baz" 

Dalğın520
: (fa ;.:ı ..;�) "gerk der fikr", (.;:J1 ,} fa 

1
.:ı) "der fikr furu 

reften" 
Dalmag521

: C� ..;..,.-:;......) "mustegrek şoden" (der fıkr) (w.:ıŞ 4�) 
"gevte horden" 

Damag522
: (01.ıı..:ı ..;....,) "sekk-i dehan", (Jt>) "hal" 

Damazlıg
523

: (� ı.517, Y�r' ., J.:-.:,1 ..:..� � .:.,!�) "heyvan ya nebat-ı asıl 
ve mergub beray-i teksı'r" 

Damğa524
: (la....;) "temga",C+o) muhr", (..:....�) "alamet"

D v 1 · 525 ( · · ı ) "dA h d " ( • 1 · "') "lekedarA 
amga anmag : 0.:ı ;J> t.:, ag or en , 0..ı....::. ; .:ı <U.J 

şoden" 
Dana: (JL..., ,.:ı 1.; � 0� .ı.JL...,,s') "gusale miyan-ı yek til. du sal" 

514 Saklanmaya yarayan yer, sığınak, korunak. 
515 Sığınmak, çekilmek.
516 Dalga. 
517 Dalgalanmak. 
518 Dalgalı. 
519 Dalgıç. 
5ıo Dalgın. 
521 Dalmak. 
522 Damak. 
523 Damızlık, lılk. IV, 1350 
524 Damga.
525 Damgalanmak.
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Dane (j) "z" 

Danğaz526
: (,_:..::,Li...; _,:;,-) "herf ne-şinev", (&- <US') "kelle şek" 

Danışdırmag527
: (:,.);,i ...;�) "be herf averden", (��j4) "baz-cfiyi" 

Damşığ528
: (�) "sohbet", (oŞl.:ı...) muzakere" 

Danışmağ529
: <..:ı.) Ş �) "sohbet kerden", (0.)j...; _,:;,-) "herf zeden" 

Danma530
: (}s:;I) "inkar", (L.b) "haşa" 

Danmag531
: (0.) ş L.b) "haşa kerden", (.,:,.) ş ;�I) "inkar kerden" 

Daralmağ532
: (.,:,.ı...:. J:..:..;) "teng şoden" 

Daraşlığ533
: (..S,.;4, J:..:..; ;�) "bisyar teng O bank" 

Daraşmağ534
: (� ;,.ık-s�) "be çizi hemlever şoden", ��s� ff) 

"dovr-i çizi cem-i şoden" 
Darga535

: (�,)J) "daruge", (u./) "gezme",(.)µ) "şebgerd" 

Darıhmağ536
: C.:,.ı...:. �.)) "dilteng şoden", (ı.r-9; r .u...,,,..) "hevsele ser 

reften" 

Darılmağ537
: (�; _.,.... JJ .ı.1.of"") "hevsele-eş ser reften", (.:.,.) ş ı� .P:J.)) 

"diltengı peyda kerden" 
Darıskal538

: (..S,.;4, J:..:..; ;�) "bisyar teng O bank" 

526 Kaba, laf dinlemeyen, hlk. IV, 1359 
527 Konuşturmak, soruşturmak. 
528 Sohbet, konuşma, hlk. iV, 1361 
529 Konuşmak, sohbet etmek. 
530 inkar etme. 
531 inkar etmek, hlk. iV, 1363 
532 Daralmak. 
533 Çok dar ve ince (yer), hlk. IV, 1367 
534 

Bir şeye saldırmak, bir şeyin etrafında toplanmak. 
535 Gece bekçisi. 
536 Sıkılmak, daralmak, hlk. iV, 1371 
537 Darılmak. 
538 Çok dar ve ince. 
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Dartınmag539
: (�L... t..ı,; ..s� ) I; ->,-:>-) "hod ra ez çızı reha sahten", 

C:.ı-> Ş )lö;) "tekella kerden" 

Dartışdırmağ540
: (�J J�) "kelencar reften", (.:.,->Ş or."L::...) "muşace­

re kerden" 

Dartmag541
: (.:;->Ş ->}) "ard kerden", (.:.;->Ş. ->;>) "hord kerden",

(.:.;-> Ş ,.:.ıj.,) "vezn kerden" 

Daşgın542
: ( o-> ş .:.;1=-ib) "togyan kerde", ( o..ı...:. ;-!.J r') "ser riz şode" 

Daşımağ543
: (.:.,-> ş J<» ->,-:>- 4) "ba hod heml kerden" 

Daşınmağ544
: (.:;->Ş <E,f) "kuç kerden",(� ..,..�ı � .:;..),.;.ı � �) "ça be­

ca şoden ya esbab-keşi" 

Daşırtmag545
: (.:.;-> ş ;-!.r.') "lebriz kerden",(,.:.,-> ş Jt..:. r.ı) "serşar kerden"

Daşlamag546
: (.:;->Ş ,.:.,1)4 �) "seng baran kerden", (.:.;->Ş �) "hicv 

kerden" 

Daşlanmağ547
: (� � jl) "ez ca cesten", (.:.;->Ş �) "şetek kerden" 

(ab) 

Daşmağ548
: (�; r) "ser reften", (0.l..:ı ;-!.r.l) "lebriz şoden"

Davranmağ549
: (,.:.,-> ş ;i.:;j) "reftar kerden" 

Dayamağ550
: (,.:.,->!.> �) "tekye daden" 

539 Kendini bir şeyden kurtarmak, çabalamak, hlk. iV, 1373
540 Tartıştırmak.
541 Tartmak, üğütmek, ufalamak, hlk. iV, 1374
542 Taşkın.
543 Taşımak, hlk. iV, 1376
544 Taşınmak. 
545 Taşınnak.
546 Taşlamak. 
547 ;Yerinden oynamak, sızmak (su). 
548Taşmak 
549 Davranmak. 
550 Dayamak. 
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Dayaz551 : (��)"kem umk" 
Debermek552

: C:,.lb Llıs:; � jl) "ez ca tekan <laden" 
Dec553: {_:, ... ..,;. , & ,sJj.! ,ljL!..i slr. si �,) "vesile-i beray-i nişane 

gozari-yi gelle ve hermen'' 
Decel554: ( • ""· ,t,\ "baziguAş" ( · lb.....:.) "�iuti>n" ( ' � )" por ı..J"r-ı v . , u • v J ........ , ı..r� , . . rv 

conbu cuş'; 
Dedirmek: (.,.)ş � ;1.)1,) ''vadar be sohbet kerderı" 
Deliganlı555: (c..ı; ,_; 01�) "cevan-ı nov-reste", (;�) "cesur" 
Denelemek556: C:,.l;,-:> .ı..;l.l) "dane horden", (..:,� .ı.;b) "dane çiden" 
Deşilmek: (J...l 4 S;Ş ..:,.lŞ i� .,...) "ser baz kerden-i kurek ya domel" 
Deşmek: (�j r ,:.ı.lŞ j�) "baz kerden-i ser-i zehm", (..:,.lj �) "nişter 

zeden" 
Devirmek: (..:,.) ş ,ı , .r..j) "zir u ru kerden", C:.ı.) ş ..:,,s'jl,) "vajgG.n 

kerden" 
Devrilmek: (..:,.ı.!. ,ı, .r..;) "zir uru şoden", (.:,.ı.:. 0,s'jl,) "vajgun şoden" 
Deyenek557

: (J�) "çomak",(.:.......)..,..�) "çub-i dest". 
Deyinmek558 : (..:,.) ş _j. _j.) "gor gor kerden" 
Deyişdirmek559: (0.)ş J,�) "evez kerden", (0.lb �) "tegyir <laden" 
Deyişmek560: (.ı.!>�) "mubahese", ( .. r.-l..!....) "muşacere" 

ssı Sığ.
552 Yerinden oynamak, deprenmek, hlk. IV, 1393 
553 Bir yere toplanmış tahıla dokunulmaması için tahta vs. ile işaret koymak. 
554 Yaramaz, hareketli, ele avuca sığmaz. 
555 Delikanlı. 
556 Kuşların tane toplaması, tane yemesi. 
557 Değnek, hlk. ıv, 1400 
m Şikayetlenmek, söylenmek. 
559 Değiştirmek. 
560 Tartışmak, dalaşmak 
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Dıg-56 1
: ( ı . L,_._,) "bımfui-yi sil-i rivi" ı.S !>,.) ..r' <.5) - . 

Dığırlanmag562
: C:_,:,J� y) ''gıl horden" 

Dığırlatmag563
: C.:.ı"'b y) "gıl daden" 

Dığlamag564
: (.:_ı:,Ş ı3:,) "dık kerden" 

Dığlatınağ565
: C.:ı:, Ş � J.., es-)� "-;) "be bımari-yi sil mubtela 

kerden", (.:.ı..ı...:. ı3:, �,...) mucib-i dık şoden" 

Dılgır566
: C� :,J.i.ı .s o),1 � ı":,1) "adem-i sebok-i avare-i be derd ne­

hor", ( �) ,...) "mı1-rihte" 

Dıngıldamag567
: (.:.ı:,Ş l...ı...,) "seda kerden ( naküs), (jli 4 Jl.ö:...I ı.51...ı...,) 

"seda-yı istikak ha filiz" 
Dırmaşmag568

: (�, .::........,:, 4 .:?
J 

�4) "bala reften ba dest i'ı pa" 

Dibek: (.::.....:.Ş ,.:.ı�Ş .sl.r. SJ'r. .s� 4 � ,.:.ı.,ı....) "haven-i sengi ya çi'ıbi­
yi bozorg beray-i kubiden güşt" 

Didişmek: (c:,:>1.ı.;I � IJ ��) "hem-diger ra çeng endahten" 

Didmek569
: (.::........,:, 4 l):,Ş ..?.�) "hellaci kerden ha dest", C:.,:,Ş �)4 o)4) 

"pare pare kerden" [ atmak: (..?. ')(;,.) "hellaci"] 

Dikletmek570
: (.:_ı:,�I .::.........!) "rast ısta.den", (0:,

J
_,1 )"' :,,_.I J�) "be hal-i 

emüd der averden" 

561 Verem hastalığı. 
562 Yuvarlarunak. 
563 Yuvarlatmak. 
564 Verem olmak.
565 Verem etmek. 
566Boş, avare, tüyleri dökülmüş. 
567 Tıngırdamak, hlk. IV, 1464 
568 Tırmanmak. 
569 Ditmek. 
570 Dikleştirmek. 
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Diksinmek571
: C.:ı.ı...:. �I); ıS� jl 1-*-") "bıheva ez çizı na-rahet şoden"}

(._,;1 µı �) "eksu'l-emel-i ani" 

Dilemek: (.:;..ı _ş ,)) T) "arzu kerden", C.:ı..ı _ş _;..o,ly-) "hahiş kerden" 

Dilenmek: (:,..ı _ş is-1.ı.s') "gedayı kerden", (u..ı _ş ,ıjla::.......I) "istigase kerden" 

Dillendirmek: C..:ı..ı ;,1 ._j ,,x.,) "be herf av erden" 

Dilmanc
572

: (� �) "mutercim", (1:_:l..o.4..ı) "dilmac" 

Dimağ (j) "z" 

Dimdiklemek
573

: (j..ıj J�) "minkar zeden", "nfık zeden"

Dincelmek574
: C:.ı..ı _ş �l:;.:;...,I) "istitahet kerden" 

Dindirmek575
: (�_}�)"be sohbet giriften" 

Dinlemek: C.:ı..ıl..ı ..;,,f) "gı'.ış da.den", (tL..::......,i) "istima" [ eşitmek: C�) 

�'şeniden"] 

Dinmek576 
: (:.ı..ıj ._j;>) "herf zeden", (� s�) "çizi 

[Danışmag: t:.,..ıj ._j ;>) "herf zeden",(��) "suhen goften"] 

goften" 

Dirçelmek
577

: C.ı...:. ci�) "şoku.fa şoden", (�I) I_) r-) "ser fera 

feraşten" 

Diremek: C,:,ı..-ıŞ � �) sine siper kerden", C:.,..ı; Jj) "zol zeden", 

C..-ıŞ �) "tekye kerden" 

Direnmek: C,:,ı..-ı_ş s)..ı..;4) "paydan kerden", (..:.....,li..) "mukavemet" 

Dirseklenmek
578

: C:.,..ıl..ı � �)�)"be arenc tekye da.den" 

571 Tiksinmek, hlk. Iv, 1490 
572 Mütercim, tercüman.
573 Gagalamak. 
574 Dinlenmek. 
575 Lafa tutmak. 
576 Konuşmak, hlk. iV, 1509 
577 Dinçleşmek. 
578 

Dirseği üzerine yaslanmak. 
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Dişleme
579

: (� t5�) "çay-i telh", (�.)) "dişleme", (� ..ı..S) kend­
pehlfı" 

Dodağlaşmağ580
: (� c,..ı .J. c,..J) "leb ber leb nehaden", (er.--,y, � j,_.J..,Jı,) 

"hemdiger ra büsiden" 
Doğanag581

: (.)_,; � ;� yLb _,.., _,..) ..:.,.)j ,Ş t51.r. .;.5' t5 .G-l..:::. 1..) � .w:.-) "helke 
ya du şahe-ı ki beray-i girih zeden-i du ser tenab be kar mi reved" 

Doğmağ582
: C:.,.ı..::. .;J,:;..,) "mutevellid şoden", (..:.,.;..1 .:ıy,-y,) "be vucfid 

ameden" 
Doğram583

: (r..; .i-:) "riz riz", (,..w .).,..,;..) "hord şode" 

Doğramac584
: ( b.) � ..::....,t.. ;.) ,..w ..) .,..,;.. 01.;) "nan-ı hord şode der ınast ya 

dfig" 
Doğramag585

: (..:.,..) ş � �) "kıyme kıyme kerden" 

Doğrayıcı586
: (� t5 ,..ı.;y. ..::Ji) "alet-i berende-i kıyme" 

Doğrulmag587
: (..:.,.w .::.....;..)) "durust şoden" 

Doğuluş588
: (.;J,;) "tevellud", {;*1,) "zuhur" 

Dolag589
: (� 1?) "moç-piç" 

Dolama: C,�;I �fa) "ekrebek-i engoştan", (� ).) �) "piç der plç" 

Dolanbac590
: (� 9 � ..,.ı) "por pıç fi hem", (ız..:.ı;l..) "mar-plç" 

579 Kıtlama, içilen çay. 
580 Dudak dudağa öpüşmek. 
581 Sicimi, urganı birbirine bağlamak için onların başına takılan çatal ağaç; urgan halkası, 

hlk. IV, 1536 
582 Doğmak. 
583 Doğranınış, parça, tutam, hlk. IV, 1537 
584 Yoğurda veya ayrana doğranmış ekmek, hlk. IV, 1537 
585 Doğramak. 
586 Kıyma makinesi. 
587 Doğru olmak. 
588 Doğuş. 
589 Bacağa sarmak için yünden vs.den dokunan sargı veya kumaş parçası. 
590 Dolambaç. 
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Dolanış
591

: (�j .b.ı_l.r>) "şerayit-i zıst", (.;,ı.....) "me'aş" 

Dolay
592

: (�)4 .ı) "rah-i banke", (ol) .)_,s) "kure-rah" 

Dolma:(�:.) "dolme" 

Doluhsunmağ593
: (.:r-9 }' :,� ı,.,_}' ..:.Jb) "halet-i girye be hod giriften" 

Doluşmag
594

: (f'l>:,jl 4 ..:.ı..ı..::. J..;.b) "dahil şoden ha izdiham", (..:.ı:.Ş f'b.)jl)

"izdiham kerden" 

Dombalmag595
: (o��� ..:.ı..ı..:. �) "hem şoden be vez-i secde'' 

Donğar596
: (;,s') "gılj" ( poşt ) 

Donmag597
: (� &) ·�yeh besten", (..:.ı..ı..::. ..::.i....) "sift şoden" 

Donuhmag598
: (..:.ı.) .r. ..:.,L.) "mat borden", (..:.ı.)�ı .::.SL.) "sakit istaden" 

Dovga599
: (.;.,;j,!..r. �.r., c.s"r.-' ı) ):. .s b:, .;,1) "aş-1 dug ki der an sebzı ve

birine be ıizend" 

Döl: (J...;) "nesl", (�) "tohm", (.)ı:,;) "nejad" 

Dözmek600
: C,:ı.) _ş �) "tehemmul kerden" 

Dözülmez: C.r..�ı.; j.,..;,,;) "tehemmul na-pezir" 

Duracag601
: (.�,;) "tevekkufgah", (.l.f fa.!) "lengergah" 

Durgu602
: (._iğ� .:.....)le.) "alamet-i tevekkuf', (..:..S:..) "meks" (nokte, 

virgül) 

591 Hayat şartları, geçim. 
592 Dar yol, çığır, hlk. IV, 1545 
593 Dolukmak. 
594 Doluşmak. 
595 Domalmak, hlk. IV, 1551 
596 Kambur. 
597 Donmak. 
598 Donuklaşmak. 
599 Ayran, bazı yeşil sebzeler ve pirinçle pişirilen bir çorba 
600 Tahammül etmek. 
601 Durak, iskele. 
602 Durma, durma işareti. 
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Durguzmag603
: (�_,,.::,ü 4 0.:>Ş �) "bulend kerden ba tehrik" (ne'fiz) 

[Kaldırmag: C.s� ..:,.:> Ş �) "bulend kerden-i çızi" ] 

Durmadan: (.tii, (S) "bı-vekfe", C·l.ı..) "mudam" 

Durna604
: (Li;.)) "duma" 

Duruhmag6°5 : (0� ş ..::..s:...) "meks kerden", (.:,:...s J �) "be fikr reften"

Durum: (C"",) "vez"', c .. ı,�) "devam"

Duruş: C:.,�t.....ı _j),) "terz-i ısta.den", (..:........,j) "jest", ()3,) "vekar" 

Duruşmag606
: (0� ,; ;� ,;) "rG. der rG. şoden", (,ı.L:ı�)"mucadele"

Duvag607
: C.r,r �,) "rG.bend-i arus", (..,..lii) "nikah" 

Duygu:· (ı.r>) "his", c__,...L....>I) "ihsas" 

Duymag608
: (..:,.)Ş ı.r>) "his kerden", (..:ı.)ş '-"'L....>1) "ihsas kerden" 

Duyulmaz: ('-"'L....>I J;l.9 _r.i-) "geyr-i kabil-i ihsas" 

Duzlanmag609
: (..:,.)Ş .),-. ...s:....;) "nemek sfid kerden", C.:h,i ;� � ..:.S ?) 

"herekat-ı cilf der averden" 
Düçar (j) "z" 

Düdullu610
: (� ı.s .�,) "va'de-i bıca", (;ı,.) .r) "ser -devanı" 

Düyıne611(j) "z": (�.)) "dogme" 

Dümük612
: (��) "meşguliyet", C..s•.! r ı.sl.r. ı.5�) "çızi beray-i

sergermı" 

603 Kaldırmak, ayağa kaldırmak. 
604 Turna, hlk. iV, 1606 
605 Duraklamak, düşünceye dalmak, hlk. IV, 1607 
606 Karşı karşıya gelmek. 
607 Duvak. 
608 Duymak. 
609 Tuzlanmak, sulu hareketler yapmak. 
610 Yersiz vaad, baştan savma, hlk. IV, 1618 
611 Düğme. 
612 Meşgale, meşguliyet, hlk. iV, 1630 
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Dürd613 : (.:ıy)) "durd (ez turta) 

Dürmek614: ( ·� � J,.:ı ..:..:.J.:ı ı..S 4.4!) "lokme-i doroşt dovr-i hem

pıçide" 

Dürtmek: C:.,.:ıŞ u�J,j) "zurçepan kerden", (0.)j &-,) "sıh zeden" 

Dürtülmek615 : C:.,..ı..:;, .:ı ), Jl.:;J ., ),A "be zı1r ve fişar varid şoden"

Düşerge616
: (c.2,-. .�ısı) "ikarnetgah-ı muvekketi", (.lf,.:ıJ.,ı) "ordu-

gah" 

Düşük : (o.ı...1. ..bi...) "sikt şode", (�) "pilişt" 

Düşünce: (fa) "fikr", ('*9) "fehm", C�) "şu'ur" 

Düşünüş: (..,S:....) "tefekkur", {SIJ.:ıl) "idrak" 

Düşünüşmek617 : C:.,..ı..:;, ifil..) "me'nus şoden", (..:.ı�..ı.;I .:ı�) "ba hod 
endişiden" 

Düşürmek: {u.:ıŞ ..bi...) "sikt kerden", (u.:ıJ,ı 0!.4) "payın averden" 

Düye618: (o�I_,.; j,._ıo .s )� ,lf o.:ıl..) "made gav-ı cevan ki henılz ne­
zayide" 

Düyürd619
: C..r.i;i.J ı..S.r,) � �)4 ty) "nev'i parçe ya ruseri-yi riz nekş"

Düzdürmek620: C:.,.:ıb � ..J,.ı> .ı..ı) "be huruf-çini <laden", 

(0.:ı Ş 0� ).:ıl_,) "vatlar be çiden kerden" 

Düzelişmek621 : (..:.ı.:ı ş ,.;, jl ..... ) "saziş kerden"

613 Tortu. 
614 Dürüm. 
615 Sokulmak, zorla girmek. 
616 Geçici barınak, kamp. 
617 Alışmak, düşünceye dalmak. 
618 Düve. 
619 Üzerinde küçük düğümler ve toz gibi noktalar halinde nakışlar olan çarşaf. 
620 

Dizdirmek. 
621 Birbiri ile anlaşmak, uyuşmak. 
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E 

Ebe: (.5;..t. ;�l..) "mader-i bozorg, (l..Lo) "mama" 

Ecerli622
: (•jt;) "taze", Ct�),'bl) "ahardar", (o� _j.F") "mesrefne-şode" 

Efel623 
: (J, , J..:,) "şel ve vel", (4. , .;........:, ıs.) "bı-dest ı1 pa", ( .�l:;jl )S' )) 

"ez kar uftade" 

Eğlence624 
: (ı.s4 ş ..,.,....) "ser-germi", (�_,...;) "tefrih" 

Eğleşmek625
: (r-1_;.>I � �) "nişesten ba ihtiram" 

Ekecbani626 : (-c>I� �ı.:..) "hazır -cevab", (L..; .5;'.r. �,->) "hod bozorg­

nüma" 

Ekilmek627
: C.:.ı.ı....:.. �) "cim şoden", C:;.s; ;�) "der reften", (..:.ı..ı...:. .ı.::...::.lS) 

"kaşte şoden", C,:,..ı...;, ·�4 f0İ) "tohm paşide şoden" 

Ekmek628
: C.:.ı�_ş ..s�) "dek kerden", (:..,�_ş j� r )) "ez ser baz kerden" 

El: (J!.I) il,(·�) "aşire" 

Elat629 : ( .::..>4.1) ''ilat" 

Elçi630
: (�) "sefir" 

Elek :(j) "z" 

Elenge631
: (.� 01�1) "ustuhvan-ı hoşkide"

Ellemek632
: "dest-mali kerden", e.:.ı�ı� j;, .::........� �) "ba dest verz daden" 

622 Yeni, hiç giyilmemiş, kullanılmamış.
623 Bir iş yapamayan, hiçbir şey beceremeyen, adalet içinde olan, kötürüm. 
624 Eğlence.
625 Eğleşmek. 
626 Hazır cevap, kendini büyük gösteren. 
627 Gözden kaybolmak, tohum saçılmak.
628 Başından savmak. 
629 Bir yurtta, bir yerde yaşayan topluluk, halk, evler. 
630 Elçi.
631 Kuru kemik, hlk. V, 1711 
632 Ovmak, masaj yapmak.
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Elleşdirmek633 : C:.ı.:ı _ş ....s:.ı�I) "engfilek kerden, (�J J,) "ver reften"

Elleşmek634
: C:.ı.:ı.J ._;.')!;) "telaş kerden, (u......:. �J.:ı) "dergir şoden" 

Elov: (j) "z" 

Emcek635 : C:.ıt.....ı Si) "nuk-i pistan" 

Emek : C.s ..... ) "sa'i", ( ı.::.-> j) "zehmet" 

Emgek636 : (r 0)) "ferk-i ser", (e;:')L.) "melac"

Emişdirmek637
: C:.ı�. J _,.b) 0.:ıl.:ı _r.-::.) "şir daden ez teref-i pi�tan"

Emizdirmek638
: (....s:.;� , ı.:.ıl=....ı .Y...,.b ) 0.:ıb _r.-::.) "şir <laden ez tarik-i

pistan ve pistanek" 

Emlik639 : (.:ıJ_,;. lS" .Ak o}:; "5 ı.Sj. �- ..ı.a...�) "Gusfend ya bozi ki taze 

alef mi hored" 

Emzen640 : (�) "ze'ıf', C� _r.-::. ı.S �) "beççe-i şir ne-hor", C:.ı.:ıŞ) 

"koden" 

Endermek641 : (�) w.:ı �) "yek def'e rihten" (mayi'at) 

Engi
642 

: (dl .ı..ilz) "çanelek", (� ı;) "por-gu" 

Eprimek643 : (� �,��) "pelaside ve pir şoden" ( çürümek: {ı.:.ı..ı..:-,,.) 

pusiden, solmag: ( • .r.J:- , Jf .:_ı..ı..:-,�.) "pelasiden gol ve giyrihi 

Erdem : (.::.J�) "liyakat", (�) "fazilet", (..,.....,.) "huner" 

633 Gıdıklamak, el ile yoklamak 
634 Gayret etmek, zahmete girmek. 
635 Meme ucu. 
636 Kafanın ön ve arka kısmı, bıngıldak. 
637 Emzirmek, kuzuları annelerini Emzirmek için bırakmak. 
638 Meme veya biberon ile süt vermek. 
639 Henüz ot yemeye başlamış ve aynı zamanda annesinin sütünü emen kuzu, keçi yavrusu, 

hlk. V, 1739 
640 Zayıf, süt içmeyen çocuk, anlayışı kıt. 
641 Sıvı veya serpilen şeyleri kaptan vs.den birden bire dökmek, tamamen boşaltmak. 
642 Geveze, hlk. V, 1754 
643 Solmak, yaşlanmak, çürümek, hlk. V, 1763 
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Eremik644 : (o.ı.,1..ô.....,) bı-frude" (H,) "naza" ( - ) "akım" .. ... ' )  '� 
Eren : (.:ı.,_..;I?.) "cevanmerd", C,�) "cengaver", (l,,J_,I) "evliya", 

C.s!.4).:ı c.Sx) "perı-yi deryayı"

Ergen : (� l'.:ı ,)y.-) "cevan-ı dem-baht", (·�J &-! .:.,.-.!) "be-sinn-i 
bulfig resıde" 

Ergin
645

: (c!. t..,) "mayi", (yl..i...) "mozab" 

Erincek646 : (J,ı,15") "kahil", (,J J.:ı JIS" _r..j) J;....;) "tenbel ez zır-i kar der-
rov" 

Erinmek647 : ( · .:ı < ı .,) "tenbelı kerden" ( · � ..::.Jb.:;.) "hecalet ur ı.s"7"'"' , ı..ı .. • 

keşiden", (.:.,..ı..::. j.'i) "lager şoden", {.:.ı..ı...i J.:ı c!.t.. J�) "be-hfil-i mayi der 
ameden" 

Erinti648 : (..ı..::.L • ..ı..::. �l> )i y_,� ) �T) "ançe ez zub-i filiz hasıl şode 
başed" 

Erişmek : (:.,:.:,1.:ıt r--; r") "ser be-ser gozaşten", C:.ı..ı..::. � �) "pa piç 
şoden" 

Eritmek : {.:.,.:ı Ş ..,..,,�) "zevb kerden" 

Erk649 : (._,. }' �) "poşt-germı", (�,;) "tevekku" 

Erken: (.:ı,j)"zfid", ( ez nezer-i vekt, manend-i subh-i zfid), tez: (.:ı,j) 
"zfid" (ez nezer-i fevriyyet ve sur'et" 

E k'" n 650 ( '') " A d ,, 
r oyun : o.:ı J,x .ili naz-perver e , 

{u"_,J) ''.lfis" 

644 Faydasız, kısır, doğuımayaıı, hlk. V, 1766 
645 Eriyip sıvı haline gelmiş, eritilmiş.
646 Tembel, üşenen, çalışmaya yanaşmayan, hlk. V, 1770
647 Üşenmek, utanmak, zayıflamak, sıvı halini almak.

(� )!.}') "azız-i bıcihet",

MS İki veya birkaç metal veya başka cisimlerin eritilmesi ve karıştırılması neticesinde elde
edilen madde, karışım, hlk. V, 1771 
649 Yakın ilgi, beklenti, hlk. V, 1773
550 Şımarık.
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Erlik
651 : (� !":, _;>:,) dohter-i dem-baht" 

Erov
652 : (0,,Lo ..,...1 ,s • ..ı.;t.. .. r.) "pes mande-i ab-ı sabun", (ı.:ı,,Lo ._,...15' �) 

"çirkab-ı sabun" 
Ersin

653
: (r....;- ..S:,)f) "kardek-i hemir", (o_r.i. rn;; �_ş .r"' lSi.r. cflı'. ..Sy �1 ..s 4-) 

"mile-i aheni-i nük-i pehn beray-i temiz kerden-i tenür ve giyrihi 
Eski: (� ..s �) "kohne-i beççe", (� ı..r'L:J) "libas-ı kohne" 

Eskilmek
654 : C:.ı...ı...::.. �Ş) "kuçek şoden", (ı.:ı..ı...1. �) "kem ameden", 

(ı.:ı...ı...::.. .aı;...,15') "kaste şoden" 

Eskimek: (ı.:ı...ı...::.. �) "kohne şoden", C.:.ı...ı...::.. �'") "kadimi şoden" 

Esmece
655

: (�J) "ra'şe", (j} ._,,.;) teb-i lerz" 

Esmer: (ı.:ı.,S:....ı.;J") "gendom-gün" 

Esneme : (oj�) "hemyaze", (oJJ....11,:,) "dehen-derre" 

Esnemek : (..:.,� • ..i�) "hemyaze keşiden" 

Esrik : ( • ...ı...::.. -b-) "çak şode" ( ı ) "pervan" (..::.........) "mest" ı..S' ' ı.5),�. ' 

Esrimek : (ı.:ı:,J_,1 .:_,..ıı,� .....öS') "kef be-dehen averden", (..:.,...ı...::.. ..::.........) "mest 
şoden" 

Esrinmek
656 : (ı.:ı...ı...::.. ...;,? �.) "por hurüş şoden" 

Eşelemek : (ı.:ı�_,15') "kaviden", (ı.:ı..ı.S) "kenden" ( morg ve giyrihi) 

Eşelenmek : (ı.:ı� �) "pence keşiden-i morg ber hak beray-i 

kavıden-i dane", (ı.:ı...ı...::.. _,15' ., ..ı.S J_,......:...) "meşgı11-i kend 11 kav şoden" 

Eşenek
657 : (.:,_ş :,Ş ., ·� � tr ��) "cayi ki morg pence keşide 

ve güd kerde",(� . .)� .J:, ı.54'-) "cay-i derhem rihte" 

651 Evlilik çağına gelmiş kız, hlk. V, 1775 
652 Pis su, yıkanmış çamaşır suyu. 
653 Hamur küreği, hlk. V, 1776 
654 Eksilmek. 
655 Titreme, titreme ateşi. 
656 Coşmak, gürlemek. 
657 Tavuğun eşelendiği yer, hlk. V, 1790 
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Eşilmek: C:.ı..ı;p ..,..l:i) "tab horden", (..:ı..ı;p �) "piç horden", (..:ı.ı..::. ..ıŞ) 
"gud şoden" 

Eşmek : (..:ı�_,15') "kaviden, (..:ı.ı.S) "kenden", (�4) baften", (..:ı..ıl..ı ..,..t.) 
tab <laden (sebil) 

Etene658
: (� ........Ş) "kise-i cenin, (o..ı;_,L:,; ;..ı .r. L5 ��) "cüce-i per der

ne-y-averde", ( ..5 _,..ı..:..J) "lenduk" 

Et t 659 ( I • ) " d • A d " me en : �..ı;_,ı,,.i ;..ı .x L5 ·�.r. peren e-ı per ne-y-aver e 

Etöv660 

: (Jl::,d, f' ;.,) "verem-i tehal"

Evlenmek : (�l_,..ı )) "izdi vac", (� ;r 0j) "zen giriften"

Eyin661 : (•)Ş) "kevare", (..:ı�) "beden", (..::.....1.9) "kamet" 

Ezdirmek662 : (..:ı..ı _ş ...ı) "lih kerden", (..:ı..ı ş l.l"�) "lfıs kerden" 

Ezgi1663 (j) "z" 

Ezmek (.:.ı..ıŞ ...ı) "lih kerden", (..:ı..ı.f .;JG;u,) "moçale kerden", (0..ış J�4) 
"paymal kerden" 

G 
Gab664

: (..J)ô) "zerf", çaçi'ıbe�yi eks" 

Gabaglamag665
: (� � "sibket costen", (..:ı.:ı.f � . .; .. ::,:: .. ) "pişdesti 

kerden" 
Gabalaşmag666

: (..:ı.ı..::. �) "beşin şoden", (..:ı..ıl;..91 ı.::.j\)ô )) "ez zerafet 
uftaden" 

658 Cenin torbası, tüylenınemiş civciv, hlk. V, 1797 
659 Tüylenınemiş kuş. 
660 Dalak şişmesi. 
661 Endam, boy, vücut, hlk. IV, 1672 
662 Ezdirmek, şımartmak. 
663 Muşmula, hlk. V, 1829
664 Kap, resim çerçevesi. 
665 Geçmek, gidilecek bir yere başkalarından önce varmak, onları geçmek. 
666 Kabalaşmak.
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Gablama667 : (.ı.......Lıl3) "kableme" 

Gablamağ668
: C:>�ş �) "ca kerden",(..:.,.;.,;�) "çepanden" 

Gaç669 C) "z" : (�l3) kaç 

Gaçag670: (._;�l.9) "kaçak" 

Gaçagçı671 : <��l3) "kaçakçı" 

Gaçırtmağ672: c�b LS))) "firari daden" 

Gağ673 (j) "z": (or.-4 lS �) "hoşke-i miyve"

Gagğıtdamag674 : C:.ı� j �) "kehkehe zeden", cL)� ş -'3 -'3) "kod kod
kerden" 

Gahmag675 : (:.ı�j ci,S .,......) "ser kfıft zeden" 

Galaglamağ676 
: <..:.,� ş ...:..:,�\) "enbaşte kerden" c� ş J;) "tel kerden" 

Galamağ677
: (��ı � LS,J) "rfıyhem enbaşten", "ocak durust kerden"

Galhışmag678: C:>� ş r'�) "kıyam kerden", (LJ� ş ..:.,1:-=) "isyan kerden" 

Galpag679
: (Jl;,m) "kalpak", C.;..x;�) "derpuş", (o':1,S) "kulah" 

Galtağ680 : (..:r.j ıs-� .:....,_..j) "kısmet-i çfıbı-yi zin", (jW � �,} � �� 
"adem-i hokkabaz ve poşt-i hem endaz" 

667 Küçük tencere, kazan. 
668 Kaplamak. 
669 Araziyi sulamak için açılan ark. 
67
° Kaçak. 

671 Kaçakçı. 
672 Kaçırtmak.
673 Kak, meyve kurusu. 
674 Kahkaha atmak, gıdaklamak (tavuklar, �uşlar). 
675 Kakmak. 
676 Kümelemek, üst üste toplamak. 
677 Kümelemek, ocağa odun doldurup yakmak. 
678 Kalkışmak, ayaklanmak. 
679 Kalpak. 
680 Binek hayvanlarının üzerine otunnak, için eyerin, tahta kısmı. Hokkabaz, düzenbaz.
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Gamarlamag681 
: (..:ı�l.9) "kapıden", C.:ı.ıY-) "rubfıden" 

G. . 682 ( . 1 . ) "h' d d amaşmag : o�, Jf ; J.ı � ..:ı..ı...:. o_r.> ıyre şo en çeşm er 
eser-i nur ve giyrihi", C.r); LS or.-" ..:ı.ıJJ> ;-ı J.ı 1

).ı.;.ı ..:ı.ı..::. "4/) "kuhne şoden-i 
dendan der eser-i horden-i miyve-i na-res" 

Gamçı683
: (J�) "şellak", ("-'�},) "taziyane'', (�) "kemçı" 

Gamçılamag684
: (..:ı.ıj J�) "şellak zeden" 

Ganadlanmag685: C.:ı.ı;,ı ;.ı r,, J�) "bal fı per der averden"

Gancığ686 
: (o.ıt .. ) "made" ( elag) 

Gançır687
: (_ş .ı r uJ>) "hunmordegı", (LS.ır.5') "kebıldi" 

Gapan688
: (.:.,y)" kepan" 

Gapaz689 
: (LSr ,:;) "tıl-seri" 

Gapışdırmag690
: C..:ı�l.9 �� )) "ez hem-diger kapiden" 

Gaplamag691 : (..:ı.ı_ş <l.ıl>I) "ihate kerden", (..:ı.ı.;L.Jı) "puşanden" 

Gapmag692 : ( ...L <.? .J )s') "gaz giriften-i seg", (..:ı�l.9) "kapı den" 

Gapu693 (j) "z" : (;.ı) "der" 

Garabaş694
: (..:ıj t�) "mustehdem-i zen" 

681 Kapıp almak, çalmak.
682 Kamaşmak.
683 Kamçı.
684 Kamçılamak. 
685 Kanatlanmak. 
686 Kancık. 
687 Kan pıhtısı, deride oluşan morluk. 
688 Kapan.
689El ayası ile başa vurulan darbe, hlk. VIII, 2631 
690 Kapıştırmak. 
691 Kaplamak. 
692 Kapmak. 
693 Kapı. 
694 Hizmetçi kadın. 
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Garalamağ695 
: C:.,.:.)' � .b-) "het hetti kerden", (.b- 4 0.:ı)' ol,;...,)

"siyah kerden ba het" [ Garaltmag : (0.:. _ş .L,;...ı) "siyah kerden " 

Garaltı696
: C,.:ı) �l,:...,) "siyahi ez dur", (.ı.;.Lı) "saye",(�) "şebeh" 

Garasuran 697 
: C· )..ı..ilj) "j an darın"

Garavul698 : (J,1}) "keravul" 

Gargara699 : (•} }) "korkoru" 

Garğavul 700 (
j
)"z"

Gargımag7°1 (u.:ı _ş 0-!y.a.;) "nifıfo kerden", (,j.:ı _ş ..:...:...J) "le'net kerden" 

Garıhmag7°2
: (0.:ı)' �) "ecele kerden", (0.:ı)' r..f 4, ..:........ı.:ı) "dest fi pa

gom kerden" 

Garıhmağ-Gırıhmag7°3 : (.:_y.ı..:, ..J_r-e) munherif şoden", (,:y_f r.f �, ..:....,.:,) 
"dest fi pa gom kerden" 

Garıldamağ7°4 
: C.ı.:ı ş }� J[j) "kar kar kerden" 

Garımag· 705 : ( · · · ..ı..:, ) "pir şoden-i zen"<..)) <..) )-=? 

Garışdırmag7°6
: (0.:.Ş .b�) "mehlfit kerden", C,..,;:, 4, � 0.:ıj �)

"be-hem zeden be emd ve ba şu'fu" 
Garışıg7°7

: (.bpu,) "mehlfit", (�..,, �J.:.) "derhem berhem"

695 Karalamak. 
696 Karaltı. 
697 Jandarma. 
698 Bekçi. 
699 Gargara. 
700 

Sülün. 
701 Beddua etmek, lanet etmek.
702 Şaşırmak, kendini kaybetmek.
703 Sapmak, sapıtmak.
704 Gar gar etmek, karga sesi çıkarmak.
705 İhtiyarlamak. 
706 Karıştırmak. 
707 Karışık. 
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Garpışmag708 : ( c.Jı),;� c.J.)�ı �) "be-hem uftaden-i canveran" 

Garsımag709 : (c.J.}jı.:,,....) "sfizanden" (be tovr-i sethı) 

Garşılamağ710
: c.) Ş J�I) "istikbal kerden" 

Garşılaşmağ7 11 : (w..ı..::. �11--° , ,.r. ,;) "rô-be -rô ve muvacih şoden"

Garşılıglı712
: C"-:-i� _9.)) "du canibe", (cY.lfu) "mutekabil" 

Gart713
: (0�_9}';:" , �) "pır ve çurôlôde"

• 714 Gaşeng : ( &:....;J) "keşeng" 

Gaşga715 : (� lS'L.:.�.J "pişani-yi sifid ( der esb ve giyrihi)

Gaşığ7 16 : c&'ı.;) "kaşok"

Gaşımağ717 
: (.))S � � � .::r:,::,ı;) "teriişiden ba kiişok ya kiired", c.}jı).;.) 

"haranden" 

Gaşov718 : (_,..::j) "keşo", C�) "tımar" 

Gaşovlamağ719
: (c.J� ,_!..i) "keşo keşiden", C,.)ş )�) "tımar kerden"

Gatar7
2
0

: Ct.ki) "ketar"

Gatı 72
1 (j) "z"

708 Kavgaya tutuşmak, kapışmak.
709 Ateşte hafifçe yakmak.
7ıo Karşılamak.
711 Karşılaşmak. 
712 Karşılıklı.
713 Kart. 
714 Güzel. 
715 Genelde hayvanların, özellikle at, inek, öküz gibi hayvanların alnındaki beyaz benek, 

hlk. VIII, 2680 
716 Kaşık. 
717 Kaşımak. 
71& Kaşağı. 
719 Kaşağılamak. 
?2/J Tren. 
721 Katı. 
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Gatıg722 (j) "z" 

Gatılaşdırmag723 : (..:.,.:ı ş .b.,.k) "gelız kerden" 

Gatılaşmağ724
: C.ı.;;. .b.,.k) "geliz şoden", C..ı...:. ?) "heşin şoden" 

Gatılmag: (.:.,.ı.;;. �1) "amıhte şoden", (ı:;..,,�.) "piyvesten" 

Gatır : (,bl.9) "katır" 

Gatışdırmag725 : C.ı.;;. ..b,_k..) "mehlüt şoden", {..:.,.:ıj �) "be-hem 

zeden" 

Gatışmag726 : ( 0.ı.;;. ..b,_k..) "mehlut şoden", (0.ı....::. c.s1,l.9) "kati şoden"

Gatlamag727 : (0.:ı ş L;) "ta kerden"

Gatlanmag728
: C.:.,.ı.;;. t;) "ta şoden", C.:.,.:ı;,i ..::...sL;) "taket averden" 

• 729 Gavramag : C.:.,.:ıŞ S;.:ı) "derk kerden" 

Gayıg730 : ((Y..l.9) "kayik" 

Gayın731
: (�,_.;, � ('.>j ;.:ıı_.,.) "berader-i zen ya şovher" 

Gaymag732
: (;�) "kiymak", (_.,.,.:;, r) ''ser-i şir" 

Gaynaglamağ733 : C.:ıŞ �) "lehım kerden", (,:_;:;j_;f �) "be çeng

giriften" 

Gaysağ734 
: (_r.-a> o� ,s 4!.,;) "rı1ye-i hoşkide-i hemir" 

722 Katık. 
723 Katılaştırmak. 
72

4 Katılaşmak. 
725 Katıştırmak. 
726 Katışmak. 
727 Katlamak. 
ns Katlanmak. 
729 Kavramak.
73
° Kayık. 

731 Kayın. 
732 Kaymak.
733 Kaynak yapmak, pençesine almak. 
734 Hamur kabuğu, hlk. VIII, 2707 
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Gaytan735 : C�) "kıytan" 

Gaz736 U "z" : (jti.) "gaz" 

Gazıntı 737
: ( ..::..�}>) "hefri yyat"

Gebermek : ( ,-,..ı..:, ..hA...>) "seket şoden", ( - - L ) "morden ba � .r=u . w.)r 

tehkir" 

Gecelemek: (ı.:ıJ,T .r! \J �) "şeb n1 be ser averden" 

Gecikmek: (0.:ış r-.:ı) "dir kerden", C:.ı.:ıŞ r.>t,) "te'hir kerden"

Geçinmek738
: (:.ı.:ıŞ .)'..ı..ij) "zindegı kerden", (.Gld) "i'aşe", (..:..ı.:ıJ,T l).ı .... ) 

"mudara averden", C:_ı..ı..:, ,:,� <$- .:ıy- )) "ez hod bı-hod şoden" 

Geddemek: (ıoii � .:ıl..ı... 0�ı;) "teraşiden-.i midad ve kelem", (..:..ı.:ıŞ ro>)

"hem kerden" 

Geleme 739 
: ( 4.li) ''keleme"

Gelişmek : (c:,:;J�. L..; , ,.z.;)" neşv u nema yaften", ( o....,;) "tovsi 'e" 

Gemirmek740
: "hayiden-i ustuhvan", 

cı�ı ı.S o..ı..il.. ı.s-9� .:;,...;,Ş .:.,.:ı JY,) "horden-i guşt-i baki mande-yi ustuhvan" 

Genişlemek741 
: (c:,:;J�. �.,) "vus'et yaften" 

Genişlenmek742
: C:_ı.:ıb ........... _,;) "tovsi'e daden" 

Geniz: (� �) "poşt-i bini", (jl>) "helk" 

Genlemek 743 
: (,.:ı Ş .:ıl..::.f) "goşad kerden", C:h: �) "pehn kerden"

735 Kaytan. 

736 Kaz. 
131 Kazı.
738 Geçinmek, kendinden geçmek. 
739 Fide, hlk. VI, 1974 
74
° Kemirmek, hlk. Vı, 1987 

741 Genişlemek. 
742 Genişletmek. 
743 Genleştirmek, hlk. Vı, 1992 
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adi" 

Gerçek:(�) "hekiket", (�l.9) "vaki" 

Gerdek : C.r',r ı.S �) "hicle-i erfis" 

Gerek: C-•.i')') "lazım", (ı.S).9..r°) "zerurı" 

Gerekli: C� )..ı.ı) "be derd be-hor", C.s),r<>) "zeruıi" 

Gerekmez: (!".i')' �) "giyr-i liizırn", (;,_,;..; .);..ı.ı) "be-derd ne-hor" 

Gergin : (o� Jl> ;.)) "der hal-i keşide" 

Gerginlik : C.s.)l.ı:. o� .9 0..ı..::. o� .:.Jl>) "halet-i keşide şoden ve giyr-i

Gerilemek: (�J �) "ekeb reften", (�J u•·) "pes reften" 

Gerilik : (J ..ı..;t.. �) "ekeb mandegi" 

Germek : C.) ş .r.->) "siper kerden", C�) "keşiden" 

Gerneşmek: (0.) ş o;.) uJb.)) "dehenderre kerden"

Geveze : ( ..J r r,) "por herf' 

Geyçı744 : (�) "kiyçi" 

Geyinmek745 
: C�Jt '-"'L:J) "libas puşiden" 

Geyirmek746
; c.)j U) "arog zeden" 

Geykaç747 (j) "z" : (ı;Ş) "kec" 

Geytan 748 
: C�) "kiytan" 

Gezenti749
: (olf.::..)Ş) "gerdişgah", (o�_,,,i.;) "teferrucgah" 

Gezergi750
: C�) "seyyar",(_;� r) "ser -payı", (�ı;)" rayic"

744 Makas. 
745 Giyinmek. 
746 Geğirmek, hlk. Vı, 2016 
141 Eğri.
748 Kaytan.
749 Gezinti yeri, dinlenme yeri, hlk. Vı, 2022
750 Seyyar, hlk. VI, 2022 
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Gıcgırdatmağ751 : (.).:ı ..,s �,} ().ı..i.:ı) "dendan karfiçe kerden", 

C:h,ı ).:ı ı.ı..:, , 0�L.. � ı) � ,...,) "du çiz ra behem sayıden ve seda der 

averden" 

Gıcğırmag752 : (�) "tehmir", (0..ı...::. ..;;) "torş şoden"

Gıcığ753 : ( ..ı.....;..) "hesed", (cP'!) "bohl" 

Gıdığlamağ754
: (0.:ıl.:ı ...s:.ıili) "kilkilek da.den"

Gıfıl755 : (Jii) "kail" 

Gıgırdağ756
: (J,�) "gozruf' 

Gtlavuz757 (j) "z": (_r.Jt>;) "rehber" 

Gılçıg758 
: C..�ı.. s �) "tige-i mahi, (9-" , ,.J.:S J� st..ı.),) "tarha-yi

sunbul-i gendom fi cu" 

Gıiığ759
: (�) "kilik", (;l:J)) "reftar" 

Gımıldamag760 : C:.ı.:ı),_,;. üts:;) "tekan horden" 

Gımıldaşmağ761 : (.)..ı..J_,J � J.:ı) "der hem lOlıden", (�b rl::,..:ı)) 

"izdiham daşten" 

Gınamağ 762 
: (u.:ı ..,s � jr) "serzeniş kerden" 

Gırcanmağ763
: (u...,ş '-'"'.,.ı ıJ .:ı,_,;.) "hod ra lfis kerden" 

751 
Gıcırdatmak. 

752 Ekşimek. 
753 Gıcık. 
754 Gıdıklamak. 
755 Kilit, hlk. VI, 2035 
756 Kıkırdak. 
757 Kılavuz. 
758 Kılçık. 

759 Kılık. 
76
° Kımıldamak. 

761 Beraberce kımıldamak, hareket etmek. 
762 Kınamak. 
763 Kırıtmak, yılışmak. 
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Gırgı764
: (.}}) "kırki" 

Gırgın765
: (r--' , _s J-4 ·� .ı.::....,�};..S) ''koştar- deste cem'ı, merg fı mır" 

Gırılmağ766 
: (•r." , �L....b � & · 0.ı.;..r.) "boriden-i neh ya tenab ve

giyrihi", (� .ı.::....,� �J er-! jl) "ez beyn reften-i deste cem'i" 

Gırışmag767
: C:hJ> s,fi", �) "çın u çurfık horden"

Gırışmal768 : Ct-0i ı.s>-� ı"L.::.�) "doşnam-ı şfıh'i-amiz, (JW Ş) 

"kirişmal" 

Gırmızı769 : (.r4 }) "kırıniz" 

Gısaımag7
7
0

: c.ı..::. .1.;ş) "kutah şoden", (0.ı..::. �) "muhteser şoden"

Gıs1,,ınc771 : (�,.......) "hesud", (�) "hesis" 

Gısganmag772
: C.ı.;.>J-' ..:.,�L>) "hesadet verziden" 

Gısmag773 
: C:.ı�Ş �) "munkebiz kerden", (0�ş �Li) "kena'et

kerden" 

Gısnamağ774 
: C:.ı� ş )rO "ısrar kerden", (�l.:ıf w:.; J�) "der tengna

gozaşten" 

Gışgarmag775 : (�Ş <16-) "hemle kerden (seg ya giyrihi),. ( 0.ı..::. �ı)

"engihte şoden" 

764 Atmaca, hlk. VIII, 2821 
765 Kıran, hlk. VIII, 2822 
766 Kırılmak. 
767 Kırışmak. 
768 Şaka ile söylenen küfür ifadesi ( Seni yaramaz! Anlamına).
769 Kırmızı. 
77° Kısalmak. 
771 Kıskanç. 
772 Kıskanmak. 
773 Kısmak. 
77

4 Israrla talep etmek, sıkıştırmak.
775 Köpeğin veya başkasının saldırması, kışkırtmak. 
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Gışgırmag776
: (,y.fi�\,!,.)" hiyahu kerden", (,y.fi.:l�J.:ı.l) "dad u bı-dad 

kerden" 

Gışgırtmag777 : (�l.l IJ �);,be hemle va daşten" 

Gışlağ778
: (� "kışlak" 

Gışlamağ779 
: (,y.fic.S�c.S4-..>ll.JJ:iu...J)" zimistan ra der cayi siperi 

kerden" 

Gıtlaşmag780 : (ı)lo!ı�" kemyab şoden" 

Gıvrag781 : (JlY.!')" kibrak", (��) "çabuk" 

Gıvrılmağ782 : (ü� �) "muc'ed şoden", (ü� �_,.;....ı) "be hod 

pıçiden" 

Gıymag783 
: (ü.lfa r>-.J � Y.) "ber kesi rehm ne-kerden" 

Gızarmağ784 
: (ü� t..>'")" sorh şoden" 

Gızartmağ785 : (ü.l.fi t..>'") " sorh kerden", (,y.fiJ.,_y) "biryan kerden" 

Gızı1786 (j) "z": ( J.ıJ:ı!") "kizil" 

Gızıl ala787 : (Yi J..;9") "kizilala" 

Gızmag788 : (ü� tl.l) "dag şoden", (u.ı...l �)" be-çeşm ameden" 

776 Kışkınnak.
777 Kışkırtmak.
778 Kışlak.
779 Kışlamak.
78
°

Kıtlaşmak.
781 Kıvrak.
782 Kıvrılmak.
783 Kıymak.
784 Kızarmak. 
785 Kızartmak. 
786 Kızıl.
787 

Balık tilrü. 
788 Kızmak.
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Girdelemek789
: C:ı.:ıŞ .:ıŞ) "gird kerden", (..Ş� r') "ser hembendı 

kerden" 

Giriş: (.:ı_,J_,) "vurüd", (.ı......ı..i.) "mukeddime" 

Girişmek : (w� )� .:.....,_, ($� ($)�) "be tovr-i ciddi dest be-kar 
şoden" 

Girlemek790 
: (.:.;.>l�I _r-f) "gır endahten", (:ı�k � J") "der tengna

manden" 

Girmek : C:ı..ı...:::. .:ı )5) "varid şoden" 

Gizildemek791 
: (.:_ı.:ıŞ jf jf)" giz giz kerden", (.:,ı..ı...:::. J:>-4 JJ") mur mfır

şoden" 

Gizlenmek : (.:.ı..ı...:::. .:.ı�) "pinhan şoden" 

Gizlenpaç792 
: ((Sj� � �1.i) "kaım-i mftşek-bazf" 

Gizletmek 793 : C.:ı.:ı _ş .:,ı�.) "pinhan kerden"

• Gobudlaşmağ794 
: e:ı� �) "beşin şoden", (.:.ı.ı...:. ..:;..,_;,_.j) "zomoht

şoden" 

Goç79s : (<E_,;) "kuç"

Godug796 
: (;> • Ş) "korre-her"

Gohumağ797 
: (.:,ı::.s Ş y,) "bu giriften"

Golçomag798
: (34J,.s) "kulçemak"

789 Yuvarlak hale getirmek, daire haline getirmek.
790 Zorlanmak, darda kalmak.
791 Uyuşmak, karıncalaşmak.
792 Filze rampası.
793 Gizlemek.
794 Kabalaşmak.
19s Koç.

796 Sıpa.
797 

Koku yaymak.
798 Yoksulları istismar eden zorba köylü
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Gomac799 (j) "z" : ( .:.,Li a)''nov' -inan" 

Gonmag800 : ( • .ı; x �) "nişesten-i perende", ( r r 0..ı..:. Jjli) "nazil
şoden ber ser" 

Gop801 : (JI_J, J'i) "laf fı gezaf' 

Gopartmag802 : (.:.,� ş ı� , .:.,..ı.S) "kenden ve coda kerden" 

Goplamag803 : (.:.,�j J'i) "laf zeden", (� .ıJ1_1) "geza:fe goften" 

Gopmag804 : c� ş 1� ., .:.,..ı.S) "kenden ve coda kerden" 

Gorçi805
: (.wb) "muhafız",(.�)� �1) "eslehedar-ı şah" 

Goruk806 : (J}) "korok" 

Gorumag : (.:.,� ş ..:........,lr , .hiı.:,.) "hıfz fı heraset kerden" 

Goşalaşmag807 : (.:.,....:. �) "coft şoden" 

Goşmag808 : (� �) "ş'ir goften", ("-!1) "-! ..,.._..,ı .;,:.....;) "besten-i esb be 

arabe", (.:f-!_Ş' olr-t>) "hemrah giriften" 

Goşun809 : (.:.,,_:j) "koşun" 
• 

810 Govalamag : (.:.,�,� -s-5 JW�) "donbal-i kesi' devıden", 

C:.ı� Ş JW� I; -s-5) "kesi' ra don bal kerden" 

799 Bir çeşit ekmek
800 Konmak
soı Boş laf.
802 Kopartmak.
803 Abartılı konuşmak, boş laf etmek.
804 Kopmak.
805 Korucu, padişah koruması.
806 Yabancılara kapalı alan.
807 Çiftleşmek.
808 Koşmak.
809 Ordu, hlk. VI, 2108
810 Kovalamak.
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Govmağ811 : {.j.:ı_ş ..,..ı�) "cevab kerden", C.:,..ı.;IJ .:._,.,;.. � jl) "ez piş-i hod 

randen" 

Govşağ812 
: C:r·""�·., Jl...ı:il J;,t...) "mehell-i ittisal ve piyvesten" 

Govurga813 : (o.:ıb � ı°d) "gendom-i bu dade" 

Govurma814
; (.ı...}) "korme", (o.:ıŞ tr ..:....;;._,f) "gfişt-i sorh kerde" 

Govurmağ815
: ().:ı_ş tr) "sorh kerden", C:,.:ıl.:ı �) "bu daden" 

Govuşdurmag816
: C:ı�L..J ı*!) "be-hem resaniden" ( dO çız ya dı1 kes) 

Govuşmag817 
: (..:.,..ı...::. J,.:,.,) "vesl şoden", (..:ı�J ı*!) "be-hem residen"

Göde818 
: (._ıj oGŞ) "kütah ı<:ed", (�) "kesir" 

Gölmec8ı9 ( ..;,,,:,,- )"hevz", ( �_,:;,-) "hevzçe"

Gömmek : (..:.,.:ı_ş J�) "çal kerden", (..:.,.:.)" .:).:ı) "defo kerden", 

C:.ı.:ı n-' ..SG..;) "be hak siporden" 

Görkem820: ()-lil R) _"çeşm-endaz", (o�) "menzere"

Görkemli: (�J .;_,.,;..) "hoş-rıht", (�) "muteşehhis" 

Görmemiş : (�..ı..ı ..>..ı.-li) "nedid bedid", (c..)"'!.y-) "heıis" 

Görsenmek821 
: C.:,..ı...::. ·�.:ı) "dide şoden", (..:ı4L..i) "nimayan" 

Görünmek: (..:.,..ı...::. ·�.:ı) "dide şoden" 

Görünmez : (� rli)" na-mer'i" 

811 Kovmak.
812 Kavşak.
813 Kavurga, hlk. VI, 2110
814 Kavuıma. 
815 Kavurmak, hlk. VI, 2110 
816 Kavuşturmak.
817 Kavuşmak. 
818 Kısa boylu, şişman, göbekli, hlk. VI. 2122 
819 Havuz, küçük göl, hlk. VI, 2145
820 Genel görünüş, manzara, hlk. VI, 2161
821 Görünmek.
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Görünür: (ı)r ,.J....J; es"�) "be nezer mi resed", mer'i" 

Görüş : (..le..:. j� ., ..1.e.:ı) "did ı1 baz did", (o�) "ekıde" 

Görüşmek: C:.,.:ıŞ -:...Ui:ıt..) "mulakat kerden" 

Gösterilmek: C� o.:ıl.:ı 0L.::..i) "nişan da.de şoden" 

Göstermek: C:.,.:ıb 0L.::..i) "nişan da.den" 

Götürülmek822
: C,:;,.;;,b )"! ;,.:.) "dovr ber daşten", C:,.::..::.br. .r.->) "biz ber 

daşten" 
Gövşek823

: (o..>-6 )�,_;) "noşhar konende", ()�) "elef-har" 

Gövşemek824
: C:.,.:.Ş )�,;)" noşhar kerden" 

Göynemek825
: (.:,.::..::.b ,_;j-,) "sfıziş daşten", (:,.:ıŞ .:ı;.:ı) "derd kerden" 

Gözlemek 826
: c� _fo;.......) "muntezir şoden" 

Gözlenilmez : (o_fo;....... �) "giyr-i muntezire", (<4-9y:;..o �) "giyr-i 
muterekkibe" 

Gözlük:(�) "iynek" 

Gus21 (j) "z" 

Gudurmağ828
: (0� ;LA) "har şoden", c� _).,�)" şerur şoden" 

• 
• 829 Guduruşmag : (0..le.x �) "be-hem periden", C:.,.:.Ş bL) "şolılg 

kerden" 
GuI830 () "z" : c .. �) "gulam" 

822Ele alınmak, kaldırılmak. 
823 Geviş getiren. 
824 Geviş getiımek. 
825 Yanmak, acımak. 
826 beklemek 
s21 Kuğu.
828 Kudurmak. 
829 Birbirinin üzerine atlamak, kavga etmek. 
83
° Kul, köle. 
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Gulac831 
: (}ı ..::.......,.) ,.) 0� ..s .ıL.1.9) "ıasıle-i miyan-ı du dest-i baz"

Guldur832 
: C.ili) "koldor" 

Gulun833
: (..,......... ı .ş) "korre-esb"

Gumbuldamağ834
: C:ı.)J,T J.) I�) "be seda der averden"

Gumru835 : (ı.5.r-9) "komri"

Gundağ836
: (�, � ı.31..ı..;J) "kundak-ı beççe ve tofeng" 

Gurbağa837
: ( ��J�) "kurbage"

Gurda838
: (.tş �) "şenışir-i kutah", (w) "keme" 

Gurdanmag839 : (0.)� ,. .! r) "sergernı buden", c.:,.)� J�) "meşgul

buden" 

Gurşağ840 : ( �_,.s) "kemerbend" 

Gurşamag841 : C:ı.) ş LY-,..z..; ı.S� "'!) "be çizi teşvik kerden", C:.ı.:ı Ş ;� ol; jl)

ez rfilı be-der kerden" 

Gurtarmağ842 : {.:,.:. ş ,.w) "temam kerden", (.:,.:.!.) .:..�;) "necat daden"

Gurtum843
: (,u,r.) "cor'e" [ udum: c�r.) "cor'e" l 

831 Kulaç. 
832 Haşin, zorba. 
833 Tay, hlk. VIII, 2997 
834 Gümbürdemek. 
835 Kumru.
836 Kundak. 
837 Kurbağa. 
838 Kısa kılıç, kama. 
839 Meşgul olmak, hlk. VIII, 3006 
84° Kuşak, kemer, hlk. VI, 2200 
841 Bir şeye teşvik etmek, yoldan çıkarmak. 
842 Bitirmek, kurtarmak. 
843 Yudum. 
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Guru844 : ( t.. , •· ı) "işpil-i mahı" ( t.. l>) "havyar" � � ' J  .. j 

Guruldamağ845 : C:.,.ı.. i .;, ;.ı) "be gorriş aıneden", C:.,.ı.. i ı�) be seda 

ameden" 

Guruldamağ846 : (.:.,.) ş }:- }:-) "gor gor kerden" 

Gurultay847
: (oµ) "kongre" 

Gurumsag848
: (._;L....}) "koromsak", (.,..,.,,-.[; ıs) "bı-namı'.ıs" 

Gusmag849 : (:ı.) ş tl_;;....,I) "istifrag kerden" 

Gutel850 (j) "z" : ( "0) "teppe", (,;j; ...,......,1) "esb-i rizirv"

Gutlu851 
: (..s L.) "mubarek" ( · ,. ·) "hoş-yumn" ) . , � ı.r'<J> 

Gutu852 : (�,s) "kuti" 

Guzey853 
: (JW) "şimal" 

Gübre : (� .)Ş) "kı'.ıd-i tebı'i" 

Gücenmek: (:ı.)j ;1j) "zı'.ır zeden", (.:.,.:ı;,i ).::j .)�) "be-hod fı.şar

averden" 

Güleşdirmek854 : ( �b ı, ..;:,.....s ,ı,,) "be koşti va daşten" 

Gülümsemek: C:.,.)j �) "lebhend zeden",(�) "tebessum" 

Gülünc855 
: (;b o..ı.;,;;..) "hendedar", (�) "mozhik" 

8
44 Havyar. 

845 Guruldamak. 
846 Kuruldamak. 
847 Kurultay. 
848 Pezevenk, namussuz. 
849 Kusmak. 
850 Tepe, yedek at.
851 Kutlu. 
852 Kutu. 
853 Kuzey. 
854 

Güreştirmek. 
855 Gülünç.
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Gülüşmek : (� .ı.:;...,.) 0.1.c..ı..;;;.) "hendiden-i deste cem'i" 

Güney: ('7'�) "cenılb", (�t;ji) "aftabgir" 

Gürültü: C.;..J) "gorriş", (��) "gevga", (,-.ı,�) "heyahfı" 

Güvec856 
: (ldLiı..., � � �.)) "dig-i gili ya sufa.lı" 

Güvenmek : C:hS' .)k;.ı,\) "i'timad kerden", C-Y4 .)�) "be hod 
baliden" 

H 

Hace857 (j) "z" 

Haça858
: (.G-ı..::.,.)) "dı1şahe" 

Haçalanmag859
: C..ı...;;. .G-ı..::.,.)) "duşa.he şoden" 

Hafıldamag860 
: (0� ,Ş .U"" 14) "pars kerden" 

Hağan861 C) "z"

Halta862
: (o�)JJ) "kellade", (��}') "gerden-bend" 

Haltalamag863
: C�j o.))JJ) "kellade zeden" 

Han (j) "z" 

Hanım C) "z" 

Hanlar hanı (j) "z" 

Haraylamağ864 : Cı.),Ş ı�) "seda kerden", C:.,� �) "be komek 
telebiden" 

ss6 Güveç.
857 İmam, seyit, sarıklı. 
858 Ağacın açı şeklinde ayrılmış gövdesi veya dalı; çatal, genelde çatal şeklinde olan, hlk.

VII, 2248 
859 İkiye ayrılmak, çatallaşmak. 
860 Havlamak, hlk. VII, 2250
861 Hakan. 
862 Tasma, hlk. VII, 2262
863 Boynuna tasma takmak. 
864 Seslenmek, yardıma çağırmak. 
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Harıldamag865
: C'.J.:ı ş ._; )'!.) t.51...ı...,) "seda-yı riziş kerden" 

Harıldatmag866
: (�) JL> J.:ı 0.:ıJ,ı J.:ı I�) "be seda der averden der

hal-i rihten" 

Haşal867
: (o..ı...S' �) "şikem-gonde" 

Hatun (j) "z" 

Haydi: (4lll !,.) "ya Allah!", (,..ı..ı) "be-dov", (..;� .:ı;ı_j) "zı1d baş!" 

Hayhırmag868
: (w.:ı.; .:ıl,.}) "feryad zeden", (0.:ış ._ji ol) ''ah tuf kerden"

Haylamag869 : (0.:ı _j l..l.D) "seda zeden", ( ili. 0..ı.;ı,.:ı , 0..ı.;!) "randen ve

devanden-i gelle" 

Haylaşmag870 : (w.:ı ş l.1.D ıJ �.41ıı) "hem-dıger ra seda kerden" 

Hedelemek871 : (w.:ı ş .lt �-) "tehdıd kerden", (ı:r>l..ı..l ),L�.t) "be heter

endahten" 

Hedik .: (� '-="'' .:ı,_,;.; ,· ı"..ı..s) "gendon ve nohı1d- ab-pez", (� t.S ili.) 

"gelle-i pohte" 

Hediklenmek872 : (0.:ıJ,ı J.:ı .:ı,_,;. ) � ),-bi) "etvar-ı cilf ez hod der

averden", (_:.ıJ..:. ı..l"',ı) "lı1s şoden" 

Heftan873
: (� ı..l"'L:J) "libas-ı ceng" 

Herlenmek874
: (0��) "çerhtden", (.:.ı.:ı),ı ).:, 1.:ıı, ).;) "naz ve eda der

averden" 

Heslemek875
: (w.:ıJ �) "pes zeden", C:_ı..ı.;tJ �) "ekeb randen" 

865 Harıldamak. 
866 Harıldatmak. 
867 Göbekli. 
868 Haykımıak. 
869 Seslemek, çağınnak,.hayvanları sesleyip çağırmak, hlk. VII, 2318 
870 Birbirini çağırmak. 
871 Tehdit etmek, korkutmak. 
872 Hödüklük etmek. 
873 Savaş elbisesi. 
874 İr şeyin etrafında dönmek, naz ve eda etmek. 
875 Geri çekilmek, geri sürmek, hlk. VII, 2349 
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Heşe
876

: (Jip-) "haral", (t..;:,G-) "haşa" ( bar- gunı) 

Heşil
877

: (J.:...::,G..) "haşil",(1� �_,;) "nev'i geza" 

Hetekleşmek878 : C.ı" _ş ı:l.i-4 , <.?,..:,) "şfı.hi ve mizah kerden" 

Heyvere879 : (SJj! )�) "bisyar bozorg", (�j) "zomoht", ('1,:-ıı,) 

"hiyGia" 

H • • • 880 ( ) " -1' f d " ( ) " A ıgganmag : .:.ı.).i � � neıes ne es ze en , ü.).i J'j zur

zeden", (ü.) _ş �) "tekella kerden" 

Hınırtı
881 : (,..�1.; �· � 4 �· LSl..ı....,) "seda-yı nefes ya piç piç-i na­

me'Jum" 

Hırçın : (# ..ı.;) "bed-hulk" 

Hırıldamağ882 : (0..ı.;_..ı.;...;. r° y0) "hır hır hendiden"

Hırnamağ883 
: (ü.l:...ı.;...;. 0,j,-,t; , � ı.51..ı...., 4) "ba seda-yı bulend ve na­

mevzun hendiden" 

Hışkırıg884
: (<ILL) "siksike", (.JA �) "hıh hık" 

Himleşmek885 
: (.:.ı.)_ş � ..:....,.) �� 4) "ba yek-diger dest be-yeki 

kerden", C.:.ı�.i �) "çeşmek zeden" 

Hin886
: (�.,Si) "alunek", u� )"") "morgdan" 

H:slenmek
887 : (&J, ş o.)��) "dude giriften" 

876 Hara!. 
877 Bir tür yemek. 
878 Şakalaşmak. 
879 Kaba, terbiyesiz, ağzı bozuk, hlk. VII, 2355 
880 Ikınmak, bir şeyi yaparken zorlanmak. 
881 Hırıltı. 
882 Kıs kıs gülmek. 
883 Yüksek sesle ve ölçüsüz olarak gülmek. 
884 Hıçkırık. 
885 işaretleşmek, birbirine kaş göz işareti yapmak. 
886 Kümes. 
887 İslenmek. 
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Hodek888
: (;�� .:ıfl.:,) "şagird-i çOpan", C.sAt � LS� t L5 .ıJ:;. .r � � �- .ı? Jab) 

"tıfl-i hemrah-ı peder ya mader der hane-i na maden ya na-pederi" 

Hopmag889
: (0..ı..:. ..,..�) "çezb şoden", C:ı.:ıŞ .;,_..;) "mifüz kerden" 

Hornamağ890
: (u� .ı....,t;.,;.) "homase keşiden" 

Hortlamag891
: (u..ı....1 0.,r-! r.-9 jl) "ez kebr birun ameden",

(0� o.lij o
)

4 .,.)) "d-0. hare zinde şoden" 

Hortuldamag892 ; (0� 
J

.:ı � �) "yek nefes der keşiden"

Hortuldatmag893
: (0.:ı.r. ,} ,ıs) \..w, 4) "ba seda ez golfi furfi borden",

(u.:ıb.:. ;,-c) "gOrt <laden" 

Horuldamağ894
: (u.:ı ş.,;. .,;. ) "hor hor kerden" 

Hosanlaşmag895
: (iy:,.i) "necva", (0.)ş J.) .:ı) .)) "derd-i dil kerden"

Hovhurmağ896 : (0.:ı ş r'} � 4) "ba nefes germ kerden" 

Hozu897 : (�t;) "naşi",(� 4 _,..:........))"dest O pa çolfti" 

Hökürtme898 : (..ı.;.4 LSl.l..:> 4 LS)j., �}) "gire ve zari ba seda-yı bulend" 

Höngürlemek899 : (u.) Ş • .. J ..ı.;J, LSl..w> 4) "ha seda-yı bulend girye 

kerden" 

Hörülmek900
: (0� ·�) "tenide şoden", (u..ı...:. ci4) "bafte şoden"

888 Veya hodak. Çoban yamağı, taygeldi, hlk. Vll, 2391 
889 Çekilmek, nüfuz etmek. 
890 Horlamak.
891 Hortlamak. 
892 Höpürdetmek.
893 Sesli yutmak. 
894 Horuldamak. 
895 Fısıldaşmak, dertleşmek.
896 Nefesle ısıtmak. 
897 Kaba, sakar, hlk. VII, 2426 
898 Hıçkırarak ağlama 
899 Hışkırarak ağlamak, lılk. VII, 2433 
900 Örülmek.
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Hövsemek901 : C.:ı..ıb ..ı4) "had da.den", (.:ı..ı ş <.S}':" _,,) "bu carı kerden" 

Hürmek902
: (--L 0.:.Ş ",') "av av kerden-i seg"

I-İ

Ildınm903
: CJ.r.) "berk", (<I..Ö.Cl..>) "sa'ike" 

Ilhı904 : ( ..,.......ı <.S ili') "gelle-yi esb" 

Ilhıçi905 
: ( ..,.......ı 04 .ı.lf) "geJleban-ı esb"

Ilınmag906
: (.:ı..ı..::. J�) "mu'tedil şoden", (0..ı..::. f'.J) "germ şoden" 

Işıltı:(� Jf) "nur-i ze'ıf', (,......,-..) "susu" 

İçim : (....,?.) "cur' e", ( � ...s:.,_ o jl..ı..i4) "be endaze-i yek kolop" 

İğrenc907
: C_51 t_w) "tehevvu' aver", (;,_.;.;....,) "menfur", (�i.;) "na.­

metbu'" 

İğrenme : ()�l) "işmi'zar", (.::.,_;.;)"nefret" 

İğrenmek908
: (.:.ı..ı..::. �) ''moşme'iz şoden", (�l..ı ..:.. _;.;) "nefret 

daşten" 

İkindi : (�) "esr" 

İldik909 : (� )..ı 0..ı.i 4 �.) "poşt-i pa zeden der koşti"

İlgar910 : (�) ''ehd", (...,....... ! �) .ıJ.r..) "yorke reften-i esb" 

901 Buğdayı, pirinci vs.yi temizlemek için bir tabak veya tepside savurmak.
902 Ürmek.
903 Yıldırım.
904 Yılkı, at eşek sürüsü, hlk. VII, 2522
905 Yılkıcı, at çobanı, hlk. VII, 2522
906 Ilımak, ısınmak
907 İğrenç.
908 İğrenmek.
909 Güreçte çelme takmak.
910 Söz verme, ahit; atın rahvan gidişi.

l 11 



İlgek911 : (w.:ı �) "ca dogme"

İlhan : (j) "z"

İlik912 : (ji.o) "megz", C),_,;.:;....1 ji.o) "megz-i ustuhvan"

İlişdirmek913 : C.:.ı.:ıŞ .ı..:.,) "bend kerden", C:.,.:ıj .S:S) "kotek zeden"

İlişik : (� .:ı )� • ;/) "girih hordegı", ( �ı)) "rabıte"

İlişmek : {.j.:ı Ş .r.!) "gır kerden", C.:.ı�) "pıçıden"

İlmek : (..;,} ., �4. ;/) "Girih-i bafteni ve ferş"; düyün
914

: (ld,...._.... ;J)

"girih-i ma'mülı" 

İmeci915
: (J.:.:;..; <.Sı..,,j_,) � .ı..:;.....:ı <.SL,,)S ..,....u,,ı.:ı) "dav-teleb-i karha-yı

deste-cem'i-yi ruzha-yı te'til" 

İmeklemek916 : C:rjJ 4, ..:.....,.:ı )�) "çehar dest u pa reften"

İnag917 
: (ı:r-;.;i) "anjin", (.:ı J.:ı ,Jf) "golu-derd", (� ..:.....,_,.:ı) "dılst-i

" "'" semımı 

i�am918 : < .:ıt..:;.d) "i 'tikad", c_l"'')l:;.I) "ihlas"

İnamlı919
: (�) "mu'teldd", (�) "muhlis"

İnandırmag920 : (cr>-L �) "mu'teldd sahten"

İnanılmag921 : C.:.ı.:ı� .:ı�I J),) "teref-i i'timad buden"

İnanmag922: (�l.:ı .:ı�I) "i'tikad daşten", C:,::...:::.l.:ı 1.,4) "baver daşten"

911 Elbisede düğmenin geçmesi için örülmüş yarık, ilik. 
912 Kemik iliği. 
913 Bağlamak, dayak atmak. 
914 Düğümlenmiş, ilgi 
915 İmeceye katılan.
916 Emeklemek. 
917 Anjin, boğaz ağrısı; samimi'dost.
918 İnanma, iman, hlk. VII, 2537 
919 İnançlı, azimli 
920 İnandırmak. 
921 İnanılmak. 
922 İnanmak. 
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inanmatı923
: (.:ı�ı <Yl.9) ''kabil i'tikad", (�ı.:ı ),4) "baver daşteni" 

İncelmek: (0..ı..::. �) "ze'if şoden ", C:.ı.ı...:. , ... S),) "nazuk şoden" 

İncik924 : ()al> • .:ı;)) "azorde hatır, (J.:ı ·�) "rencide dil" 

İnildemek925 : C:..>.:ı ş .ı.Jt) "na.le kerden", (ı.:.ı� .,;;) "tir keşiden" 

İnlemek: (.,.:ış -s)j, oİ) "ah f1 zari kerden" 

İrag926 
: C,.:ı) "di'ır", CW-) "kenar" ( ez nezer-i did O isabet-i bela) 

İsinmek927 : C:,..ı...:. (' _}) "germ şoden" 

İslanmag928 
: t.,.ı....:. �) "his şoden", (ı.:.ı...ı...:. ı.:.ı1)4 ;1.::-.:ı) "duçar-ı baran 

şoden" 

İstekli : (�l.:ı ..:.......,.:ı) "dfıst daşteni" 

İtelemek : C:.ı.:ıl.:ı �) "hol <laden, C,.:ıl.:ı JJ""-') "sevk da.den" 

İtgi929 
: (.ı...:.4 o.ı...:. rof �i) "Ançe gom şode başed", Cr") "zerer" 

İtgin930 : (o.ı...:. �) "gom şode" 

İtirmek931
: (ı.:.ı.:ı;S rof) "gortı kerden", (ı.:.ı.:ıl.:ı ..::....,.:ı )) "ez dest <laden" 

İzlemek: (,:;;JŞ 1; � L54 .:ı;) redd-i pa-yi kesi ra giriften", (.:.,.:ıŞ �) 
"ta'kib kerden" 

Kakuti932 C) "z" 

923 İnanılır.
924 İncinmiş, küsmüş, hlk. VII, 2538
925 İnlemek, sızlanmak.
926 Irak, uzakta. 
927 Isınmak.
928 Islanmak 
929 Yitik, kayıp. 
93
° Kayıp, hlk. VII, 2568

931 Yitinnek, hlk. VII, 2569 
932 Keklik otu. 

K 
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Keçel933 : (M) "keçel" 

Kekeleme: (:,:..::ıl.) 0�j �) "loknet-i zeban daşten" 

Kendu, kenduk (j) "z" 

Kerenti934
: (� � LJ"b) "das-ı elef-çin", (� ,ı;,....,.) (., .... 1.:.) "das-ı deste­

bolend" 
Kese: ( t ... ) "miyanber" .r.' -
Keser : (� , � , � ry ) o.)jy. ).i-i t., �,) "vesile ya ebzar-ı 

berende ez nov' -i kiyçi ve hencer ve teber" 
Kesinmek

935
: (.ı...J.:. �) "şir-i deleme", (•-'!.y. �) "şır-i boride" 

Keskinleşmek: (0.ı..;:. ckG) "kati' şoden", (ır-94 ..::.....ı.ıı,) "hiddet yaften" 

Keşik : ( �) "keşik" 

Kiçilmek936 : (u..ı..:. s.;;ş) "kuçek şoden", C:.ı.ı..;:. �.) "pest şoden" 

Kirimek937 : (ır-9�. �) "teskin yaften", (� ,) !'"') "dem furu 
b�sten", (0.:.1:;jl ..,_.1.; , � )) "ez teb G. tab uftaden" 

Kirlenmek: C.:.ı� --iı;S) "kesif şoden", (.:.ı.ı..;:, o..-ı,J1) "ah1de şoden" 

Kirpi: ((.5� ��) "cuce tigi" 

Ki ·ı k938 ( -şı enme : 0..-ı;,ı ;..-ı IJ »r 
(� � �) menem meneın goften" 

Kosa939 : (....., Ş) "kuse" 

Köç
940 : (;rŞ) "kuç" 

933 Kel. 
934 Tırpan, lılk. VIII, 2753 
935 Kesmik. 
936 Küçülmek. 

t.5bl) eda-yı merd ra der averden", 

937 Sakinleşmek, sesini kesmek, güçten kuvvetten düşmek. 
938 Kabarmak, dayılanmak. 
939 Köse, hlk. VIII, 2930 
940 Göç.
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Köçeri
941 : (� ?:ZŞ) "kuç-nişin" 

Köçmek
942 : C:.,.:. ş �Ş) "kuç kerden" 

Köpek
943 : (} ....L) "seg-i ner" 

Köpmek944 : C:.,..ı ş �) "nefu kerden" 

Köpürtmek : (..:.,..ı J,ı �) "nefu averden", C:.,.:. ş ..ı4) "bad kerden" 

Kötek (j) "z" : ( ...S:.:S) "kotek" 

Küçük- Kiçik: (�Ş) "kuçek" 

Küke945 : (..:.,l.i ..s • .:. _/) "girde-yi nan" 

Kükremek:(..:.,� SL;,,;, ... :,ı:) "gezebnak şoden", (,..:.,�J) "gorriden" 

Künde946 : (_r--o-> ...s .J,-lf) "golule-i hemir", Ct � ..s o..ı.S) "konde-i 

hiyzom" 

Kündelemek947 : ( .r--o-> 0.:.J,ı J
..., <l.l,lf �) "be şekl-i golulule der

averden-i hernir" 

Küpe948 
: (·}�Ş) "gı1şvare", (JS.:.4) "badkiş", (�Ş �j) "zehm-i 

kuçek" 

Küseyen949 : (�J ..ı,j) "zud-renc", (S,),; J..ı) "dil-nazok" 

Küsü
950 : (,{,;) "kehr", ( ...,..1 _;.,;.,) "şeker-ab" 

Küsüşmek : C:.,..ı ş � ,;.,_.J..,Jı, )) "ez hem-diger kehr kerden" 

941 Göçer.
942 Göçmek. 
943 Erkek köpek.
944 Kabarmak, köpürmek, hlk. VIII, 2961
945 Pide. 
946 Hamur yumağı, hlk. VIII, 3037 
m Hamurdan yumak yapmak. 
948 Küpe, kupa, küçük yara. 
949 Çabuk küsen, her şeye gücenen. 
950 Birbiri ile küsme, konuşmama hali, hlk. VIII, 3050
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L 

Laçın
951 : (� �L::.) "şahin-i sifid", C.s)U j4) "baz-i şikarı"

Lağ
952

: (,ıj+-,,1) "istihza", (.,l.;.>j�) puzhend"

Lağar
953 

: (.:ı,_;:, ıs" .:ı�1 � ;ı r 45' <.SjJ.:ı _, ;�) "şiyar ve derzi ki be:-

eser-i şehm icad mi şeced" 

Lağım
954 

: (.)::-o j.1-,j ı.sl.r-4) "mecra-yı zir-i zenun", (J;,;) "runel"

Lalıg
955 : ( ·� J J.> ) �) "biş ez hed resi de" 

Lapçın
956 

: ((5-4. r.:ı ...µr) "kefş-i dom-i payı"

Lapdan957 : (�) "gefletı", (w.:ı �) "yek def'e" 

Lele958 : ( .J ...!) "lele" 

Lelimek959 : (0.:ı _ş ...r'L..;Jı) "iltimas kerden"

Lelöyün: (tP.?) ''heris", (.J:;.; �) "çeşm-teng" 

Lepelenntek960
: C.ı� )�,..) "movcdar şoden", (�,_..;) "temevvuc"

Lıgırsa
961 : (� < · L) "nan-ı hemir u kem pohte"�ı- 3.r.-7(' 

Livere962 : (4 _, -:......:ı <s.) "bi-dest fi pa" 

Lovga963 : (L. .:ı,;.) "hod-sita", C:,j ..j'J) "laf-zen", (,s' �I}') "gezafe-gu" 

951 Beyaz şahin, av kuşu, hlk. IX, 3057
952 Alay etme, sırıtma. 
953 Tarla pullukla işlendiğinde bitim esnasında orda oluşan, çizgi şeklinde çubukluk. 
954 Yer altında açılmış dar yol, tünel. 
955 Haddinden fazla olgunlaşmış, zamanı geçmiş, içi boşalmış, yumşak hal almış (armut, 
erik). 
9So Evde giyilen hafif ayakkabı, terlik, hlk. IX, 3065
957 Aniden, bir anda.
958 Lala. 
959 Yalvarmak, hlk. IX, 3072 
960 Dalgalanmak.
961 Az pişmiş ekmek.
962 Elsiz ayaksız, kötürüm.
963 Kendini öven, boş konuşan.
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Lovgalanmağ964 : C:.ı.)Ş ı.5Ş <1.91_}) "gezafe-guyı kerden", C .. s!.1r o,�) 
"yave-serayı" 

Löhme965 : ( � ı.5'1 J Jf) "gil ı1 lay-i gelız", ( y,.... J) "rusı1b" 

Löpük966 : (�, Jk. ....L..) "seng-i saf ve siykelı" 

M 
Marağ967 : (�) "regbet'', (��) "elake" 

Marağlanmag968
: (0.)Ş ı� . ..;l;;.;ıl) "iştiyak peyda kerden", C:,� �) 

"ragbet şoden" 
Maraglı969 : (�,; -,-J�) "calib-i teveccuh", (�,; c.Hl.9) "kabil-i 

teveccuh" 
Marçıldatmag970 : C.:.h,i ).) 0tA..) ı.51..ı..a) "seda-yı dehan der averden"

Marçıltı971 : ()�_,.; , chY- �y, ).) ,.:,ıl.a..) ı.51..ı..a) "seda-yı dehan der 
movki-i horden ve nuşiden", (� �) "meleç muluç" 

Melemek: (..ı..:..i....f 0.)ş ('.;�)"be' be' kerden-i gı1sfend"

Mıncıg972 : ( ..s �) "mencük" 

Minbaşı (j) "z" 

Mozalan973
: (�_;->) "hermeges" 

Mürgülemek974 (0.)j ..:,�) "çort zeden", ().)� .)�T yly-) "hab-filüd
bı1den" 

964 Saçmalamak, boş konuşmak. 
965 Katı çamur, tortu. 
966 Düz ve sürtülmüş taş. 
%7 Merak, hlk. IX, 3127
968 Meraklanmak. 
969 İlginç, dikkate değer, meraklı. 
970 Dudakları veya ağzı ile şapur şapur ses çıkarmak, hlk. IX, 3128 
9

71 Dudakların emici hareketi ile çıkan ses.
9

72 Boncuk.
973 At sineği. 
974 Yarı uykulu halde olarnk, uyuklamak, hlk. IX. 3230
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N 

Nohtalamag975
: C.:...; JWI) "efsar zeden"

Nöker976 (j) "z" : (_ş ,-;) "novker" 

o 

Oba: (.ı..ı,t) "ube", "C.:.�) "çador", (.ı.;b-) "hane", (J,.I jlj1 � ,o.:>) "dih", 
mehell-i otrak-i ff' 

Ocag977 : (ı34,-I) "ocak", C:.ı,-;lf) "kanun", (s � �) "mehell-i teberruk" 

Oda: (;lbı) "otak", (•ts:J?) "menzilgah" 

Odlanmağ978
: C:,ı.ı...:. �) "multehib şoden", (� _/ J..,T) "ateş 

giriften" 

Ohlov979 : (.ı..ı?.) "çube", (.=S � .) � IJ ı:ıt; � d$' )).:. ., �J� '-:-'?.) 
"çGb-i bank ve diraz ki hemır nan ra ba an pehn konend" 

Ohutmağ980 : (�!.>! l.J"J.ı.;) "be ders gozaşten", (0.:.l:....} "'-'J�) "be

medrese firistaden, C.:. _ş 0..ı.;i� "-! J.:.ı.,) "vatlar be handen kerden" 

Olağ : (j) "z" 

Olan:(�) "mumkin", (015:..ol) "imkan" 

Olmazın981 : (Jü j1 ).,.:.) "dur ez akl", (��) "bi-sabıke", (o�.:.t;) "na-
dide" 

Omac
982

: (.:.) _;,i )P.' �) "yek c-Gr aş-ı ard" 

Onurga983
: (� lS "*"') "muhre-i poşt, (..:.ifa 0,.:-,) "sutün-i fekerat"

975 Yular takınak. 
976 

Hizmetçi, hlk. IX, 3255

977 Ocak.
978 Yanmak, ateş almak. 
979 Oklava. 
980 Okutmak. 
981 Akıldan uzak, geçmişi olmayan, görülmemiş. 
982 Bir tür un yemeği, hlk. IX, 3279 
983 Omurga, hlk. IX, 3284
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Ordu: (o�) "sipah", (,.))) "ordu" 

Ortaglaşa
984

: (�l.r=-) "şeraketı", (�..:......:.)"deste-cem'i" 

Ortak: C� . .r=-) "şerik" 

Oturag985 : (Jl;I) "otrak" 

Oturuş : (._:.,.:....-::..; j}:,) "terz-ı nişesten" 

Ovhalamag986 : CJt.. .::...!..o) "moşt-mfili", (1L..t..) "masaj", "maliş

dada.den" 

Ovmag987
: c.:,.)ı.) ..;JL..) "maliş daden", C.:ı.:.I.:. Jl.. ..:....:....) "moşt mal da.den" 

Ovudmağ988 : (0�)'l..) "malenden"

Ovuntu989 : ( o �J o.);?) "horde rize", ( o...ı..!. o.);?) "horde şode" 

Ovuşdurmag990 
: (0.) _ş .ı..11.=:-,..) "moçfile kerden"

Ovuşuk
991 

: (.ı.JL=:-,-.) maça.le", (s,x-) "çuruk" 

Oyma : C.s)S o..ı..S) "kende-kari" 

Oynag992
: (.ı....T, ..:;..ğ; x) "por reft G amed, (s .rJ .;:) "por taharruk"993 

Oynamağ994 
: (._:ı�;) "reksiden", (0.,_ş ı5j�) "bazı kerden" 

Oynaş : (d->l9) fasık, C.r .r") "metres" 

Oynatmag995 : (w:,b l.Sj�) "bazı da.den", (ır>l�I ...:......:,) "dest endahten" 

984 Ortaklaşa.
985 Oturulan ev, yer, hlk. IX, 3295 
986 Ovmak.
987 Ovmak. 
988 Ovdurmak. 
989 Kırıntı.
990 O�turmak.
991 Çürük.
992 Oynak.
993 Oynatmak. 
994 Oynamak. 
995 Oynatmak. 
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Oyulrnag996 : c� o..ı.S) "kende şoden", (..:.ı..ı...1. l.5)l5" o..ı.S) "kende- kari 

şoden" 

ö 

Öc997 : C ı.-1...:;.;\) "intikam", (.ı"'W) "kısas" 

Öceşmek998 
: C,.:...;.1.is' r"'i .,......) "ser be-ser gozaşten", C.:.ı.).? -.5:J,_..;I) 

"enkulek kerden" 

Öceştirmek999 : (�\ )'!) "ber engihten", C.:ı.).? �yu") "tehri'k 

kerden", C�l.if .r. .,......) "ser be-ser gozaşten" 

Ödemek: C.:.ı..ı....i )'!o�)) "ez uhde ber ameden", C.:ı.).? .;..;;..b.r.) "perdaht 

kerden" 

Öküz : (} ,Ls') "gav-ı ner" 

Önem:(�\) "ehemmiyet",(!",)) "luzum" 

Ördek: (<s.ti.r) "morgabi", (S.))) "ordek" 

Örnek: (J..ı....) "model", (�r) "sermeşk" 

Örpek 1000 : (..ıS ı.:..) "çarked" ( ) "ruseri" J ,. ' l.5.r'.!U 

ötmek1001 
: C.:.ı.ı.;ı,-> ),T) "avaz handen", C:.ı.) ş lSı.,...... .ı....,.ij) "negme serayı 

kerden", C:ı.)1.::.31,4-) "colu uftaden", C:.,.::.�.if)"gozeşten" 

Ötüşrnek1002 
: C:.ı.) _ş s ,.L) "suluk kerden" , (.:.,.) _ş ..:..l....lr) "mura' at 

kerden" 

Övkelemek1003 
: (.:r>l.ı.;I �) "çeng endfıhten", C.:.ı.).i .J) "leh zeden" 

996 Oyulmak. 
997 .. Oç. 
998 Münakaşa etmek, dalaşmak, hlk. IX, 3308 
999 Tahrik etmek. 
ıooo Baş örtüsü.
ıooı Ötmek, şarkı söylemek, öne düşmek, geçmek.
1002 İyi geçinmek, iyi davranmak.
1003 Pençe atmak, ezmek.
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Öyec1004
: (.ı.JL, .,.) ..ı..:...ö....,Ş) "gıisfend-i du sale" 

Öymek : (.:,.:,_ş � ., � . .r") "ta'rif ve tahsin kerden", (.:_ı.:,Ş e:..ı...) 
"medh kerden" 

öyrenişli1005 : C.sx:fl) <Y-ij) "kabil-i fera gın", (.ıd ... .,,.) "musa'id" 
Öyrenmiş1006 :(y,ı,;L.) "me'nı'.'ıs", (o.:,)"..:.,.:,�) "adet kerde" 

Öyreşmek1007 :(:.ı..ı..;:, U"',-ıL.) "me'nıis şoden" 
Öyselemek1008 : (.:,.:,)" J4J-) "gerbal kerden" 
Öyüme1009 : (E.*') "tehevvıi" (tl.1.ö;;...,I) "istifra.g"; [ bulantı: (E.*') 

"tehevvu"; Gusmag: (ti_;;...,!) "istifrag"] 
Öyünmek1010

: (:.,.:,)" c5L.:,,;.) "hod�sitayi kerden", be-hod maliden" 
Öyürmek ( öyümek)1011

: c_,.:,_ş tl_;;.....,I) istifrag kerden" 

Öyüş1012: (��·) "ta'rıf', (e:..ı...) "medh" 

p 

Pağgapak1013 : C:.ıt,,.ıi. c5l..ı.,.::,) "seda-yı geleya.n", C:.ı�?. c5l..ı...o) "seda-yı 
cuşiden" 

P O • ld • 1014 ( , ) "d A 
A h A b'd " aggı amag : .:.,.:,� ..i',� ., ..;,,::: J.:, er cuş u uruş u en , 

C:.ı..ı.ı.� l..ı.,.;, 4) "ba seda hendiden" 
Pahır1015

: (o..ı..:. .�ı U"'""') "mis-i oksid şode", zeng-i mis" 

1004 Öveç.
1005 Öğrenişli. 
ı oo6 Alışmış.
1007 Alışmak.
ıoos Elemek.
1009 Öğürme. 
1010 Övünmek. 
ıoı ı Öğürmek.
1012 Övüş.
1013 Kaynayan bir sıvının çıkardığı ses, fokurdama sesi. 
10

14 Fokurdamak. yüksek sesle gülmek. 
1015 Paslanmış bakır, hlk. IX, 3380
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Pahırlanmağ1016: (.:_ı.:ıj &j) "zeng zeden" 

Palan: (�) "col" 

Palanlamağ1017
: C:.,.:ış ,)14) "palan kerden", C:.ı.:ış �) "tehmik 

kerden" 

Parağ1018
: (,.. x.) "por mu", (,JL-�.J "peşmalfı" 

Partıldamag1019
: C:.ı� ;- l..ı..o, r 4) "ba ser fi seda terkiden" 

Partıltı1020: (�..ı...:. LSl..ı..o, r) "ser fı seda-yı şedid", (JA>�) "heyahu" 

Partlama 1021
: C�I) "inficar" 

Partlamag1022 : C:.ı..ı...:. �) "munfecir şoden" 

Pasanağ1023
: (,.:: ... füs) "kesafet", (S �) "çirk" 

Pay:(�) "sehm", (�) "hisse" 

Paylamag10
24

: C:.ı.:ıŞ �) "teksim kerden", (�jy) "tevzi" 

Pelesek1025
: (�lr) "serasime", (� ):ı .,-,) "ser der gom", c_ş.ı.;,.:ı) 

"devendegi" 

Pellemek1026
: (._:.ı.:ıj t*!) "behem zeden", (J')b.\) "ihlal''

Peltek: ( .:ı A ._;.;4j ..s ı.s-5") "kesi ki zebaneş be-gıred", (�\) "elken" 

P do l027 (J • 1 .<" 1 1 ") "k ' At b 'd • Ab er ı : li_,; LS .r. cu ;- , ..,...� LS o�.r. .:.,ı..ı.ıa,ı ıt aa -ı on e-ı çu ve 

terke beray-i tufal" 

1016 Paslanmak. 
1017 Palanlamak.
1018 Kıllı, tüylü, hlk. IX, 3394 
1019 Patırdamak, hlk. IX, 3402 
1020 Patırtı. 
1021 Patlama. 
1022 Patlamak, hlk. IX, 3402
1023 Kirlilik. 

1024 Paylaşmak.
1025 Şaşkın, telaşlı, heyecanlı. 
1026 Bozmak, zarar vermek. 
1027 Damın üzerine duvardan duvara atılan ağaç, yuvarlak mertek, hlk. IX, 3428 
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Pığğıldamağ 1028 : (l...ı....:, � 0.:ıj o..l.,;.> .r.) "zir-i hende zeden ba seda"

Pınldamag
1029

: C.:.ı.:ıj J�) "bal zeden", (0��.) "periden", (.:ı.:ı.J Ar.) 
"pervaz kerden" 

Pırıltı1030 : (0ls'..ı.;fl 0.:ıj J� LS"l...ı....:,) "seda-yı bal zeden-i perendegan",

C.iı),-; L5 .ı.kii .),_;) "n ur", "nokte-i nurani"

Pırlamag1031
: (0.:ıj 0,�) "birun zeden" 

Pipik1032
: C.r,.r> �t;) "tac-ı horus" 

Pozgun
1033

: (.;.�) "megşuş", Cıl..'--ıl;) "na-besarnan" 
P • 1034 ( ) "b h d ,, ( (' ' • ) "h A b k d " ozmag : 0.:ı j � e em ze en , 0.:ı .r '-:-'ı? era er en 

Pörtmek1035
: (.:,::.;.,)I .)') "berefrfıhten", (:.,..ı..:::, tr) "sorh şoden" 

Pııçıo36 : (j) "z"

Pıık : (j) "z" 

Pııluk1037
: (,.;.;i 0.:ış .:r,,) l.51..r. .:...,;.; � �1 �) "kohne-i agoşte be neft 

beray-i ruşen kerden-i ateş" 
P l 1038 ( 1 

l.. ) H A d " • A ,, 

u uş : ..::.,":" .,,._. L5 • ..ı.; �- pes man e-ı mıyvecat 

Pıısğu
1039

: (o�) "kemingah", (ols' �) "mehfigah" 

Püskürtmek: (0.:ı ş 0ı)�) "feveran kerden" 

1028 Kıkırdayarak gülmek. 
1029 Kanat çırpmak, atlamak, uçmak. 
103° Kuşların kanat çırpma sesi, ışık, ışıklı nokta. 

ıo3 ı Pırlamak.
ıo32 İbik.
10

3
3 Bozulmuş.

1034 Bozmak. 
1035 Pörtlemek, kızarmak, hlk. IX, 3480 
ıo36 İçi harap olmuş, bozulmuş.
1037 Fitil. 
1038 Posa. 
1039 Pusu. 
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Püşk1040 : (�}) "kur'a"

s 

Sacıo4ı (j) "z"

Saçma: (.ı.....=:L,) "saçme", C:.,Ll..91) "efşan" 

Sağğa- Sekke1042 : C-)L. 'v'\3) "kap mader"

Sağınmag1043 : (.:.,-) ş .h.i.> ı) -)_p-) "hod ra hıfz kerden", (},,.::->O "ihtiraz"

Sağalmag
1044

: (&=-94 t.ô...:,) "şifa yaften", (&=-94 -)�) "bihbud yaften" 

Sağalmaz
1045 : (;-!�L; ı:�) "elac na-pezir"

Sağanag1046
: (J�;. ı.5 o}S) "kenare-i gerbal" 

Sağdış 
1047 : C.;.,.;jL..) "sakdfış", ( �.) "yenge"

S w 1048 ( . . . ") " k 'd " d" "d d " agım : o..ı...:.:. ·�,-) y.:-::, .�, � ye ve e şır uşı e şo e 

Sahlac1049 : (.i!,ı ..:..;.) "reht-avız", (&-o Jf) "golmih" 

Sahlov1050 (j) "z" : C:.,IS-)�.) "padigan"

Saldırmağ
1
051: C��) "hucum", (._,.._;-a:;) te'erruz"

San: (.:.,L..) "san",(..:,�) "şohret", C�I) "iştihar" 

Sancag· 1°52: ( -Gt.:.....) "sencak" ( ) "perçem"'-'· ' �� 

104° Kura, hlk. IX, 3504
1041 Saç.
1042 Büyük aşık kemiği.
1043 Sakınmak. 
1044 Sağalmak. 
1045 Tedavi olmaz.
ıo46 Kasnak.
ıo41 Sağdıç.
1048 Sağım. 
1049 Askı.
1050 Garnizon birliği.
1051 Saldırmak.
1052 Sancak.
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Sancı : ()L:;. ,; ,L.:.>I .))�) "derd-i ihşa-i tu hali", (�,9) "kulunc", 

(� J�) "dil piçe" 

Sancılanmag ıo53
: C:ı� �,9 )�'.)) "duçar-ı kulunc şoden" 

Sanılmag1054
: C:ı-.ı....i ...,.,�) "be hisab arneden", c�� ..,.,L> )�) "der

hisab buden" 

Sapdırmag1055 
: e:.,� ş J �) "munherif kerden", C:.,.) Ş )�ol) )) "ez rah

be der kerden" 

Saplamag1056
: C:.ı� ş )� c....)) "destedar kerden", C:.ı.) ş � .:.,j,-,) suzen

neh kerden", ( �) "nesb" 

Sarmaşmag1057
: (ır9}' J,,-.o1 )� ıJ ��) ''hem-diger ra der aguş

giriften", (.:.,�) "piçiden" 

Sarsaglamag1058
: C:.,.ı.:. ..;...,..>!) "ehmek şoden", (ıs-jS' o,�) "yave guyi"

Sarsılmag 1059
: (:;-.ı....1 J-' oj_,1) "be lerze der ameden", C:.,.ı..:. J)._;:;...,)

"mutezelzil şoden", (w-,t;J\ )_y jl) "ez tevan uftaden" 

Sarsıtmag1060 
: be lerze der averden", (:;.)

J
,ı 

J
" oj�) "ez tevan 

endahten" [ titremek: C:.,..ı,_j)) "lerziden"] 

Sataşmag1061
: (.:;-::,ili'� r..r) "ser be ser-i kesi gozaşten'', (� ...s:.L:;...) 

"metelek goften", (� � ., JY" .r. &.:,J �) "yek lehze ber hord-i ba çeşm" 

Satgın 1062
: (..:.:;..1) �,:,-) "hod furuhte", (J>,) • .:)�,) "vicdan furuş"

1053 Sancılanmak.
1054 Sanılmak.
1055 Saptırmak.
1056 Saplamak.
1057 Bir şeyin etrafını dönmek, birbirine saldırmak.

1058 Sersemleşmek, aptallaşmak, hlk. X, 3548
1059 Sarsılmak.
1060 Sarsmak, titretmek.
1061 Sataşmak.
1062 Satılmış (adam), şerefsiz.
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Sayığlamağ1063
: (&d .:ı��) ''hezeyan goften" 

Saynşmağ1064
: (.:ı.:ıj ,-,,-,) "süsü zeden" (sitare), (0.:ıj �) "çeşmek

zeden" 
Seçki 1065 : ( ..:.�G.:;.;I) "intihabat" 

Sekil 1066: (4 ..ı,,.;...., ...,.....,1) "esb-i sifid-pa"

Sekmek: (<r9; .ı; 4. � t.S,) "rO-yi yek pa rah reften", (.:ı.:ı.J J J) "liy-
liy kerden" 

Semizmek 1067
: (.:ı.ı..:. � ., ..;�)"çak ı1 çelle şoden" 

Sendelemek: (.:ı.:ı;p ,ı. ,J.;) "tilo tilo horden", (.:ı.:ı,-ı �) "lek buden" 

Sevgi:(�) "ışk", (�) "muhebbet" 

Sevgili : (ı.)f ,-,) "sogolı", ( ..,..�) "mehbfıb" 

Sevilmek: (<r9_! )} � .:ı;,-.,) "mfırid muhebbet gerar giriften" 

Sevindirmek: (.:ı.:ı _ş JI.:,,,.:;. p) "hoşhal kerden" 

Sevmek: (�l.:ı .::......_,.:ı) "dı1st daşten" 

Seyrek:(� ıS) "kem-poşt", (..,..L,,.S) "kemyab" 

Sezdirmek: Cu.:ı .r. ,-ı) "bil borden" 

Sezmek: (.:ı.:ı _ş ._,...ı.-ı) "ihsas kerden" 

Sıçramag
1068

: (..:.,.ı..:. ·�4) "paşide şoden", (.:ı�) "cehıden" 

Sığallamağ1069
: (0.:ıl.:ı _;.JL.) maliş <laden", C:.,.:ı _ş ;l...;i) "tımar kerden",

(�) "siykel" 

Sığdırmağ1070
: C,:.,.:ıl.:ı �) "ca <laden", (.:ı.:ıl.:ı ·�) "penah da.den" 

1063 Sayıklamak. 
1064 Titrek, zayıf ışıl saçmak, göz kırpmak. 
1065 Seçki, seçim. 
1066 Beyaz ayaklı at, hlk. 3570
1067 Semirmek. 
1068 Sıçramak. 
1

0(j
9 Sıvazlamak. 

1070 Sığdırmak. 
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Sığınmag1071
: C.:ı..ı..:. o.ı.aL.ı) "pena.hende şoden", C:ı.>.r. k) "penah

borden" 

Sıhıcı 1072: 
(o..ı.;..;S ı....{.;J.>) "dilteng konende", (o..ı..;.S .ı.ıi>) "hefe konende"

Sıhılmağ
1073

: (.,:ı.l..'.:. o.>.,..;:J) "foşorde şoden", C.:.,� .:.J�) "hecalet 

keşiden",(�; r .J....,,>-) "hevsele ser reften" 

Sıhıntı1074
: (�) "mezike", (":-'ı�) "azab", (��) "tengdesti"

Sıhışdırmag1075
: (�l.:ıf l.:..{.; ;.>) "der tengna gozaşten", 

C:.,.>b )} )l..::j ..::....:,ü) "teht-i fişar kerar da.den" 

Sıhlaşdırmağ
1076

: C:h5' � .r,) "por poşt kerden", (..:.ı.>1.> }} � &.;) 

''teng-i hem kerar <laden" 

Sıldırım1077
: (.).;J �ır) "seraşibi-yi tond", (.ıı;.,.J "pertgah" 

Sınıhmag1078 : (.:,..ı...:;. �) "nehif şoden", C:ı..ı..:. �) "şikeste şoden"

Sıraca: (.r-}S·) "henazir" 

Sıralamag
1079

: (..:.ı.>Ş �.>;) "redif kerden", C:ı->b )} � _s�) "pehlü-yi

hem kerar <laden" 

Sıralanmag1080
: C.:.,.>i::.sl �.>; .r.) "ber redif uftaden", (�r �) "poşt-i

serhem" 

Sırımağ
1081

: C:h ..S Ş) "kı'.'ık zeden", C:ı.> ş �) "behiye kerden", 

C:ı.) ş .. ,..m (.)}') "giran kalıb kerden" [ Dikmek: (�.9->) "duhten" 

1071 Sığınmak.
1072 Sıkıcı.
1073 Sıkılmak.
1074 Sıkıntı.
1075 Sıkıştırmak.
1076 Sıklaştırmak.
1011 Sarp.
1078 Zayıflamak, kırılmak.
1079 Sıralamak.
1080 Sıralanmak.
1081 Sırımak.
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Sısğa1082
: (�) "ze'if', (��..,...) "mordeni", (j"1) "lager" 

Sıynlmag1083
: (.:_,;�b .r. .;,ı..ı>) "heraş ber daşten" 

Sıyurkal
1084(j) "z" : C..;,),;) "nevaziş", (.;,t.....) "me'aş"

Sızlamağ1085
: (�b .;.j,...,) "sfıziş daşten", C:.ı�Ş <u.}"') "muye kerden" 

Sızmag
1086

: C.:ı�}" j,;,;) "nufüz kerden", C:.ı�ş 4- , .;.,ı;) "teravuş ve 

çeke kerden" 

Silkinmek: C.:ı�b ı.:.,LS:; I; �p) "hod ra tekan da.den", C.:ı�b 0t.s:; 1; �P ..SG-) 
"hak-i hod ra tekan da.den" 

Silmek: C:.ı� ş ..s4) "pak kerden" 

Sinmek:(� J� '"'!) "be dil nişesten", (ı.:.,..ı.::, �) "hezm şoden" 

Siyirmek1087
: (.....il · · ı · � · L '-'lö..::.... · � -:- SL) "pak kerden-i boşkabı..r-? u ;� . . . u r , 

ha horden-i ahirin lokme", C.:ı�b .;.ı.,ı>) "heraş daden", (ı.:.,� ı.:ı,� r'� jl) 

"ez niyam birun keşiden" 

Sohuşdurmag1088 : (.:r-of o!�,�) "bed ı1 biralı goften" 

Solak- solahay: (..::.........� �) "çep-dest" 

Soluhmağ1089
: C.:ı..ı..:. <>.\,.;t � ;) "reng peride şoden", (..:.,� "� r-91) 

"efsorde şoden" 

Soncuklamağ1090
: (..:ı.ı.;!� �) "coftek peranden", e.:ı�j ..&) "leged 

zeden" 

Sorag1091 
: (tl.r"') "surag", (.; ..... .,t;) "porsiş", (ı.:ıt.;:.;) "nişan"

1082 Sıska. 
1083 Sıyrılmak. 
1084 Ödül. 
1085 Sızlamak. 
ıo86 Sızmak.
1087 Sıyırmak, şiddetle temas etmek, çekerek kınından çıkarmak. 
1088 Sokuşturmak. 
1089 Solmak. 
1090 Tekmelemek.
1091 Arama, sorma, işaret.
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Soraglaşmag
1092 : (cr-9 ş ti_,,..,) "sorag giriften" 

Sovğat
1093 

: (0t:s,-,) "sovkat", {.jl...)) "ennegan" 

Sovmag
1094

: C:.ı:ıŞ :ı) r )) "ez ser red kerden" 

Sovurmag1095
: {.j:ıl:ı :ı4) "bad daden", C.:.,:ış <.S).'="·-'") "bucari kerden" 

Sovurug1096 
: (..:.,:ıl:ı :ı4) "bad da.den", (tS}':""-'") "bucari" 

Sovuşmag 1097
: C,.;;..;...:ıf r )) "ez ser gozeşten", ():,..> .9 W L.).ı...:. :ı) "red 

şoden-i keza ve heter" 
Soymag1098

: C.:.,:ıŞ ..:.,.,;J) "leht kerden",(..::......,,-; L.)..ı..:S) "kenden-i pust" 

Soyumag
1099

: C.:.,.ı...:. :ı r) "serd şoden" 

Soyunmağ1100
: C.:.ı.ı...:. �) "leht şoden" 

Soyutmag1 ıoı: C.:.,:ı ş :ı _,,...,) "serd kerden" 

Sozarmag1102
: ( cr>-4 ,fa) "reng Ürü bahten", ( o:ır.x) "pejmorde 

şoden" 

Sökmek: (j;:ı cr-9ı.s::..:.) "şikaften-i derz" 

Sömürmek: (L.):ı ş ;�\) "istismar kerden" 

Söndürmek: C.:.,:ı _ş cr>,_.. t;;-) "ham üş kerden" 

Söykemek1103
: C.:.,:ıl:ı �) "tekye da.den" 

1092 Sormak, başkalarından sorarak öğrenmek.
1093 Hediye.
1094 Savmak.
1095 Savurmak.
ıo96 Savrulmuş.
1097 Savuşmak.
1098 Soymak.
1099 Soğumak.
1100 Soyunmak.
1101 Soğutmak.
ııoı Solmak. 
1103 Yaslanmak.
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Söykenmek 1104: C.)� �) "mottekı bfiden" 

Söylenmek: C.:ı..ı..:. ..;;..;!) "gofte şoden", C:.,.) ş ):- ):- .),_,;.. �) "ba hod gor gor 
kerden" 

Söymek1105 : C�b ı"��) "doşnam <laden" 

Söyüşmek1106: (� ı"�.), � �J...o.Jo <1../) "be hem-diger bed ve doşnam 
goften" 

Sözleşmek: ( • .r."L!...) "muşacere", ( �l.i!' )} ) "kerar gozaşten" 

Subay1 107: (..,.,.r) "ezeb", (.).r:"--') "mucerred"

Sulamag1108
: C.:ı.)I.) ..,.,1) "ab da.den", (.:ı.)Ş <.S;�l) "abyari kerden", 

C..s·,;,4 ..,., ]) "ab-paşr" 

Sumek1
109 : (0�1; , �J c.51.r. a.l.ol �- .ı.J,-lf) "gelule-i peşm amede

beray-i rişten ve ta.biden" 
Sumsu1110

: (b-=:- b-=:-) çıg cig" (beray-i randen-i perendegan) 

Sunğur
ıııı

: C:,.::.ıı.L.) "şahin", (;l...;..:,) "şengar" 

Sursat1 m (j) "z" : ( .J,.)]) "azfike" 

Susdurmag 1113 : C.:ı.)Ş ..::.sL..) "sakit kerden", (ü.).! .::.,� ;ı�ı,) "va.dar 
be sukut kerden" 

Susmag1114
: c.:.ı� ..::.SL..) "sakıt şoden", (..:,.:.-.ı ,) ..,.J) "leb furu besten" 

Suvağ1115
: (JS' o\5) "kahgil" 

1104 Dayanmak, hlk. X, 3683
1105 Sövmek. 
ııo6 Sövüşmek.
1107 Bekar. 
1108 Sulamak. 
ı109Yumak.
ı ııo Kış kış.
ıı11 Sungur.
1112 Azık. 
m3 Susturmak.
1114 Susmak.
1115 Suvak.
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Sülenmek 1116: C..) .i <l..., .x) "perse zeden", (� J,) "vel geşten"

Sümsünmek1117
: C.:ı� r � yı, r.) "be her ca ser keşiden" (beray-i

gedayı) 

Süngü: (o_:..,.; r) "ser-i nfae" 

Süngülemek : c..) j o_:...,.; r' L) "ba ser-i nize zeden" 

Süpür1118 : ( ) "silpur" )�Y" 

Süpürleşmek1119 : (..:ı..ı..::, .i!.,'.)lf) "gelavız şoden"

Sürek 1120 : (<1..<ıbl) "idame", (.:.1.ı::...I) "imtidad"

Sürekli : (o�� ,ı.,.,l:ıl) "idame yabende", (�>',-b) "tülani" 

Süreksiz: (..:...j,...) "muvekket", (ı"ı,.:. ıo5') "kem devam"

Sürgün: (�) "teb'id" 

Sürme:· ( ,ı.,., r) "sorme" 

Sürtülmek: C:.,..ı..::, o�L,) "sayide şoden", (u..ı..::. o.ı.:JL.) "malide şoden" 

Sürtünmek: (._;�!) "istikak" 

Sürtüşmek: (("{-! � ,:ı ..,�ı) "idtikak-ı dü çiz be-hem"

Sürüklemek: C:.,� ..:r.,o .i ..s,) "ril-yi zemin keşiden" 

Sürülmek: C:.,..ı..::. �) "teb'id şoden", (..:ı..ı..::. o..ı.ôl;) "rande şoden", 

(ı.:r.-oj ..:hY- �) "şehm horden-i zemin"

Sürümek: C:.,� ı.:r.-o.i ..s,1) "ril-yi zemin keşiden" 

Süründürmek1121
: C:.,:ıŞ """-'>l......) "musamehe kerden'', (:.,.:.b JS) "keş

daden" 

1116 Yemek peşinde dolaşmak, yemek olan yere koşmak (Genelde köpek için kullanılır). 
1117 Sümsükleşmek, orayı burayı gezip avuç açmak, dilenmek. 
ıııs Kavga. 
1119 Boğazlaşmak, birbiriyle kapışmak, kavga etmek.
1120 Sürme, devam etme. 
1121 İşi uzatmak.
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Süründürücü1122 
: ()S' .ı.;,...L...,,)" musamehekar", (o.ı.a.:, ..::.il) "lift 

deh ende" 

Sütül 1123 
: C..r �) "nim-res", ().ı,1) "abdar"

Süzme: (ci}' ..,...ı) "ab-girifte", (,si� .:.....,L..) "mast-ı kıseı"

Süzmek: (�J ı) tS� yİ) "ab-ı çizi ra giriften", (j..)Ş .r.-') "seyr

kerden" 

Süzüşmek1124
: C.:,)J>° _r.l) "lız horden", (._:.ı.:,)� rY' ser horden"

ş 

Şaggıltı1125 : (� ,.sl.ı....o) "seda-yı şikesten" ( dıreht) 

Şahseven1126 (j) "z": c,.......L::,) "şahseven"

Şallag1127
: (0�) "şellak"

Şan 
1128 : (� 0L:.) "şan-ı esel"

Şarıldamag1129 : (..,...1 0.:, _ş r- r-) "şor şor kerden-i ab"

Şıdırgı
1130

: (�r) "sen", (w, LS) "bi-vekfe" 

Şıgamag1131: C.:,Ş �) "hemle kerden", (l,4> J
.:, ,.:.ı.:>Ş Jts:.;,) "şikar

kerden der heva" 

Şıggıldatmag1132 : C:h,1 ).:, I�) "be seda der averden" 

1122 İşi uzatan, sürüncemede bırakan. 
1123 Henüz olgunlaşmamış meyve, sulu, hlk. IX, 3728 
1124 Kaymak, ümitsizliğe düşmek. 
ı 12s Çatırtı.
1126 İran'da yaşayan bir Türk kabilesi. 
1127 Kırbaç.
1128 Petek. 
1129 Şarıldamak. 
1130 Hızlı.
1131 Saldırmak. 
1132 Şakırdatmak. 
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Şıggıltı
1133 

: (ı..,-ı� 4 .. )�\ � ı.51..ı....:,) "seda-yı şikesten-i ostuhvan ya

çub", (l..ı....:,) "seda" 

Şıllaglamag
1134 : C.:ı..ı..il.); �) "coftek peranden", C..:.ı.) j) "zeden"

Şıltag
1135 

(j) "z" : (.31.:.L.::,) "şıltak"

Şıratan
1136

: (.)j!_y. 0,.r.:, ı..,-ıl,)) .s c.?"ı;,-, 4 ..ı,ı) "Jule ya sGrahı ki ez an
ab birun be rized" 

Şırıltı: (yl r' r' ı.51..ı....:,) "seda-yı şor şor-i ab" 

Şırtaşırt
1137

: (o.r-' .9 J..ı..i14 � ..:r.-,oj ı.5.),Jİ Jf) "gil-a!Gdi-yi zemin be

illet-i barendegi ve giyrihi" 

Şırtıg
1138

: <..:.,.)wı 4 �) "piş-i pa uftade", (J�) "mubtezel"

Şilitlemek 1139
: (0.)j ..::......,\

1
., �) "çep G rast zeden, (.:;J}' SJŞ .)4 .ı.;) "be

bad kotek giriften" 

Şimşek: (0.r.) "berk", (�L..) "sa'ike", (J.>y�i) "azerehş"

Şirnikmek1140
: <..:.,.);- l...1.::-; ...ı_,) "veJe peyda kerden", (..:ı.ı..:. .)t.......) "mu'tad 

şoden" 

Şişek: (.J� �) "gusfend-i yek sale" 

Şişirtmek1141
: C.:ı�.? !";,::...) "muteverrem kerden", (..:.,.)b o,1:- J'

1j.) 

"bozorg cilve <laden" 

Şit
1142

: (s..,; c.s-) "bi-nemek" (o� ,s.) "bi-meze", (wJ..,.) "cilf' 

ı 133 Şakırtı.
1134 Tekmelemek, vurmak. 
1135 Anlamsız istek.
1136 Su boşaltma borusu.
ıı37 Vıcık vıcık.
ms Düşkün.
1139 Yalpalamak.
1140 Dadanmak, alışmak.
ı141 Şişirmek.
1142 Tuzsuz, tatsız, gayri ciddi.
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Şitlenmek1143
: C.:ı-'J,ı J-' ı.Sj� ...r',ı) "lüsbazi der averden" 

Şuluk
1144 : (6)..::,) "şuh1g" 

Şumlamag1145
: e:_,..,ş �j,!.;) "riziş kerden", C.:ı-'j �) "şohm zedem" 

T 

Tabut : (..:..,-ıG) "tabut" 

Tagar=Tegar1146
: (ı5.r-f � J _,.b) "zerf-i hemır gıri" 

Tagğıldamag1147
: (.:.,..,!..'> l..ı...o) "seda daden", C..:ı-'Ş ıY° ,y") "tek tek 

kerden" 
Tahıl : ( ili.) "gelle", (J,-=t-o) "mehsul" 

Tahılmag1148
: C:.,.ı...:::. ..,_...,.;) "nesb şoden", Cı..,_ş .r-f) "gır kerden", 

(er' J ,}) füru reften"

Tahmağ1149
: C,.:ı..,_ş �) nesb kerden", (0..,_ş ..;�) "sencak kerden" 

Talamag1150
: (0..,_ş ...:..)�) "garet kerden" 

Talan 

Tanınmag1151
: (0� .ı;;_:;..L:.) "şinahte şoden", (er'� ...:..�) "şohret 

yaften" 
Tanışmag1152

: C,.:ı..ı....:.. UT) "aşina şoden" 

11
43 Nazlanmak, ciddiyetsiz hareket etmek. 

1144 Kalabalık.
1145 Toprağı pullukla işlemek, sürmek. 
1146 Hamur teknesi, hlk. X, 3799
1147 Takırdamak, takırtı sesi çıkarmak. 
1148 Takılmak, batmak.
1149 Takmak.
1150 Yağmalamak.
1151 Tanınmak.
1152 Tanışmak.
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Tapışmağ
1 1 53

: (c:_,:;j� IJ _}.,>MA) "hem-dıger ra yaften" 

Tarhan1154
: (o.)lj J.:-.:,1) "asıl-zade",(•.)).�) "şazde" 

Tasar1155
: (ı::),) "terh", (�) "nekşe" 

T l • 1156 ( (" ) " h A 

Ak d " asar anıag : 0.:ı r <..Si.J ı:::} ter 1121 er en 

Taslag
1157

: (..Ş'JŞ) "kruki", (ı::),) "terh", (.:St..,) "maket" 

Tavan: (uü......) "sekf' 

Tay1158(j)"z" : (_r.-h;) "nezir" 

Tegar-Tagar1159 (j) "z" : ( J'Jj. �LA.., .J _fa) "zerf-i sofalin-i bozorg" 

Tek: C) "z" 

Teke : (ili'� j.) "boz-i colu-i gelle" 

Teng116°(j) "z": ( ..s:;.))denk", ( _r.-h;)"nezır" 

Tepilmek1161
: ( 0.)./ j.->1.) IJ .)p) "hod ra dahil kerden", ( 0�,;) "tu 

çepıden" 

Tepinmek: (u�Ş ..:r.,,j <1.,! 4 � lS'JJ jl) "ez rCı-yi esebiyyet pa ber 
zemın kCıbıden" 

Teppeı162 

Terpenmek1163
: (0.)JP 0ıs::;) "tekan horden"

Terpeşdirmek1164
: (0.)ı.) 0ıs::;) "tekan da.den"

1153 Birbirini bulmak, buluşmak. 
1154 Soylu, şehzade.
1155 Tasarı, proje.
1156 

Tasarlamak. 
1157 Taslak. 
1158 Eşit, benzer, hlk. IX, 3850 
1159 Küp.
1160 Denk, benzer. 
1161 Kendini sokmak, sokulmak. 
1162Tepe.
1163 Depreşmek.
1164 Depreştirmek. 
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Terpetmek1165
: (0.:.b 0ts::;) "tekan <laden"

Terslik : (..:..:,..G:J) "lecacet", (� .ili') "kelle şekki" 

Tetik: ( .s_;_;.; L5 o...:.l..) "maşe-i tofeng, ( & j. cY":!) "gı1ş be zeng" 

Tıggıldamag1166 : (0.:. ş l.ı..., ..ç ..ç) "tık tık seda kerden"

Tıggıltı 1167
: (..ç ıY l.51.ı....) "seda-yı tık tık"

Tıhac1168 : (....__._, ..... ) "çub-i penbe" ( f · ı ) "surah-gır".. , . � ' .r.:- �),..., 
Tıhmagıı69 : (0.:.ş r.) "porkerden", (0.:.J,;.) "horden" (ba tehldr)

Tırıg 1170 : (J4-,1) "ishal", CLS,J �) "şikem revi"

Tırıglamag1171
: (�b <.5,J �) "şikem revi daşten"

Tin 1172 : (J� 
.i ,:.r>,-., 

�.! �, jlf) "gaz-ı asid karbonik-i suhten-i
zugal" 

Tingi1173
: (.ı.....li) "Keleme", (J4,;) "nihai" 

Tingilemek1174
: (0.:.j �) "keleme zeden'', (�ıs J4-i) "nihal kaşten"

Tiyan1175
: (S/r. �.:,) "dig-i bozorg", (J;i�) "pattı" 

Tog· g· ac1 176: ( ··Wt;) "tohmak" ( • <L.6. ._, ) "çub-i came-şuyıA" c!l ' <.s!r' . . ,.:;;-
T • • • 1177 ( < I •) "t Ad k d " ( ) " d A h d" ogguşmag : 0.:ı .r ı""L.Ai esa um er en , .:, J:f> , .:, j ze u or 

1165 Depreştinnek. 
1166 Tık sesi çıkarmak, tıkırdamak.
1167 Tıkırtı sesi.
ıı6s Tıkaç.
ı 169 Tıkma!c.
117rı İshal, hlk. X, 3919
1171 İshal olmak.
1172 Kömürün yanmasından meydana gelen asit karbon gazı, is, duman.
1173 Yeni dikilmiş ağaç fidanı, çelik.
1174 Fidelemek, aşılamak (ağaç).
1175 Büyük kazan, hlk. X, 3942 
1176 Tokaç.
1177 Tokuşmak.
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Toglu1178 : ()� � ,s •.r.) "berre-i şir-har" 

Tongal1179
: (._;.;1 c:r.r>) "hermen-i ateş", (._;.;-1 .::....:::..:) "peşte-i ateş" 

Tohmag
1180

: (�,>, ...s::;_,_) "potk-i çılbı" 

Top: ('-:;-',;) "tılp" 

Toparlamag: C:.ı.)Ş Jr. , �) "cem fı cfır kerden", C:.ı'1Aİ .)}' �) 

"yekca gird ameden" 

T 1 • 1181 ( ) " • • d " ( < 1 · .ı.)opar anmag : 0..ı..:. Jr. � cem u cur şo en , �J' � :ı .),=,- �� 

"pa-yi hod ra cem kerden" 

Topçu : (�,;) "tı1pçi" 

Toplamagn 82 : Cs),ı �) "cem-averi", (0� f"1" .s,) "rfıy hem çiden"

Toplanış: C:.ı'1Ai f"1" .)}') "gird-i hem ameden", (�) "tecemmu" 

Toplanmag1183 : C.s-i f"1" .)}') "gird-i hem ayi"

Toplanh: (�) "celese", (.::.j�) "ziyafet" 

Toplayan: (o..ı..iJ,1 .)}') "gird averende" 

Topuk : (4 ı::,o) "moç-i pa" 

Topuz : (.)}') "gird" 

Toran 1184
: C:,..::,,) (Y..),) "tarik fı rfışen", (.J:.::-o, s }') "gorg ı1 mış"

Torpaglamag1185
: {u.)Ş .),...;1 ..Sl>) "hak endı1d kerden", (u..ı..it.;,� ..SL> �) 

"ba hak pfı.şanden" 

Tosbağa 1186
: (� . ..S':l) "lak-poşt" 

1178 Toklu. 
1179 Yakacak yığını. 
1180 Tokmak. 
1181 Toparlanmak. 
1182 Toplamak. 
1183 Toplanmak.
1184 A lacakaranlık. 
1185 Toprakla karıştırmak, üzerini toprakla örtmek. 
1186 Tosbağa 
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Tovlama1187
: ( ) "ateş gerdan", ( ) "igffıl"

Tovlamağ1188
: Cı..ı.,,.;L> �) "çerhaniden", Cr ..:.,.:ıb 

ser", (..:.,.:, j J,s') "gfil zeden" 

..:.,lS::i) "tekan daden-i 

Töküntü
1189

: (üi) "at", (Jl..i.!ıi) "aşgal", (o..ı.;L, ı..r-;) "pes mande" 

Töredi1190
: (J.,.;J) "fozul", (._;,l .12' .:,�) "nohud-i her aş", (o�) ..:.,ı),'°'! o}:.-) 

"taze be devran reside" 

Töremek1191
: (..:.,.ı..:. �,:.-) "tovlid şoden", (..:.,clAl .:,��) "be vucfıd 

ameden" 

Töretmekıı 92: C:ı.:ıŞ �,:;) "tovlıd kerden", (..:.,.ı.;lj) "zayıden" 

Tövşük: C) "z" 

Tug�1193 : ( , .. ı -'- · ) "beyrek-i colov-i ertiş"ı..r') ,....-;- ıJ.r--! 

Tuğra 1194 (j) "z" : imza-yı mehsı1s-i şah", C.s)Ll t.r) "morg-i şikarı" 

Tullamağ1195
: ('-c'L:...:, L 0.,ş ü).) "pert kerden-i ba şitab"

Tumac1196
: (ı:�) "tımac", (o� d-4., j �.) "pust-i boz-i debbagı

şode" 

Tumar 1197 
: ( L-:.-) "tımar" ( t.. -ı_) "tumar" ( ,. · 1 · t;_, ) "perestaıi ) • ' ) ,...., • <.r.J':ı'' <5) .r., 

ve nevaziş" 

Tummağ1198
: (0.:,Ş �) "bugz kerden", (.;;JJ ,} .,-"'" y�) "der hod furu

reften" 

1187 Tavlama. 
1188 Tavlamak, hlk. X, 3974 
1189 Döküntü. 
1190 Türedi, hlk. X, 3983 
1191 Türemek, hlk. X, 3983 
1192 Türetmek. 
1193 Tuğ. 
1194 Tuğra, av kuşu. 
1195 Fırlatmak, hlk. X, 3987 
1196 İşlenmiş keçi derisi, hlk. X, 3989 
1197 Tımar, üstüne başına, saçına düzen vermek, hlk. X, 3990 
1198 Öfkelenmek, dalmak, hlk. X, 3991 
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Tur : (j) "z" 

Tuşlamag1199
: (c5_!u .ı..iL...;) "nişane revi", C,.)b )) �.); � J.)) "der yek

redif kerar da.den" 

Tut1200 : (..:.ıf) "tut" 

Tutam : (..:....:;.... � c5 .jl..ı.;4) "be endaze-i yek moşt" 

Tutmaca1201 : (�.)j <Y-") "cin zedegı", (�.)j ı.)r>) "sevda zedegi", Ctro)

"sera" 

Tutuşdurma1202 : (�l.i.) "mukabele", (""""-!.l.i.) "mukayese"

Tutuşmağ1203 : (:.,..ı..::. ..i!.,')ıf) "gelavız şoden"

Tutuşturmag1204: C:,::>-1..ı.il � 0�) "be can-ı hem endahten", (""""-!.l.i.)

"mukayese" 

Tüfeng12
05 : (�) "tofeng", [gelen-geden: (� .s ....:;.L..) "maşe-i

tofeng", (� Jl..ci) "kondak-ı tofeng"] 

Tükenmek: (r-94 044) "payan yaften" 

Tülü1206(j) "z": (�i jl) "ez tula"

Tülek1207 : (�;,-.)"mu rihte", (...s:.ri) "tulek" 

Tülemek: (..A;J-') "mu rihten", (�; ...s:Ji) "tfılek reften" 

Tülu1208 : (J4, .,>; ls.) "bi per ı1 bal", (c.P." 0L......T) "asiman-col", ()fa)

"terrar" 

1199 Nişan almak. 
1200 Dut. 
1201 Cin çarpması, delilik, sara. 
1202 Karşılaştırma, mukayese. 
1203 Tutuşmak. 
1204

. Tutuşturmak. 
1205 Tüfek. 
1206 

Küfür kelimesi, hlk. X, 4006 
1207 Tüyü dökülmüş, hlk. X, 4007 
1208 Çulsuz, tan yeri ağardığı vakit, hırsız. 
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Tüpürmek1209 : (�
) 

.:_ıl.,,.:ı ..,..1) "ab-ı dehan rihten", (.:r->1.;.;I �) "tof 
endahten" 

Tüpürük1210 
: (.:_ıl.,,.:ı ..,..1) "ab-ı dehan", (,jl_.i-!) "bozak" 

Türetmek: (�,:;) "tevlid", C:.,.:ıJ,ı .:ı�,-ı) "be vucud averden" 

Tütek1211 : (� _;) "niy-lebek" 

Tütün : (.:ı,:; fi) "tı1tı1n"

u 

Ucgar1212 : (.:.......:ı J,.:ı) "dur-dest"

Udgunmag1213 : (.:_ı.:ıl.:ı ..::..)_,-9 ı) �.:ı ..,..1) "ab-ı dehen ra kurt daden" 

Udmag1214 : (.:ı�) "bel'i'den", (.:_ı.:ıb ..::..J_,j) "kurt da.den", Csj4 J.:ı .:_ı.:ı_r.) 

"borden der bazı'' 
Uduhmag1215 : (.:ı..ı..;:. �.J) "gorisne şoden", (.:ı� �}') "gorisnegi' 

keşiden" 

Udum1216 : ( tr.-) "cur'e", ( �) "yumn", ( �l>)"hasiyet" 

Uğramag1217 : C:.,� �ı,...) "muvacih şoden", (.:_ıJ..!ı ,) ).:ı ,) "ru der ru
şoden" 

Uğunmag1218 C:.,J..!ı .r. c.:ı,) c..ı..;.;. )) "ez hende rude ber şoden, 

1209 Tükünnek.
1210 Tükürük.
12ıı Kamıştan, vs. yapılan, nefesli musiki aleti.
1212 Uzak. 
1213 Yutkunmak.
1214 Yutmak, (kumarda)ütmek, hlk. XI, 4024 
1215 Acıkmak, açlık çekmek.
1216 Yudum, uğur, özellik. 
1217 Karşılaşmak.
1218 Gülmekten bayılacak gibi olmak. 
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Uğur1219 :(c11.;) "tali",(J\.:-31) "ikbal", (L.)4-!) "yumn" 

Umud1220 : (�!) "ornid" 

Ummağ 1221 : C..:.ı.)� ),�I) "umıdvar bfıden", (�b �,;) "tevakku 

daşten", C:.,:: ...... 1,:,- 1.r..�) "çizi' ra hasten", (,.:.ı...ı...:::. .;...;..l}.i) "na-rahet" şoden 

Umsundurmağ1222 
: (,.:.ı.) _ş ı..r>�l..) "me'yı'.ls kerden", C:.ı.)I.) '-:-"-!.)) "ferib 

daden" 
Umsunmag1223 

: (,.:.ı...ı...:::. ı..r>�L..) "me'yı'.ls şoden" 

Unutmağ1224 
: (,.:.ı.) ş _;.,-.1}) "fora.muş kerden" 

Uruğ1225
: (<1.iGi.;) "taife", (�1..9) "gabile" 

Usanmağ1226
: (,.:.ı.ı....1 �) "Be teng ameden", (,.:.ı...ı...:::. )i:-!) "bizar şoden" 

Uyanmağ1227 : C:.ı...ı...:::. )..ı.=-!) "bidar şoden", C:.,...ı...:::. Jt.,...:,,_.,) "huşyar şoden" 

U b 1228 ( I ) "MAhA . A bA A ,,zun urun : ı.:ı,J� ı:.ı,..>, �L.. a ı-yı uzun urun 

Ü 
Ürpermek: (,.:.ı...ı...:::. &.w &.w) "sih sih şoden" 

Ütü : (,_bl) "otfı" 

Üzülmek: (•r-'",�fl ı.r') "pes uftaden-i bımar ve giyrihi", (,.:.ı...ı...:::. �) 
"kat şoden" 

1219 Uğur. 
1220 .. 

Umıt. 
1221 Ümit etmek, beklemek, bir şey istemek, rahatsız olmak. 
1222 Ümidini boşa çıkarmak, üzmek, aldatmak, hlk. XI, 4038 
1223 Ümidi boşa çıkmak, gözü kalmak, hlk. XI, 4038 
1224 Unutmak. 
1225 Aile, kabile. 
1226 

Usanmak. 
1221 Uyanmak. 
1228 Uzun burun balığı. 
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Üzülüşmek1229
: (�-4.aı) 0::.ş �1J �) "kat'-i rabıte kerden ez hem­

diger" 

Vergi: (..::..l,;Jt...) "mfiliyat" 

Vezi1230
: (o..ıi.) "godde" 

v 

Vurnuhmag1231 : C:.,::.Ş �1.rw) "serasımegı kerden", (w� .:ı�) 

"be hod pıçiden", (.}' �_,::.) "devendegi" 

Vuruşgan1232
: (.:}' !-"::.) "de'va kon" 

Vuruşmağ1233 : (w::. ş ı-".:ı) "de'va kerden" 

y 

Yadırgamag 1234 : (w.:ı .r. .:ı4. )) "ez yad borden", (w..ı....1 J.:ı ..:...:ık. jl) "ez adet
der ameden" 

Yağı1235
: (c):4.) "yagi", (�)�) "şfuişger" 

Yağlamag1236 : (.:,ı::.Ş <.S'"'-"4-�) "çaplftsi kerden", (0.:ış 'e-'R) "çerb
kerden" 

Yağma (j) "z" 

Yahalamag1237 : (�} ıJ � ı.S ...;,) "yeke-i kesi' ra giriften", {_:.,.::->l.ı.1 r-f) 
"gir endahten" 

1229 Birbiriyle ilişkiyi kesmek, ayrılmak.
1230 Salgı bezi. 
1231 Afallamak, şaşınnak, telaşlanmak.
1232 Vuruşkan.
1233 Vuruşmak.
1234 Yadırgamak.
1235 Asi, karıştırıcı, hlk. XI, 4119 
1236 Yağlamak.
1237 Yakalamak. 
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Yahılmağ
1238 : C:.ı..ı...!ı ·�lj,....) "suzanide şoden", C.:.ı..ı...:. ·� �1 "'!) "be 

ateş keşide şoden", c:.ı� o..ı.cJL.)" malide şoden" 

Yahınlaşmağ
1239

: C:.ı..ı..:. �:,;) "nezdık şoden" 

Yahmac1240 : ( .ı.;...'.;,4 o.l..:,lLo 4r 4 o:, ş J-ı, ,) l.5-') tS �Li ..s:;) "tikke-i nanı ki 

ru-yi an esel kerde ya murebba malide başend" 

Yahşılaşmağ
1241 : C:,..ı..:. ri,) "bih-ter şoden", (.:,:;J4 :,�) bihbud 

yaften" 

Yal
1242 (.;) "z" 

Yalvarmağ1243
: (.,:.ı:,Ş ._,..wı) "iltimas kerden"

Yamağ
1244

: (<lL,,) "vesle" 

Yamamağ
1245

: (:.ı:,Ş <lL,_,) "vesle kerden" 

Yaman : (�) .s!) "bi-rehm", (.:..,r l.S-) "bi-muruvvet", (rl.....!ı:,) 

"doşnam", (�) "bed" 

Yaman1amağ
1246

: C:.ı:,b rl.....!.:,) "doşnam <laden" 

Yamsılamağ
1247 : (:.ı:,J_,1 ):, ı) ,.s--5 l.51.:.1) "eda-yı kesi ra der averden" 

Yanaşdırmağ
1248 : C.:.ı:,Ş �:,;) "nezdik kerden", (ı?.J k) "pehlu 

giriften" 

Yangı
1249

: (crıj_,...,) "suziş", (..;.J.:,,a) "eteş", (:,):,) "derd"

1238 Yakılmak.

123
9 Yaklaşmak. 

1240 Üzerine bal veya reçel sllrülmüş ekmek parçası. 
1241 İyileşmek. 
1242 Yele. 
1243 Yalvarmak. 
1244 Yama.
1245 Yamak. 
1246 Sövmek. 
1247 Birinin taklidini yapmak, taklidini yaparak kızdırmak. 
1248 Yanaştınnak. 
1249 Yanık, susuzluk, dert. 

143 



Yangın : (ıY-..ı>) "herik", Cs j,.... ..;.:; 1) "ateş-suzı" 

Yanılmağ1250 : C:.,.:ı ş .�1) "iştibah kerden" 

Yanıltmag1251 
: (.;:.;--1..ı..;1 .�ı "-!) "be iştibah endaht.en" 

Yanlış: (o�l) "iştibah", (_*"') "sehv" 

Y • 1252 ( • ) " h rf' ( 1 ) " Ad d" A ,, anşag : ıJ..,.... ...-t por e , .i ;.:ı o.:ı,; ru e ıraz 

Yapmağ1253 : C:.,..ı.;4 ),_:.;;.; ,.:};) ''nan be tenur çesbanden", (�Lı) 

"sahten" 

Yarag
1254

: (�I) "eslihe" (s..r. , jl.ı) "saz u berg", (Jl..r.) "yerak"

Yarağlanmağ1255 : (0� �) "museUeh şoden", C:.,� �)

"mucehhez şoden" 

Yaralaınag1256 : 
(0.:ıŞ �j) "zehmi kerden"

Yaramağ1257 : C:.,.:ıJ,-,.. � .:ı;�) "be derd-i kesı horden"

Yaramaz : (;,_;..; .:ı J�) "be derd ne-nor", (0lh:,.:,) "şiytan", c..��) "bed 

cins" 

Y 
o 1258 ( ) " A bA d " ( 1 ) "b A d b

A
d "araşmag : 0.:ı,ı )� cur u en , 0.:ı,ı • ..ı..; j ..r. erazen e u en 

Yaraşmaz: (...,..._,ı.....1.;) "na-munasib", (;�1..i) "na-cur", (0..ı....�) "ne-y-

ameden" 

YardımJaşmag: C:.,.:ıŞ S..S _h�) "be hem-diger komek kerden" 

Yarılamag: C:.,.:ıŞ � ,.:ı) "du nim kerden", (0.:ıl.:ı r�l 1; s)5 <,.A..Aİ) "nısf-i

kari ra encam da.den" 

Yarış: (�L......) "musabeke" 

1250 Yanılmak.
1251 Yanıltmak.
1252 Çok konuşan, lafazan, zevzek. 
1253 Hamuru tandıra yapıştırmak, yapmak.
1254 Silah, teçhizat.
1255 Silahlanmak, donanmak. 
1256 Yaralamak.
ı2s1 Yaramak. 
ııss yaraşmak.
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Yarışmağ1259
: (:_,.ıl.:ı �L..) "musabeke daden", (��) "rekabet" 

Yarıtmağ1260 : (:_,.ıl.:ı ı"�ı ..:...,J.ı) "durust encam <laden", (�,... 4) ba 
muveffekiyyet" 

Yarlığ
1261 (j) "z" : (:_,t..}) "ferman" 

Yasa : (.,_,.;�) "kanun" 

Yasag1262
: (�..ıj) "kedegen", (�) "memnu"' 

Yasalamag1263
: C:.hs l?"1- o.ı�) "perde puşt kerden" 

Y 1 1264 ( J,> 1 T\ HA b A " bA as ama : .ı,_.!ı LS"° o.ı .r. o.ı r .:.,u ..ı.;l. .i4 ,s .r. �IJ an-çe eray-ı az
mandegan-ı morde borde mi şeved" 

Yastılanmağ1265 : (.:.,.ı.::. �) "pehn şoden", C:.,..ı...:. ),-...Jb) "hemvar 

şoden", (� �, �) "pet u pehn n işesten" 

Yaşarmağ1266 : (.:.,� .ı,J1 �I) "eşg-filud şoden", c� Yi r) "mertub 
şoden" 

Yaşınmağ
1267 : (0),-.., .:_ı..ı..;L:.�) "püşanden-i suret", (�.ı y�) "hicab 

daşten" 

Yaşıt: (JL..., ı:r, �) "hem-sin ı1 sal" 

Yaşlanmağ1268 : (.:.,..ı...:. ,.:,.--o) "mosin şoden", (.:.,..ı...:. yf r) "mertilb 
şoden" 

Yaşmağ1269
: (..ü);�) "çarked", (...sr,) "ruseıi" 

1259 Yarışmak. 
1260 Yapmak zorunda olduğu bir işi, bir ricayı, emir gereğince yerine getirmek, yapmak. 
1261 Ferman, buyruk, hlk. XI, 4187 
1262 Yasak. 
1263 Perdelemek, el vasıtasıyla düzleştirmek. 
1264 Baş sağlığı için ölünün kalanlarına götürülen hediye. 
1265 Yassılaşmak, düzlenmek, uzun oturmak. 
1266 Islanmak, gözleri yaşla dolmak.
1267 Örtünmek, peçe takmak.
1268 Yaşlanmak. 
1269 Yaşmak.Kadınların baş ve yüz örtüsü.
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Yatacağ
1270 : (..,...ı_,.;. ı".il,l) "levazım-ı hab", C:.,,.ı.-.:--i? LSı..,.) "beray-i 

habiden" 

Yatağan
1271

: (..:.,ti.t�) "yatagan", (.),Jl ..,..ı_,.;.) "hab-filud", (.c.:s'J! Si.r.'°') 
"hencer-i nuk ber geşte" 

Yataıag· 
1272: (�) "hesbe" ( · -) "tifüs" ( - ) "besten". ' ....,..� ' '5� 

Yatım
1273

: (ıJ) "lim", (..ı.;,;) "revend", (__;li)" kılık", ( ..,..ı,,..) "hab" 

Yatımlı 1274 : ( .::.........) J,,:>-) "hoş dest"

Yatırmağ1275 : C:.ı��ı_,.;.) "habaniden" ( diniz keşi) 

Yatışdırmağ
1276 : (� c....) 0��1_,.;.) "habaniden-i deste cem'i",

(I� u.) Ş .:SL.) "sakıt kerden-i helva" 

Yatmağ1277 : (..:.,� );.)) "diraz keşiden" 

Yavalanmag
1278 : (..:.,..ı...:. yl_,.>) "herab şoden", (0..ı...::. .1.ı) "bed şoden",

(0..ı...::. ..,..,i-rt;) "na-mergub şoden" 

Yavan: (.JG- 01;) "nan-i hali",(.:....:.;_,.;. 0,.1.ı) "bedfın-i horişt" 

Y l . 1279 ( . • ·) " A h · t" ( ı. L · ı 1 · · ) "h avan ıg : .:....:. J!J> 0.; nan-ı onş , 0.; . .:..,.) ;,> LS'fl � e,-; yı,, er 
nev'i geza beray-i horden ba nan" 

Yavaş : (J,1,-,) "yevaş" 

Yavaşcıl
1280

: (.b� ı".)i) "adem-i mohtat", (.ıs .r-.i ..,..1) "ab-ı zir-i kah" 

1270 Yatak, yorgan. Yatak odası. 
1271 Uykulu, yatağarı, hlk. XI, 4198 
1272 Tifo, tifüs, yatalak. 
1273 Huy, davrarıış, kılık, uyku, hlk. XI, 4201
1274 Eli uz, hlk. XI, 4201 
1275 Yatınnak. 
1276 Yatıştırmak. 
1277 Yatmak. 
1278 Harap olmak, bozulmak. 
1279 Ekmeğe katık edilerek yenen her şey.
1280 ihtiyatlı , saman altından su yürüten adam. 
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Yavaşlamag1281 : C:.,.) ş .ı.::......ı.i) "aheste kerden" 

Yayhalamag1282
: C:.,.)ş � yl 4) "ba ab temiz kerden" ( lıvan") 

Yayhantı1283
: (...syk � jl o.ı;L.. � "--! o.)_,JT yT) "ab-ı alfıde be ca mande 

ez şosten-i zerf' 
Yayıcı: (tj,-. ,_r:,L;) "naşir", muvezzi"' 

Yayınmag1284 : C.).i �) "giyb zeden", (.:;.;J ;.)) "der reften", 

C.:.ı.ı....;:. ..:., x ,_,...t� )" hevas pert şoden" 

Yaylağ1285 : C.��) "yeylak" 

Yaylamağ1286
: (�; j�) "yeylak reften", (j� ;.) 0..ı.,...il�) "çeranıden 

der yeylak" 
Yaylım:(� 4 �) "şillik-i bfilıem" 

Yaymağ1287 : (0.) _ş �) "pehş kerden", {.j.) _ş t!-.ii) "tovzi' kerden" 

Yazışma : ( ,y"ts:..) "mukatebe", (.}.� lS;lf; .....,L;) "name nigarl-yi 
mutekabil" 

Yazışmağ1288
: C.:.ı.) ş ,y"ts:..) "mukatebe kerden" 

Yedek (j) "z" 

Yedek ( s �) "yedek", ( ._,ı ;WI) "efsar-ı esb" 

Yeherlemek 1289 : C:.,.) _ş .:.ı,,.j) "zın kerden" 
Yeke1290

- yehe (j) "z" 

1281 Yavaşlamak. 
1282 Yıkamak. 
1283 Bulaşık suyu.
1284 Gözden kaybolmak, kaçmak, canını kurtarmak.
1285 Yaylak. 
1286 Yaylamak. 
1287 Yaymak. 
1288 Yazışmak. 
1289 Eyerlemek, hlk. XI, 4228
1290 İri, eke, hlk. XI, 4228 
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Yekelmek: (.:.,..ı...:. S;i-!) "bozorg şoden", C:.,.:.Ş ..ı...:.;) "roşd kerden" 

Yekun: (� .:.;,1 .r. .�) "cem", ber-averd-i netıce" 

Yekunlaşdırrnag
1291 

: (.:.,.:.Ş LS� �) "cem-bendı kerden", (LSy:-f �) 

"netıce-giri" 

Yem: (rb ,.5\j> .o�) "ulftfe-i horak-i dam" 

Y encilmek 
1292 

: (..:.,...ı..::. ..J) "lih şoden" 

Yendirmek
1293

: (..:.,.:.;,1 0-ı4) "payın averden" 

Yenge : (;.:.1.r. .:.,j) "zen-i berader" 

Yenilenmek: (.:.,...ı..::. },_; ,_;)" novnevil.r şoden", (.:.,...ı..::. .ı..ı.�) tecdid şoden" 

Yenilmek : (.:.,..ı...:. -,.,,_li..) "meglılb şoden" 

Yenilmez: (y.�li �) "şikest nil.-pezir" 

Yeniş
1294

: Cs.r.}r-1) "seril.ziri" 

Yenmek1295
: (.:.,..ı...1 L)'!.4) "payın ameden", (.:.,.:.Ş -,.,,-li.o) "meglub kerden" 

Yeriklemek
1296

: (�b ;4,) "viyil.r daşten", {.:.,.:.Ş ..ryı,) "heves kerden" 

Yerimek
1297

: (Li-9; ol;) "rah reften" 

Yeriş
1298

: (j),) "terz", (Li-9; .ı; LS ·�) şive-i rah reften" 

Yerleşdirmek
1299

: (.:.,.:.b �) "ca dil.den",{.:.,.:.!.:.;!}) "kerar daden" 

Yerleşmek : C.:ı..ı...:. L)'!.yf .�) "cay-guzin şoden" 

1291 Sayıları toplamak, sonuca varmak. 
1292 Ezilmek. 
1293 İndirmek. 
1294 İniş, hlk. XI, 4246 
1295 İnmek, yenmek. 
1296 Aşermek, heveslenmek, hlk. XI. 425 l 
1297 Yürümek, hlk. Xl, 4251 
1298 Tarz, yürüyüş biçimi. 
1299 Yerleştirmek. 
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Yetişdirmek1300
: (u.:ıl.:ı _;,J,.r.) "perveriş da.den" 

Yezne1301 - Ayzne: (;Al� ;A�) "şovher-i haher" 

Yığcam
1302 : (;� , �) "cem u cur", (-w>l>) "hulase", (..,..;.r") 

muretteb'' 

Yığdırmag1303
: {.j.:ıŞ <.SJ,i �) "cem-averi kerden"

Yığılış1304 : (ıs-i � .:ı }') "girdihemayi", (J� ..:.....:;.l.:ı J'!) ber daşt-i 

mehsul" 

Yığına:g
1305

- Yığıncag : Csi �.:ı }') "girdihemayi" 

Yığıncı
1306

: (o..ı..;J,i .:ı}') "gird averende", (j1..ı..;I JL..) "mal-endfiz", (�) 

"muhtekir" 

Yığıntı1307
: (o..ı..;L.. -.;) "teh mande", (<.SY"!J o.:ıy>) "horde rize" 

Yığışdırmağ1308 : {.j.:ıŞ �) "cem kerden", {.j.:ıŞ ..,...:;r) "muretteb 

kerden" 

Yığmag1309
: C:ı.:ıŞ �) "cem kerden" 

Yığva
1310

: (� �) "meclis-i çeşn" 

Yıhılmaz1311 : (�)"muhkem",(�.)..'.;.; -,.,ly>) "herab ne-şodeni" 

Yıhmag
1312 : (.:,ı.:ıŞ -,.,ly>) "herab kerden", (.,.:ıŞ 0�_rı) "ser negfin 

kerden" 

1300 Yetiştirmek.
1301 Enişte, hlk. Xl, 4261
1302 Dağınık olmayan, kısaca, özet olarak, düzenli.
1303 Yığdırmak.
1304 Yığılmak, ürün kaldırma.
1305 Yığınak.
1306 Yığan, mal biriktiren, tefeci.
ı301 Yığıntı.
1308 Toplamak.
1309 Yığmak.
1310 Tören toplantısı.
1311 Yıkılmaz.
1312 Yıkmak.
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Yırgalamag1313 : (.:.,.)b 0ıs:;) "tekan daden", (w.>.:-i4) "conbaniden"

Yırtılmağ1314 : (w.i.!:. •;4) "pare şoden", (0.i.!:. •J.,ı.;.)) "deride şoden" 

Yiye1315 : (�La) "sahih", (...s:.ıı...) "malik" 

Yiyelenmek 1316 : (.,:.,.) ş --=-"""L:..) "tesahub kerden" 

Yogğuş
1317 : (ı.s1-')14 ..,...,) "ser balayi"

Yoğunlanmağ1318 : (:,..ı...::, .:...ili') "koloft şoden" 

Yoğurmağ1319 : (w.)ş .::-.
1

.) �) "hemir durust kerden", (w.)ş �) 
"ecin kerden" 

Yollarnag1320 : (0.) ş r-Jbl} I; 0.)t::......} LS .ı.4-,1) "vesile-i firistaden ra
ferahem kerden" 

Yollanmag1321 : (0.)l:;JI .11) "rah uftaden", (wJ...oi .ı) "rah ameden" 

Yollaşmag1322 : C:.,.ı..::. .ı�) "hemrfilı şoden"

Yolmag1323 : (,.. 0.ı..:S) "kenden-i mu", [ Gazmag: (� j ..:.ı.ı..:S) "kenden-i
zemin"; soymag: (.::.......t: 0.ı..:S) "kenden-i pust), oymag] 

Yoluhrnag1324 : (0.)ş �ı..,...,) "sirayet kerden", (..:.ı.)Ş ,:d,�) "iyadet 
kerden", (LSJIS" � LSl.r. 0.ı..:S) "kenden beray-i munebbet kari" 

Yolunmag1325 : (,.. 0..ı...::, • .ı..:S) "kende şoden-i mu"

1313 Iğralamak. 
1314 Yırtılmak. 
1315 İye, sahip, hlk. XI, 4284 
1316 Sahiplenmek. 
1317 Yokuş 
1318 Yoğunlaşmak. 
1319 Yoğurmak. 
13w Yollamak. 
1321 Yola düşmek, yola koyulmak. 
1322 Yol arkadaşı olmak. 
1323 Yolmak. 
1324 Bulaşmak, ziyaret etmek (hasta), oymak (ağaç oymacılığı). 
1325 Yolunmak. 
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Yonca (j) "z" 

Yonmag - Yontamag1326 : (_),ip-) "herratı", (j�ı;) "teraşiden çfıb 

ve çiz-i sift'' [ Gırkmag : (,.. 0�1;) "teraşiden-i mu"

Yorga1327
: (�; 4.JO;�) "yorge reften" ( esb) 

Yorgan : ( .,jl:J) "leh af' 

Yorke (j) "z" 

Yormag1328 : (0.)Ş �) "heste kerden", C.:.ı.)Ş �_,�)"tefsir ve
te' bir kerden" 

Yortma1329
: (....._;J

�) "yurtme'' 

Y t , 1330 
( . ) or mag : �; ,4.,J� 

(� J,) "vil geşten" 

"yurtme reften", (0J.-!__,.)) "deviden", 

Y orulmag1331 
: (0..ı...:. .ı:;_;;..) "heste şoden"

Yöndem1332 : (-::..-ılJ .ı;) "rah-i rast" 

Yöndem1333
: (o}:,;-o) "rnenzere", (�)"kılık,(�) "nezm" 

Yönelmek1334
: (�_,f ..::+?-) "cihet giriften" 

Yöneltmek: (..:,.)b .3,......) "sevk <laden" 

Yubanmadan1335
: ( · t; · .ı..ı) "bedGn-i te'hır" (�.) )l,) "bila direng".r.> u-' . , ; . 

Yubanmag1336
: (0.) ş _;:,>G) "te'hır kerden", C.:).) Ş x.)) "dır kerden"

1326 Yontmak, saçı traş etmak.
n21 Tırıs.
1328 Yormak.
1329 Seğirtme, tırıs gitme.
1330 Seğirtmek, sokmak, yerleştirmek, hlk. XI, 4298
1331 Yorulmak.
1332 Doğru yol, hlk. Xl, 4305 
1333 Görünüş, kılık, düzen.
1334 Yönelmek.
1335 Gecikmeden, hemen. 
1336 Gecikmek, ertelemek, hlk. XI, 4310
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Yubatmağ1337 : (�l..ı..;1 r>t; 4ı) "be te'hi'r endahten", ( 0;:,Ş Jb..., ) 

"mu'ettel kerden" 

Yudurtmağ: (0;;,b �) "şostı1şıl da.den" 

Yuha 1338 
: (� , ... S); ı.S ,lj),) "vereke-i nazok-i hemir", (;.ı,.ı) "levaş",

(s4_, !' .,,;) "nerm ıl pak" 

Yuhalmağ1339
: C:.ı� ..ı;_..l.;t.;) "na -pedid şoden" 

Yulaf: (ı.51_,=,,..a ı.SP.) "cıl-yi sehrayi", (�, ı.SP.) "cfı-yi vehşi" 

Yumag1340
: (� .JŞ) "gulule-i peşm", (� .JŞ) "gulule-i neh" 

Yumağlamag1341 
: (.:.:,;:, ş .JŞ) "gulılle kerden" ( peşm, neh) 

Yummag
1342 

: (� �) "besten-i çeşm", (-:.....;;, 0;:,Ş �) "moşt 

kerden-i dest" 

Yumruğlaşmağ1343
: {ı);;,j � 4 I; .J.,_.J..,,Jb) "hemdiger ra ba moşt zeden" 

Yumrulaşmag
1344 

: (0..ı.::.;:, _!) "gird şoden", (ı)� .JŞ) "gulılle şoden" 

Yumulmag1145
: (u� �) "beste şoden", (0;:,Ş !'�) "hucum kerden" 

Yumuşalmag1346 : (0..ı..:. !' .,,;) "nerm şoden", (ı)..ı.::. !'!;) "ram şoden"

Yurd1347 : (0=-"jr) "serzemın", (o\S';;,\j) "zadgah", C.:...to:-") "miyhen", 

(�) "mesken" 

Yurt : (j) "z" 

1337 Ertelemek, geciktirmek, hlk. Xl, 4310
1338 Yufka. 
1339 Yok olmak. 
1340 Yumak. 
1341 Yumaklamak, yumak yapmak. 
1342 Yummak. 
1343 Yumruklaşmak. 
13

44 Yumrulaşmak. 
1345 Yumulmak.
1346 Yumuşamak. 
1347 Yurt. 
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Y ı 
• 1348 

( ' ı;) " l h d " ( ) " d uvar anmag : ı:,..ı ;J> ..r go or en , 0..ı..:. ;,J... mu evver

şoden" 

Yuyunmag1349
- Yuvunmag : C..ış �i) "abtenı kerden",(.:.,::.....,::, I; 0�) 

beden ra şosten" [Çimmek: (0..ı ş �i) "abtenı kerden" 

Yüğürmek1350
: (�t; �) "piş tahten", {0..ıŞ <14>) "hemle kerden" 

Yükleme: C..ış ;�) "bar kerden'', (j..ıŞ 3}.:.) "şarj kerden" 

Yükseliş: (,LA;)) "irtika", (.);) "terekki" 

Yükselmek : (�; ')'�) "bala reften ", (_) ;-) "terekkı" 

Yüngüileşmek1351 : C..ı..:. �) "sebok şoden" 

Yürüdülmek1352 : CJ..'.:, o..ı...lJ �) "piş rande şoden", (0..ı;1 �) "piş 

borden" 
Yürüş1353 : (j)" z" 

Yüzbaşı (j) "z" 

z 

Zenginleşmek: (0..ı..:. ..ı.;...,.:;,;) "servetmend şoden" 

Zevzemek1354
: C..ış ..}y> �) "por herfi kerden", C..ıŞ t.?ı;,) "virraci 

kerden" 

Zıggımağ1355
: Ch 

1
,j) "zur zeden (zır-i bar) 

Zığ
1356

: Cs')t, .)5') "gil u lay", (� _)) kıy-ı çeşm" [balçık: C.s.�<.51.r. J'.) 
"gil beray-i benayi"] 

13
48 Yuvarlanmak. 

1349 Yunmak, çimmek.
1350 İleri atılmak, saldırmak, hlk. XI, 4327
1351 Hafiflemek, hlk. XI, 4331
1352 Yürütülmek, yürütmek. 
1353 İleriye doğru hareket, yürüyüş. 
1354 Zevzeklik etmek, boşboğazlık etmek.
1355 I' mmak. 
1356 Çamur, çapak, hlk.XI, 4366
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Zmgıldatmag1357
: C:,.:.J,i J.:ı LSI�) be seda der averden" (zeng ve 

zengule) 
Zıngıltı

1358
: (&j , A.l�j ı.51..ı...:.) "seda-yı zengüle ve zeng" 

Z ld • 1359 ( c: \ ) H A Ak d "ırı amag : (>.:. r LSJ j zarı er en 

Zillemek1360
: {.j.:ıj Jj) "zol zeden",(.:,;.;;.,.:.�) "çeşm dılhten" 

Zine1361 : (�)4 ..,.,i) "ab-ı barıke" 

Zogguldamağ1362
: C:.,4.r"' ol� .:ıJ.:ı) "derd-i hemrah-i zerban" 

Zuğ1363
: (..::....., J ,; LS öl...) "sake-i nov-reste" 

Z Wı • 1364 ( '
ı 

-,) <L Ak ' d A d " ug amag : 0.:ı J' J::ı ...::....... J .,; ı.S �c... sa e-ı novreste er aver en , 
(..:.,.:. j ...;lr-") cevane zeden" 

Zolaglı 
1365 

: (� .b.) "het hettı", (ırl.9 ırl.9) "kaç kaç"

Zopa
1366

: (.34) "çomak", C:h ı.5lr- -5Jjı .,..R) "çfıp-i bozorg beray-i 
zeden" ( supa) 

1357 Çıngırdatmak. 
1358 Çanın çıkardığı ince ses.
135

9 Sinir edici, bıktırıcı bir sesle ağlamak.
1360 Gözlerini bir noktaya dikmek, tiz sese geçmek.
1361 İncecik akan su.
1362 Zonklamak, şiddetli ağrımak.
1363 Filiz, hlk. XI, 4392

1364 Filizlenmek.
1365 Çizgili, dilimli.
1366 Sopa, hlk. XI, 4394
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